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Magasztalja lelkünk az Urat! 
„Szivünk újuljon meg a feltáma­
dás dicsőségének isteni káprázatá- 
ba u !

Dicsőség Neked, világ Megvál­
tója, aki legyőzted a halált, hogy 
uj életet mutass bűneinknek szent 
véreddel való lemosásával!

Leborulunk Eléd a föld porába, 
amelybe szent sebeidből hulló vé­
red pergett. S forró homlokunkat, 
a kövekre szorítjuk, amelyeket 
szent sírod elől liengeri tettek el 
angyalaid.

Szivünk Veled neműit el a tíol- 
gothán, hogy lelkünk Benned és 
általad támadjon fel. És énekeljük 
az ősi zsolozsmát:

—  Amint, megmondotta vala,
Feltámadott. Alleluja!
igen. Megmondottad, hogy ha­

lálnak halálával halsz, de feltá­
madsz. Hogy elronthatják az Is­
ten templomát, Te harmadnapra 
újra épited azt.

S ez az isteni tanuságtétel meg 
is lön, hogy a keresztény vallás 
igazságát a megváltás magasságá­
ba emelje. Ha több ünnepe nem 
lenne is a kereszténységnek, ez az 
egyetlen egy is megdönthetetlenül 
igazolná isteni eredetét.

A husvét a keresztény élet ha­
tárköve. A szent kereszt diadalá­
nak ünnepe. A megváltás müvé­
nek befejezése, az örök élet jel­
képében.

De csak akkor, ha mi is feltáma­
dunk az elmúlásból, amelyet bű­
neink okozlak. Az örökélet kapu­
já t csak a megtisztult szenvedés és 
megértő lemondás nyithatja ki, 
amit a szent kereszt jelképez. Vi­
lágosságát csak a Krisztusban 
való örvendezés gyújthatja fel a 
feltámadás elmulhatatlan remény­
ségében.

A feltámadás gondolata egész 
agyat kiván, eszméje teljes szivet, 
megvalósulása tökéletes odaadást. 
Alkut az éjetünk árán sem tűr. 
Még halálunkkal is a bal lator sor­
sára juthatunk, ha a Megváltó 
küldetését mindenek fölött való­
nak el nem ismerjük. Emberek és 
nemzetek sorsának példáját lás­
suk és osszuk benne.

Nincs elmúlás, csak a bűnben. 
Nincs megsemmisülés, csak a le­
mondásban. Nincs gyengeség, csak 
a kételkedésben. És nincs élet, 
csak Krisztusban.

Nincs keresztény ünnep, amely

A .l le lu J  a !
magyarabb lenne, mint a husvét. 
A husvét ígérete és örök bizako­
dása, amely utat tör a Kálvária 
minden megpróbáltatásán át is!

Alleluja, magyar testvéreim! 
Magasztalja lelkünk az Ural, hogy 
husvétunkban a magyar feltáma­
dás elindulását ünnepelhetjük. A 
dicső feltámadás kezdetét, amely 
szenvedésünk és megpróbáltatá­
sunk befejezését jelképezi és in­
dítja meg. E, jelkép azonban.csak 
a saját feltámadásunkon át való­
sulhat még teljesen.

Kálváriánk szenvedésén megren­
dült már a világ. Sirunk börtöné­

„D o lg o z z u n k  tö b b e t, 
p o l i t iz á l ju n k  k e v e s e b b e t!"

erre  in te t te  a  K o rm á n y zó  Úr a  n e m z e te t
Az idei tavaszi gazdahétnek külö­

nösen nagyjelentőségű ünnepsége volt 
az Országos Alföldi Bizottságnak az 
OMGE dísztermében március 30-án 
tartott ülése, amelyen az ország első 
gazdája, vitéz nagybányai Horthy 
Miklós kormányzó mondott nagyha­
tású beszédet.

A kormányzót Somssieh László 
gróf, az OMGE elnöke és Kállay 
Miklós volt miniszter, az Országos 
Alföldi Bizottság elnöke fogadta. Az 
ülés előkelő közönsége a kormányzót 

.tomboló, lelkes éljenzéssel köszön­
tötte.

Kállay Miklós rövid megnyitója 
után, méhben hódoló szavakkal üd­
vözölte a kormányzót, Teleki Pál 
gróf miniszterelnök tartott előadást.

A miniszterelnök magas színvonalú 
előadásában részletesen jellemezte, az 
Alföldet tudományos, szociális és 
gazdasági szempontokból, majd rámu­
tatott arra. hogy

a kis Magyarország a mennyi­
ségi termelés révén nem bol­
dogulhat, tehát a minőségi 
termelés útjára kell lépnie.

Foglalkozott a miniszterelnök az Al­
föld természeti adottságaival, majd 
az Alföldnek a történelem egyes sza­
kaszaiban vitt szerepét méltatta.

A miniszterelnök élénk tapssal fo­
gadott előadása után vitéz nagybá­
nyai Horthy Miklós kormányzó mon­
dott nagyjelentőségű beszédet.

nél földrevágódtak a fegyveres 
őrök. Kriptánk bejárata elől hen­
gerülnek a kövek . . .

De Krisztus lelkierejével s szi­
vének szeretetével egyesülünk-e 
egymásban, hogy méltóan maga­
sodjunk. föl a saját megváltásunk 
fényébe ?

Gondolunk-e arra, keresztény 
magyai- testvéreim, hogy Krisztus 
mindnyájunkért meghalt, hogy 
mindnyájan fel is támadhassunk?

Fogjátok meg egymás kezét, 
hogy a vérzők sebe meggyógyul­
jon. Hajoljon össze a szivetek, 
hogy a bánkódóké felviduljon.

1A K o rm á n y zó  úr  
b e s z é d e

Beszéde bevezető részében a 
kormányzó rámutatott arra, hogy 
az államok kormányzatának első 
kötelessége, hogy minden társa­
dalmi osztály részére több jövedel­
met biztosítson, azaz az ország 
gazdagságát növelje. Hangsúlyoz­
ta az államfő, hogy ennek a jöve- 
delemg'yarap'lásnak nem szabad 
úgy történnie, hogy attól, akinek 
van valamije, azt elvegyék és 
másnak adják oda, hanem az or­
szágot egészében kell gazdagabbá 
tenni. A továbbiak során rámuta­
tott a kormányzó arra, hogy szá­
munkra Kárpátalja visszacsato­
lása életkérdés volt.

A Kárpátalja erdőségeinek 
rablógazdálkodásszerü kiirtása 
az Alföldre idönkinti borzal­
mas árvízveszélyt jelent, de a 
Kárpátalja elkarsztositásának 
további következménye az Al­

föld elsivatagosodása lenne.
Kifejtette, hogy Kárpátalja víz­
tároló medencék létesítését és 
ezen a révén az Alföld öntözését 
teszi lehetővé, amellett, hogy villa­
mos energiatermelő telepek építé­
sével az ország egyrésze villamo­
sítható és ipartelepek is létesül­
hetnek a Kárpátalján! Ezeknek az

Kapcsolódjon a lelketek, hogy a 
gyengéké megerősödjön. Egyesül­
jön az akaratotok, hogy a kétke­
dőké acélosod jón. Hogy feltámad­
hassatok.

Legyetek testvérek mindnyájan 
a megváltó Krisztusban, hogy bol­
dog és elmulhatatlan nemzet lehes­
setek, mert más útja. nincs. Menje­
tek az Ur templomába és énekeljék 
tek tiszta szívből:

— Alleluja! Hála légyen az Is­
tennek.

S feltámadtok, valamint nemze­
tetek és hazátok is erős életre kél 
az örök igazság megújuló diadalá­
ban, amit a husvét jelképez...

(—s —sj

ipartelepeknek a létesítésében 
résztvehetnek azok a nagybirtoko­
sok, akik földjeikből .leadnak, 
vagy akiknek birtokából telepí­
tésre kihasítanak területeket. 
Szűnni nem akaró lelkes taps és 
éljenzés fogadta a kormányzónak 
azokat a szavait, melyekkel rámu­
tatott arra, hogy

fokozottan kell ma ügyelnünk 
arra, hogy a gazdasági élet­
ben visszaesés ne következzék 
be, mert hiszen a honvédség 
érdekében áldozatokat kell hoz­

nunk.
Már pedig láttuk az elmúlt hetek­
ben, hogy honvédségünk ezt az 
áldozatot megérdemelte.

Megállapította ezután a kor­
mányzó, ljogy az Alföld a. múlt­
ban az állam mostohája volt és 
örömmel szegezte le, hogy az 
öntözés előnyeinek megtanulására 
a gazdaifjuságban megvan a kész­
ség, amint azt a most épült állami 
duzzasztó megtekintésekor tapasz­
talta.

Beszédét a következő gyönyörű 
mondatokkal fejezte be :

— Nekünk legfőbb kötelessé­
günk mindent megtenni, hogy 
ezt az országot gazdagabbá te­
gyük. Hozzá kell látnunk min­
den olyan mnukához is, amelyet 
eddig lenéztünk. Ha gazdagok 
leszünk, a magyar faj tehelsé-
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g év el csodákat tudunk m űvelni.
£ h h e z  k é t dolog szü k séges: m i­
nél több pozitív  m unkát k e l l  
é s  —  ezt aláhúzom  —  m inél ke­
vesebb  n egatív  m unkát s z a ­
b a d  végeznünk. V a g y i s  d o l ­
g o z z u n k  t ö b b e t  é s  p o ­
l i t i z á l j u n k  k e v e s e b ­
b e t .
A kormányzó beszédét percekig 

tartó lelkes taps és éljenfcés- követte.
Kállay Miklós elnök megköszönte 

a kormányzónak, hogy szavaival 
irányt mutatott’ nemcsak az Alföldi 
Bizottságnak, de minden jóérzésü 
magyar embernek, hogy milyen utón 
és hogyan kell haladnia, majd Ko- 
rompay Károly igazgató-főorvos és 
Megay-Meissner Károly országgyű­
lési képviselő hozzászólása után az 
ülést bezárta.

fl közigazgatási tanfolyam 
zárciilése

Pénteken, március 31-én délelőtt 
folyt le a belügyminisztérium dísz­
termében a negyedik közigazgatási 
továbbképző tanfolyam záróülése, ame­
lyen elsőnek Teleki Pál gróf miniszter- 
elnök tartott előadást. A miniszter- 
elnök személyes tapasztalatai alapján 
arra intette előadásában a tanfolyam 
hallgatóit, hogy

a közigazgatásban ne a felelős­
ségtől mentesítő sablonokat al­

kalmazzák.
A közigazgatás tisztviselőinek érez­
niük kell, hogy személyükben az állam 
egész közigazgatását képviselik és 
ezért öntudatot és felelősséget kell 
belevinniök munkájukba.

A miniszterelnök nagy tetszéssel 
fogadott előadása után Kunder An­
tal iparügyi miniszter az ipari mun­
kások szabadidömozgálnidnak terve­
zetét ismertette, majd Teleki Mihály 
gróf földmivelésügyi miniszter elő­
adása következett.

Teleki Mihály gróf megállapította, 
hogy a mezőgazdasági szociálpolitika 
azoknak az intézményeknek és törek­
véseknek az összessége, amelyeknek 
célja a mezőgazdasági mnnkavállalók 
társadalmi és gazdasági hlyzetének 
javítása. Ismertette ezután a minisz­
ter a munkaadó betegellátási kötele­
zettségére, a cselédlakások és gazda­
sági munkásházak építésére vonat­
kozó rendelkezéseket és a mezőgazda- 
sági társadalombiztosítás kérdését. 
Megállapította, hogy

a szociálpolitikának gondoskod­
nia kell azokról is, akik önhibá­
jukon kívül nem juthatnak 

munkához.
Rámutatott arra, hogy 1937-ben a 
mezőgazdasági munkásság egyhatod- 
része még mindig munka nélkül volt. 
A munkanélküliséget csak a mező­
gazdasági termelés belterjessé téte­
lével, termelési rendszerünk átállítá­
sával lehet orvosolni, ami azonban 
nem máról-holnapra megoldható fel­
adat. Végül utalt a miniszter arra, 
hogy bár mezőgazdasági szociálpoli­
tikánk hiányosságai miatt nem kell 
szégyenkeznünk, sok feladat vár még 
megoldásra és a legnagyobb szerep a 
közigazgatás tisztviselőire vár.

Express hashajtó  az
Igmándi keserüviz

Megelőzi betegségét.
Forrástulajdonos s

SCHMIDTHAUER LAJOS 
KOMÁROM

Kapható nagy- és k isü v eg .

A. z s ld ő la v a s la t  a  felsőháiE b iz o tts á g a i  
e lő tt

A felsőház közjogi, igazságügyi, 
pénzügyi, földmivelésügyi és kulturá­
lis bizottsága március 31-én délelőtt 
és délután tartott folytatólagos ülé­
sén tárgyalás alá vette a második 
zsidójavaslatot, amelyet a képviselő­
ház tudvalévőén megszavazott.

A javaslatot vitéz Görgey László 
előadó ismertette, részletesen rámu­
tatva arra, hogy a javaslat törvény­
erőre emelkedése biztosítani fogja a 
keresztény nemzeti életformák győ­
zelmét.

A vita során elsősorban a katolikus 
és protestáns egyházfők szólaltak fel. 
Serédi Jusztinján biboros-hercegpri- 
más különbséget kívánna tenni a ré­
gebben magyar állampolgárságot szer­
zett zsidók és azok között, akik csak 
ezután lesznek magyar állampolgá­
rokká. A javaslat, megszorításait sze­
rinte ki kellene terjeszteni a felekezet- 
néjküliekre, azokra, akik minden val­
lást megtagadtak és azokra is, akik 
— akár keresztények, akár zsidók — 
resztvettek olyan cselekményekben, 
amelyek a javaslatot szükségessé tet­
ték. Zsidóknak egyébként letelepedési 
engedélyt, nem, adna, a jövőben.

Glattfelder Gyula csanádi püspök 
rámutatott arra, hogy a zsidó szelle­
miség már rég kihívta maga ellen a 
nemzeti közvéleményt. Ravasz László 
felszólalásában, amelyben elfogadta a 
javaslatot, olyan törvény megalkotá­
sát tartja szükségesnek, amely az 
asszintííáciőt — beolvadást, hasonu­
lást, — sietteti. Raffay Sándor sze­
rint a javaslat el nem fogadása nem­
zeti szempontból súlyos kellemetlen­
ségeket vonna maga után. Szüllö 
Géza azt hangoztatta, hogy a törvény 
végrehajtása ne okozzon kárt, hanem 
méltányos és a keresztény szellemtől 
áthatott legyen.

Szilágyi Lajos és mások felszóla­
lása után az élnök az általános vitát 
berekesztette, majd

TASNÁDI NAGY ANDRÁS 
igazságügyminiszter

válaszolt az elhangzott felszólalásokra.
Beszédében az igazságügyminiszter 

sorra cáfolta azokat az érveket, ame­
lyekkel egyesek a javaslat ellen izgat­
tak a zsidóság érdekében. Rámutatott 
annak az igazságtalan voltára, hogy 
például a Budapesti Ügyvédi Kamara 
tagjainak több mint ötven, százaléka 
zsidó és hogy az orvostársadalom na­

J je já r t  a  la t ifu n d iu m o k  Id e je . . .
Vasárnap, április másodikán a 

Magyar Élet Pártja csongrádvárme- 
gyei nagyválasztmánya Szentesen 
ülést tartott, amelyen megjelent Te­
leki Mihály gróf földmivelésügyi mi­
niszter és Bonczos Miklós államtitkár 
is. A nagygyűlést Ricsóy-Uhlarik 
Béla főispán nyitotta meg, üdvözölve 
a földmivelésügyi minisztert és a 
belügyi államtitkárt.

Vitéz Bonczos Miklós belügyi ál­
lamtitkár szólalt fel ezután. Megálla­
pította. hogy a páriskörnyéki béke­
szerződések megbuktak, szétpattant a 
kisantant, súlytalanná vált a Népszö­
vetség, a nyugati demokráciák elma­
radtak, ezzel szemben a tengelyhatal­
mak, melyekkel Magyarország a leg­
jobb viszonyban van, megerősödtek. 
Rámutatott arra, hogy Ma.gyarorsíág 
függetlenségét a nagy nacionalista 
államok részéről nem fenyegeti vesze­
delem.

A nagy tapssal és éljenzéssel fo­
gadott beszéd után Teleki. Mihály 
gróf földmivelésügyi miniszter ismer­
tette a mezőgazdasági problémákat. 
Leszegezte, hogy a tárgyalás alatt 
álló földbirtokpolitikai törvényjavas­
lat értelmében

ezer és ezer uj magyar ház fog 
épülni;

gyobbik százaléka ugyancsak zsidó. Az 
intézkedéseket nemcsak meg kellett 
tenni, hanem azok életbeléptetése ha­
laszthatatlan nemzeti érdek. Rámuta­
tott a miniszter ezután arra, hogy 
miután a javaslat a zsidóságot a 
közpályákról kizárja, a közgazdasági 
életben arányszámuk kétszerese he­
lyezkedhet el. Hangsúlyozta a mi­
niszter, hogy

a javaslat természetesen az 
egyházakra bízza annak meg­
ítélését, hogy vallási szempont­
ból milyen felekezetűnek tekin­
tik a zsidó vallásról kitért 
egyént, de a megkereszteltetés 
ténye senkit nem tesz teljesen 

magyar lelkiségüvé.
Sorra válaszolt ezután a vita során 
elhangzott felszólalásokra, végül, hi­
vatkozva arra, hogy a javaslat a nem­
zet jövőjét szolgálja, kérte annak el­
fogadását .

A miniszter nagy tapssal és he­
lyesléssel fogadott beszéde után

TELEKI PÁL gróf 
miniszterelnök

emelkedett szólásra és tárgyilagosan, 
megdönthetetlen érvekkel világította 
meg a zsidókérdés lényegét. Hangsú­
lyozta, hogy a javaslat megalkotóit 
nem vezette sem gyűlölet, sem bosszú­
vágy és hangsúlyozta, hogy

a kérdés megoldásának további 
halogatása a nemzet érdekeit 

veszélyezteti.
Ismételten leszegezte, hogy a törvény- 
javaslat megalkotását nem idegen be­
folyások tették .szükségessé. Megcá­
folta a javaslat ellen felhozott érve­
ket és kimutatta, hogy a törvény- 
javaslat. nem, keresztény télén. A ja ­
vaslat. közgazdasági hatásaival szembe 
kell nézni; ezeket az okozza, hogy a 
halaszthatatlan, gazdasági, szociális és 
nemzeti feladatok megoldása egybe­
esik. Kérte ezután a javaslat elfoga­
dását.

A miniszterelnök kitünően felépí­
tett., nagyhatású beszéde után a bi­
zottság úgy határozott, hogy a javas­
latot álatánosságban elfogadja, a rész­
letekre vonatkozó javaslatok előkészí­
tésére pedig albizottságot küld ki. 
Az albizottság április elsején kezdte 
meg tanácskozásait, majd a húsvéti 
ünnepekre való tekintettel, április 
13-ára halasztotta üléseit.

a kormány arra törekszik, hogy mi­
nél több önálló egzisztencia létesül­
jön Magyarországon. Minthogy je­
lenleg minden felesleges pénzünket a 
honvédelem kiépítésére kell fordí­
tani, az első időben, nem tulajdonul, 
hanem haszonbérlet alakjában juttat 
a kormány földet az arra, rászorulók­
nak, ez azonban nem változtat a lé­
nyege)/, mert aki rendesen fogja meg­
művelni r, földet, az tulajdonul 'is 
megszerezheti majd. Hangsúlyozta a 
miniszter, hogy a magyar föld nem 
lehet részvénytársasági áru.

Elsősorban a zsidókézen lévő 
■180.000 hold kerül felhaszná- 

lásra,
de sor kerül a rosszul miveit föl­
dekre, a bankok és külföldi állam­
polgárok ingatlanaira, valamint a 
latifundiumokra is, amelyeknek az 
Ideje lejárt. Telepes községeket is 
létesíteni fog a kormány. Ismertette 
a miniszter a kormány adóreform- 
intózkedéőeit is, amelyek sorában a 
részvénytársaságok 12 milliós adóját. 
21 millióra emelte. Végül a miniszter 
lelkes éljenzéssel sokszor félbeszakí­
tott beszédét, a felvidéki sáv és a 
Kárpátalja visszacsatolásával előállt 
előnyök méltatásával fejezte be.

A szükkörü társasebéd után, a dél­
után folyamán Csongrádon tartott a 
MÉP csongrádi választmánya ülést, 
amelyen ugyancsak felszólalt Teleki 
Mihály gróf földmivelésügyi minisz­
ter és Bonczos Miklós államtitkár is, 
a lakosság lelkes ünneplése közben.

E g y h a n g ú  v á la sztá s  M ezőtúrok
Az Urbán, Gáspár báró főispánná 

történt kinevezése folytán megürese­
dett mezőtúri választókerületben áp­
rilis másodikén volt a választás, 
amely egyhangú volt; Spett Ernő dr., 
volt mezőtúri polgármester nyerte ei 
a kerület mandátumát.

A m agyar gazdaságpolitika  uj 
fe lad ata i

A Magyar Mérnökök és Építészek 
Nemzeti Szövetsége március 30-án 
tartott közgyűlésén Kunder Antal 
kereskedelmi miniszter előadást tar­
tott a magyar gazdaságpolitika uj 
feladatairól. Vázolta az ország meg­
nagyobbodásával a magyar gazdaság- 
politikára váró uj feladatokat és 
hangsúlyozta, hogy az iparfejlesztés 
mellett a mezőgazdaság szempontjait 
sem szabad elhanyagolni és a két. 
termelési ágazat érdekeit össze kell 
egyeztetni.

A közgyűlés előkelő közönsége nagy 
tetszéssel fogadta a pompásan felépí­
tett előadást és hosszasan ünnepelte 
a minisztert.

K árolyi G yula g r ó f lem ondott 
fe lsőh ázi tagságáról

Károlyi Gyula gróf, a magyar po­
litikai élet nagy sajnálatára, elhatá­
rozta, hogy visszavonul a politikától 
és ezért bejelentette felsőházi tagsá­
gáról való lemondását. Politikai kö­
rökben elterjedt magyarázat szerint, 
— a lemondás oka az, — hogy Ká­
rolyi Gyula gróf nem tudta össze­
egyeztetni felfogását a kormányelnök 
által a zsidókérdésben elfoglalt állás­
ponttal.

T r ó n ö r ö k ö s  s z ü le t e t i  
A lb á n iá b a n

Április hó 5-én délelőtt százsgy 
ágyulövés adta tudtul Tiranában az 
albán főváros népének az örömhírt: 
trónörökös született,.

Geraldine királyné — aki, mint is­
meretes, Apponyi grófnő — hajnali 
három óra harminc perckor adott 
életet fiúgyermekének. Zog király a 
miniszterelnök és a kormány tagjai 
által ellenjegyzett közleményben 
adta tudtul népének a trónörökös 
születését. Az egész országban leír­
hatatlan lelkesedés uralkodik.

k é tlá lü o á  ké&zÁJbnéoyz
A most nagy sikerrel bezárult Or­

szágos Mezőgazdasági Kiállításnak 
egyik legpompásabb és leglátogatot­
tabb paviIlonja a Dohányjövedék meg- 
kapóan szép csarnoka volt, amelyben 
magyarruhás leányok mutatták be a 
cigaretta- és szivargyártást. A kiál­
lítás látogatói itt alkothattak képet 
maguknak arról a rendkívül nagy 
figyelmet és gondosságot igénylő 
munkáról, amelynek során a nyers 
dohánylevélből zamatos szivar cs illa­
tos cigaretta lesz és amely munkának 
az eredményeképpen a magyar Do­
hányjövedék gyártmányai világvi­
szonylatban is az első helyen állanak. 
Különösen a népszerű Joviales szivar 
és a Kelvidék cigaretta — amelyek­
nek élvezője minden doboz elszívásá­
val egy cigaretta árát juttatja a 
„Magyar a magyarért" akció javára 

- nyerte meg a szivárogok és ciga- 
rettasok tetszését, minthogy úgy ol­
csó árukkal, mint kitűnő minőségük­
kel minden dohányos igényén •k töké­
letesen megfelelnek.

V
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Vérharm atos m agyar 
dicsőség...

Március 30-án hajnalban kereke­
ken gördülő kórház futott be Buda­
pesten a Déli-pályaudvarra. A kár­
pátaljai harcok sebesültjeit és bete­
gejt hozta az ország szivébe, hogy 
minden magyarok jóérzésének, sze­
ret etének és gondoskodásának tár­
gyai legyenek.

P o n t o s a n  100 s e b e s ü l t  
é s  162 b e t e g  h a r c o s  é r k e ­
z e t t  a legmodernebb kényelemmel 
berendezett kórházvonaton, hogy 
gyógyulást nyerjen a 9. számú hely- 
öréégi kórházban.

A nagy világháború ismerős em­
lékei újultak föl bennünk a hír hal­
latára. A Kárpátok . . .  A sebesült 
vonatok . . .  A népek és nemzetek 
véres küzdelmeinek ismétlődése.

Csak akkor az a p á k  és n a g y- 
a p á k, most a f i u k  és u n o k á k .  
S mindkét esetben a Kárpátok ge­
rincei s rajtuk a csurgó magyar 
>ér, amely ezer év óta ömlik szaka­
datlan, hogy ősi örökét veszendőben 
ne hagyja.

Magyar élet magyar sorsa. Vér­
rel itatott föld piros virága: v é r-  
h a r m a t o s  m a g y a r  d i c s ő ­
sé g . Messze lobogsz megint az 
anyák könnyein, az apák büszkesé­
gén, a nemzet háláján s a népek 
bámulatán . . *

Isten hozott benneteket, magyar 
hősök, a magyarok Istene! Tegjen 
oly boldoggá titeket, mint aminő 
boldogoknak érezzük mi magunkat 
a megnagyobbodott hazában, amely­
nek megszégyenítő korcs határát a 
ti véretek mosta le és fogja ezután 
is lemosni a Kárpátok ormáról!

K árpátaljával 12.000 km2 terü letet és
600.Ó00 lelket kaptunk vissza

Az uj határkiigazitás 1000 km2 területet és negyven 
községet juttatott hazánknak

A szlovák kormány tudvalévőén 
magyar területekre jelentett be 
igényt akkor, amikor a magyar 
kormány javaslatot tett a hajdani 
Ruszinszkó és Szlovákia közt ed­
dig meg nem állapított határok 
végleges meghatározására. Ezt 
a követelést a magyar kormány 
visszautasította, mire a szlovák 
delegáció elfogadta a magyar kor­
mány által, bejelentett u j határt. 
A megállapodást április 1-én Írták 
alá.

Az uj határ a lengyel határon, 
a Cerenin nevű magaslatnál indul 
ki és egyenesen déli irányba fut, 
úgy, hogy Zcflö, Szcdreskc. Ci-

rókaőfalu, Já.rmos, Takcsány és 
Kiskolon községektől nyugatra ál­
talában a vízválasztót követi. Kis- 
kolontól délre az uj határ Halas- 
pataktól nyugatra halad és ezáltal 
magyar területre esnek Remete- 
vasgyár, Jeszcnőrcmctc, Felső ha­
las, Jcszcnő, Alsóhalas, Bunkós, 
Sárosremete és Sárosmczö közsé­
gek. Innét a határ az Ung folyóra 
fut rá és egy darabon ennek a fo­
lyását követi, úgy hogy Magas­
rév község szlovák területen ma­
rad, viszont ettől keletre Bczö, 
Lakárd és Ung-Pinkóc magyar te­
rületre esik. Az uj határ az egyes 
községek közigazgatási (katasz-

téri) határát követi.
Kárpátalja területe, amely leg­

utóbb visszatért az anyaországhoz 
— tehát a mostani kiigazítás 
előtti terület — hozzávetőlegesen 
10.500 négyzetkilométer volt, 
mintegy 550.000 Iclekszámmal.

Az uj terület — vagyis a most 
létrejött megállapodás szerinti 
földterület — jóval nagyobb, 
mint 1000 négyzetkilométer, 
negyven községgel és hozzá­

vetőlegesen 45.000 lakossal. 
Ilyenformán Magyarország kár­

pátaljai területe most közel, 12.000 
négyzetkilométer nagyságú és 
600.000 lelket számlál.

fl Faluszövetség
n e m  fo g la lk o z ik

á l la te x p o r t ta l
A „Falu” Magyar Gazda- és 

Fötdmivcsszövetség (röviden Falu- 
(iazdu$zövetséy) központjához 
(Budapest, V.. Bóthory-u. 2',.) 
sűrűn érkeznek megkeresések állat- 
kiviteli ügyekben. Ezek a megke­
resések arra vonatkoznak, hogy a 
Szövetség hízott sertés, illetőleg 
marba külföldi értékesítésére ki­
viteli engedélyeket járjon ki, vagy 
az exportot lebonyolítsa. A Falu- 
Guzdaszöví tség vezetősége ismé­
teli cn és nyomatékosan hangsú­
lyozni. kivan ju, hogy a. Falu-Gazda- 
szövetség sem üzletszerzésekkel, 
sem üzletkötésekkel nem foglal kö­
zi k és minden ilyen természetil 
kérdéstől távol áll. A gyakran fel­
bukkanó félreértéseknek alapja 
egy névhasonlóság. Állatkiviteli 
üzletekkel ugyanis a Falu Mező- 
gazdasági és Állatértékesitő Szö­
vetkezet (Budapest, IV., Bemmel- 
iveis-u. 2.) foglalkozik. Nyomaté­
kosan olvasóink szives figyelmébe 
ajánljuk a fentieket, azzal a ké­
réssel, hogy a jövőben erre tekin­
tettel lenni szíveskedjenek.

Megjelent a Marnitz fangóhannonika 
üzlet ( V i l i . .  Jó z se f körú t 37. sz. a la t t i

n lflalas, G7 klllönböző Hpu.su Uuign- 
li iriiKHiikál l-in e rle ló  nagy képes árjegy 
zeke. N élkülözhetetlen  m hnhizoknak. 
ak ik  langó li.ir  inon lkát ó h a jta n a k  v ásá ­
ro ln i, m ert nem csak  az  összes létező 
típusok  imntoR le írásá t ta r ta lm a z z a , 
á ra k  és rész le tfize tés t fe lté te lek  fe ltiin le  
lésével, hanem  a tu n g ó h arm o n lk a  Imin 
lásáh n z  és kezeléséhez Is Igen fontos n i­
ni u ta t á só k a t ta rta lm az , tfn lek lA F k n ek  
Ingyen küld i a fen ti  szaküzlet.

Amiőta a genfi Népszövetség sa­
ját tehetetlenségébe fulladt s önmaga 
okozta rosszindulatú betegségeinek 
utóhatásait igyekeznek leküzdeni 
azok a nagyhatalmak is, amelyek a 
világ megváltását remélték tőle, a 
nemzetközi diplomácia sakkhuzásai 
mindinkább a nagy nyilvánosság 
előtt kezdenek lejátszódni. Berlin és 
Róma együttes fellépése és sohasem 
titkolt céljai kitűzése folytán,

a játszma egyre közeledik a 
végső megoldás felé.

Mindkét oldalon a nagy bábuk ját­
szanak, s felre nem érthető, döntő 
mozdulatokat, kell tenniök, ha sarokba
szorulni nem akarnak.

A diplomáciai mesterkedések kora 
lejárt. Titkos ut nem lehet. Mindre 
következik a védekező húzás.

Daladier francia miniszterelnök 
Soha! kiáltására, amelyet az olasz 
követelésekre hangoztatott, a Duce 
emelt hangon felelte:

— Olaszországot be akarják zárni 
a Földközi-tenger partjai közé, ez 
azonban nem fog sikerülni.

Az olasz lapok pedig ezt Írták:
— A számla nyitna marad!
Chamberlain bejelentette az angol 

alsóházban, hogy
Franciaország és Anglia bizto­
sítékot nyújtott Lengyelország­

nak megtámadás esetére.
Hitler azzal válaszolt, hogy Német­
ország tovább halad a megkezdett 
utón, s csak akkor fogja Anglia vé­
leményét. megtudakolni, ha az is meg­
kérdezi öt a brit kérdésekben.

Közben kipattanják az olasz la­

pok, hogy Mussolini Németország, 
Olaszország, Anglia, Franciaország, 
Lengyelország, Magyarország és Ro­
mánia részvételével békekonferenciát 
szándékozik összehívni.

A helyzet megoldásának kulcsa 
tehát ismét a Duce kezében van.
Chamberlain erre újabb engedé­

keny nyilatkozatot tett:
— Nem kívánok a nagy német 

népnek más elbánást, mint saját né­
pünknek. Remélem, hogy eljárásunk 
olyan fordulópont lesz, amely nem 
háborúhoz, hanem egészségesebb idő­
szakhoz vezet.

A tárgyalások pedig Bcck lengyel 
külügyminiszter s az angol kormány 
között tovább folynak Lengyelor­
szág biztonságáért s a danzigi kér­
désben.

Ez utóbbit Beck barátságos 
tárgyalások utján óhajtja Né­

metországgal megoldani.
Közben a tárgyalásnak világpoli­

tikai jelentőségű részletei jelennek 
meg a sajtóban. Törökország támo­
gatja a bolgár revíziós törekvéseket.

Angol lapok szerint Romániá­
nak mindenekelőtt rendeznie 
kell viszonyát Magyarországgal. 

Ezt jelenti az angol hivatalos lap is; 
Az olasz lapok is hangsúlyozzák, hogy 
Anglia, nem hajlandó Románia szá­
mára Erdély birtoklását biztosítani.

A nagybét, szenzációja, hogy a bé­
kés revízió lett a világpolitika uj jel­
szava.

Magyarország pedig közben elin­
tézte a határkérdést Szlovákiával s

nyugodtan várja igazságának teljes 
tudatában a további fejleményeket.

Megy a történelem utján előre!
Beszámolónkhoz tartozik az is. 

hogy Franciaországban április hó 
5-én újból Lcbrun-i választották meg 
hét esztendőre a köztársaság elnö­
kévé.

L A  P Z Á R T A
K iö n tö tt  a  T is z a  

S z o ln o k n á l
A Tisza Szolnok határában kilé­

pett medréből. A balparti árterületet 
teljesen ellepte a viz. Az utóbbi na­
pokban a viz magassága két méterrel 
emelkedett, de április 5-ére virradóra 
2 centimétert apadt, úgyhogy a vá­
ros nem forog közvetlen veszedelem­
ben.

Jásztelek felett két nappal ezelőtt 
a Tárná patak átszakitóttá a gátat 
és annyira elárasztotta a vidék-'t, 
hogy a műúton 500 méter hosszúság­
ban 30 centiméter magasságban folyt 
át a viz. Jásztelek községben 60 ház­
ból a segítségül küldött katonák Ki­
költöztették a lakókat mert már 
cdd>g is több ház összedőlt.

K é t h a lá lo s  í t é l e t
A pcstvidéi törvényszék napokon 

keresztül tárgyalta azt a gyilkossági 
bűnügyet, amelynek vádlottja Mura­
rik István és Mohári Jánosné, Tóth 
Magdolna voltak. Mint ismeretes, 
Murarik István az asszony felhajtá­
sára, vadászpuskával kétszer mcllbc- 
lötte ónnak férjét, Muhuri Jánost és 
azután azt a látszatot akarván , kel­
teni. hogy öngyilkosság történt, a re­
volvert a holttest mellé helyezte.

A törvényszék Muhar! Jánosné! 
mint felbujtót és Murarik Istvánt 
mint tettest kötéláltali halálra itéllé.

Hpu.su
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Az árvíz elleni harcnak is
a m agyar honvéd a hőse

Hatvan, április 2.
Mire ezek a sorok az olvasó ke­

zébe kerülnek, mindenütt, ahol 
évszak változásai járó nagy esőzé­
sek árvizveszedolmet okoztak, el­
múlik a veszély és csak

a vizmosta vetések, összeom­
lott házak és a tönkrement 
emberek százai, ezrei jelzik 
maid a fékevesztett, elemek 
garázdálkodásának nyomait.

A nagy csapások, különösen a tö­
megszerencsétlenségek azonban 
amellett, hogy az egyesekre sok­
szor kiheverhcletlen kárt és sú­
lyos csapást jelentenek, a köz szá-, 
mára komoly és értékes tanulsá­
gokat is eredményeznek és egyút­
tal mintegy levizsgáztatják azt a 
nagy közösséget, amelynek meg­
váltásául az egyeseknek, csopor­
toknak a veszteségeket cl kell 
szenvedniük. Ilyenkor tanulja meg 
az ember, hogyan védekezzek a 
szerencsétlenség megismétlődése 
ellen; ilyenkor tapasztalhatjuk, 
hogy a nagy közösség át tudja-c 
érezni a közvetlenül sújtottak fá j­
dalmát; megmutatkozik-e az a 
nagy összefogás, amelyre szükség 
van a baj óráiban; s azt is, hogy 
a veszedelem elmúltával megma- 
rad-e a részvét, a segíteni akarás 
készsége azokban, akiket — sok­
szor talán a kárt szenvedettek ro­
vására — ezúttal nem értek ko­
moly veszteségek. Ezeket a tanul­
ságokat próbáltuk megállapítani 
akkor, amikor az árvíz nyomában 
Hatvanba, utaztunk.

*
Előkelő küldöttség tisztelgett ápri­

lis elsején az illetékes kormányfér- 
fiáknál az eddig semmi bevett, de a 
.huszesztendös cseh rablógazdálkodás 
erdőpusztitásai nyomán veszedelmes 
áradásokkal fenyegető folyócskák ár- 
mentesilésének tökéletesítése érdeké­
ben. Reméljük, hogy ez a küldöttség- 
járás eredményes lesz; ehelyütt csak 
azt akarjuk megemlíteni, hogy azok a 
töltések, amelyeknek jókarba helye­
zésével — a lakosság és főként a ki­
vezényelt honvédek emberfeletti mun­
kával — a legkisebbre csökkentették 
a veszteségeket, siralmas, szánalmas 
állapotban vannak. Most derült csak 
ki. hogy akkor,

amikor a kubikosok ezrei ten­
gődnek munka nélkül, órák 
alatt szennyes áradat fenyeget­
heti elöntéssel a magyar váro­
sok egész sorát, nem beszélve a 
szántóföldek sokezer holdnyi te­

rületéről.
Ezeknek a városoknak, ha az or- 

szág eddigi súlyos apyagi helyzete 
mellett más megoldás nem állott, 
vagy nem áll rendelkezésre, az utóbbi

„ E R Ő S ”
szabadalmazott folytatólagos működésű
szőlő- és  gyüm ftlcsia-perm etezö

Kérjen díjtalan árjegyzéket. 

Gyártja: V i l lá n y i  J ó s s e f  
„Aerosan" műszaki és vegyipari üzeme
B p eftt, V i l i . ,  R á k ó c z ! - l é r  1O

T e le f o n ; 1 3 O -IS O .

évtizedek alatt is és az ezután követ­
kező évtizedekben is csak gátakat leli 
volna cs lenne szabad cpittctniök az 
úgynevezett inségmunka keretében.

*
Elszorul az ember szive, amikor a 

viztengér középéből egy-egy tanyá­
nak. vagy városszéli háznak csak a 
tetejéből látszik ki néhány arasznyi, 
mert a falak, a vályogból összetá­
kolt falak egyszerűen sárrá, olvadtak 
a vízben. Jól tudjuk, hogy a kisem­
berek számára egyenesen lehetetlenné 
tenne a saját hajlék emelését az, ha 
árvízveszélyes területen csak téglából 
engednék meg az építkezést, módot 
kell és lehet azonban bizonyára talál­
ni arra, 'hogy a téglaárak leszorítá­
sával tegyék lehetővé, hogy 'vályog­
házak, különösen a veszélyeztetett vi- 

, dékeken ne épüljenek.
Az adóelengedés, vetőmagsegély — 

bármennyire helyes intézkedése az ál­
lamnak — nem megoldás nem kár­
pótlás.

A károsultak számára intézmé­
nyesen kell biztosítani a talpra- 

állás lehetőségét.
*

Jóleső büszkeséggel, a szomorúság 
óráiban is igaz örömmel hallja az 
ember azokat az elismerő, hálatelt 
•szavakat, amelyekkel a baj-sujtotta 
vidék népe — kicsinyje-nagyja — a 
magyar honvedekről beszél. Derék 
katonáink ott voltak mindenütt, a’ipl 
veszély volt. Percek alatt kipakkolták 
a szegényes holmikat, védett helyre 
cipeltek mindent, vigasztaltak, ételt

VÁLASZTÁSOK?
Választási hírek kószálnak a levegőben. Naponta felrepül 

cgy-efry, h°S5 károgó varjuseregkent felverje a falu dolgos 
nyugalmát. Es a mi fajtánk elhiszi, elszegődik hozzá robotba, 
mézesmadzagra keiül. Nem veszi észre, hogy a sok Ígérgetésnek 
legtöbbször — nagy semmi a vége. Annyi minden után futott 
már a magyar, de csak ritkán érte el.

Most a képviselőjelöltek újra felfedezik a falut. Csizmát, 
bricsesznadrágot húznak, zergetollas pörgekalapot tesznek a 
fejükre, hogy parasztnak nézzék azt a sok honmentő aszfalt- 
embert, aki a nép életét, baját, szenvedéseit csak az újságból 
ismeri.

De ez még a kisebbik baj, Veszedelmesebb az, hogy a sok 
suttogás, istállózás, eskiidözés beteszi a darazsat népünk fülébe,
A „jelölt urak" egymásra licitálnak. A vége azután az, hogy úgy 
összevesz a falu, — apa a fiával, vö az apóssal, férj a  feleséggel, 
sógor a komával, anya a lányával — hogy csak úgy reng belé. 
Szidják, gyűlölik, piszkolják egymást s úgy összerugják a pat­
kót, hogy hosszú idő kell hozzá, amig újra egymásra találnak,

Szeretnők, ha most nem igy lenne.
A magyarnak mindig a vásár után jön meg az esze, Annyi­

szor csalódott és még mindig nem tudja, hogy n em  f e l t é t ­
l e n ü l  s z ü k s é g e s  e g y  v á l a s z t á s  m i a t t  m a g y a r ­
n a k  a m a g y a r r a l  ö s s z e h a r a g u d n i a .  Meg lehel a 
szavazást úgyis csinálni, hogy szépen ki-ki leadja a maga voksát 
oda, ahová akkor szánta, amielőtt még megindult volna a „ jelöl­
tek’* tatárjárása. Egymás meggyőződését tisztelni kell. de csak 
akkor, ha nem  a k a r j a  id e g e n  e s z m é k  m i a t t  l e d ö n ­
t e n i  a z  I s t e n ,  a h a z a , a k ö t e 1 e s s é g t e 1 j e s i t é s 
o l t á r á t .

Egy nemzet, amely máglyát gyujt önmagának — porráég.
A magyar jövendő is lehull az égről, ha széthúzunk. De nem 
alhat el a magyar élet, ha összefogunk és szeretjük egymást.

ölelje tehát át a magyar a magyart, le a legrongyosabh 
zsellérig, mert az. is testvérünk. Ne féljünk egy mástól, hanem 
acélos, öntudatos, magyaros hittel álljuk a falu frontját, nehogy
a hitványak s ellwlonditottak megássák e nemzet sírját,

(s . ó .)

adtak, lebontották a vályogfalak fö­
lül a cseréptetőt, hogy' annak súlya 
alatt teljesen széjjel ne málljanak a 
falak, kimentették még a fuldokló jó­
szágot is az árból és építették per­
cek alatt a gátakat s ahol lehetett 
..meg'is fogták'4 a vizet.

— Uram! — mondja az egyik hat­
vani ember, akinek a háza falain te­
nyérnyi repedések hirdetik a szobá­
ban méteresre nőtt viz pusztítását és 
akinek a háza előtt szépen rendbe­
rakva ott vannak a cserepek, —

ha nincsenek magyar honvédek, 
q ha nem ilyenek, ma már egész 
Hatvan ilyen lenne, mint ez az

én szegény házacskám!
Csodát müveitek! Amikor alig öt 

perc állt rendelkezésre, a katonák 
száraz helyre hordtak mindent, le­
bontották a tetőt, hogy mentsék, ami 
menühetö, még a villanykapcsolókat 
is leszerelték a házban, hogy az se 
vesszen kárba . .. Mink is próbáltuk 
épiteni, erősíteni a gátakat, desz- 
káztunk, pilótákat vertünk le. dehát 
ném sok eredménnyel, mert hát nem 
értünk mi ehhez. És ezek a katonák, 
pedig legnagyobb része nem is ,,viz- 
melletti gyerek44, mégis megmentet­
ték a várost. Sajnos, persze a határt, 
a tanyákat nem menthették meg, de 
a károkat itt is megakadályozták; 
senki nem pusztult cl az áradás 
miatt, még a jószágokat is kimen­
tették.

Mindenki, a sok nehéz csapás-suj- 
totta ember, szeretettel helyesel a lé­
lekből jött szavaknak. A magyar 
honvéd. aki néhány nappal ezelőtt 
diadalmasan nyomult előre a Kár­
pátok között, megmutatta, hogy az 
elemek elleni, szinte kilátástalan 
harcban is hős; a pusztító áradattal

na

szemben, ezen a fronton is megállta 
helyét a gáton . . .

ss —ly)

A felsömagyarországi eredetű 
folyók közül a Sajó, a Tárná, a 
Zagyva, Ipoly. Rima, azonkívül a 
Bodrog és a Körösök okoztak ko­
moly veszélyt és eddig fel sem be­
csülhető károkat, épületekben, ve­
tésekben és jószágokban. Többna­
pos megfeszített munka eredmé­
nyeképpen, április harmadikára 
sikerült a hallatlan megduzzadt 
folyókat, amelyek több helyen a 
vasúti forgalomban is fennakadá­
sokat okoztak, medrükbe vissza­
szorítani ós igy megkezdődhet a 
romok eltakarítására és pótlására 
irányuló munka, amelyben — re­
méljük — a társadalom cs az il­
letékes tényezők minden erejükkel 
támogatni fogják a. kárvallott 
szegény esa Idd okát.

Falu-Gazdaszövetség
Somogysámsonbán gazdakör ala­

kult
* Most alakult meg Somogysánnion­
ban a gazdakör 41 taggal, a követ­
kező tisztikarral: Elnök: Uomsa Ist­
ván; alelnök: Czirigtcr Aladár; t i t ­
kár: Horváth -Jenő; pcnztárcs: C;./- 
ják Antal; ellenőr: ifj. Horváth Jó­
zsef; háznagy: Kelemen Máté;
könyvtáros: Kovács Vince: számvizs­
gálók: Tombor Zsigmond. Kurucz 
Lajos, Kelemen Ferenc (Gelencsér); 
választmány: Spoha József. Varga 
Pál. Marton Jenő, Szűcs Lajos. Szir- 
ják János. Kovács Imre, Kelemen 
Ferenc (Dt-msa‘». Kelemen Vince, 
Lantos Lajos, Boris Lajos.

Negyvennégy tagot számlál a 
nyirmeggyesi földmiveskör

A Nyirmeggyesi Földmives Kór, 
mint a Falu-Gazdaszövetség fiókja, 
44 tággal megalakult. Tisztikar: 
Diszelnök: Sófalussy Sándor: elnök: 
Gcre Árpád; alclnökök: Fcdora Já ­
nos, Iszlai Zsigmond, Fekete Gusz­
táv, Kovács Sámuel; jegyző: Katona 
Károly; pénztárnok: Huszti MiháJy; 
háznagy: Varga Mihály; könyvtárai: 
Pető Bertalan: ellenőrök: Szeged; 
Miklós. Gcre József, Takács Károly, 
Szép Gyula; választmány: Varga 
Sándor, Fekete Gyula, Katona 
László, Pclö István. Huezti Balázs. 
Szondi György, Szondi Bálint. 
Püspök Mihály, Sándor Lajos, Szondi 
D. Gábor.

A pilisi népfőiskola látogatás 
a Falu-Gazdaszövetségben

Március 29-én, szerdán délután 6 
órakor a pilisi népfőiskola tanulmá­
nyi csoportja Schramkó Kálmán igaz 
gató-tanitó vezetésével, látog'.tá.sl 
telt a Falu-Gazdaszövetség budapesti 
székhazában. A tanulmányi csoportot, 
— amelynek tagjai egyébként a pi­
lisi Falu-Gazdaszövetség kötelekébe 
tartoznak — a Központ részéről 
Szabó Sándor ny. főispán, Ágoston 
Béla dr. főtitkár és Mayer Emil. a 
VASÁRNAP  szerkesztője fogadták. 
Jelen volt továbbá Csatáry János, 
Pest-vármegye népművelési h. tit­
kára és Szarvas Gyula, a pilisi Hali* 
g>a úgy vezetője, a népfőiskola egyik 
előadója. A vendégeket. Szabó Sándor 
dr. köszöntötte meleg szavakkal a 
Központ nevében, majd Mayer Emil 
szerkesztő tartott előadást: ,.A fák' 
éi a mjtó" chnmel. A pilisiek neve- 
ben Schramkó Kálmán igazgató-ta­
nító, a népfőiskola kitűnő kezdemé­
nyezője és vezetője köszönte meg a 
Központ, vendéglátását.

A r a n y -e z ü s t  b e v á lt á s
a legmagasabb napi áron:

S z ig e t i  N á n d o r  é s  F ia
ékszerésznél,
B udapest, IV. K ecsk em éti-u tca  *
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Nagykanizsa, április 2.

Sokszor jártam  nála. Legutóbb 
a Falu-Gazdaszövetség gazdaifjai-
val. Edmondo Rossoni alacsony, 
acélos alakja, erősen római feje 
mindig ott van, ahol dolgozni kell, 
mert maga az eleven erő és való­
ság.

Edmondo Rossoni egyike azok­
nak, akik kezdettől fogva ott áll­
nak a Duce oldalán. Minden csele­
kedetét Mussolini lendítő ereje 
hatja át, ezzel irányítja az olasz 
•földmivelési politikát, amelynek 
célja, egyrészt felfokozni az olasz 
mezőgazdaság eredményeit ..úgy, 
hogy Itália ki is tudja, termelni a 
földből mindazt, amire szüksége 
ran, másrészt pedig okszerűvé 
tenni a földmivelést.

— Többet ésszel mint erővel
_ szokta mondani Edmondo
Rossoni —  mert a fascizmus sze­
rint nem az a fontos a földmives 
népnél, hogy inaszakadtáig dolgoz­
zék azon a földön, ahová a Gond­
viselés és a Duce akarata lerakta, 
hanem hogy felhasználva a tudo­
mány minden vívmányát, keve­
sebb erővel aranyat kényszeritsen 
ki a földből.

A „ÜluHÍca tMvékyt" i&a- 
ö í e z t e  ö-2. ola&z íbyig&záli 
helyzetét
Így beszélgetünk Edmondo Rosso- 

niwi! a trieszti gyorsvonaton, akit 
Kiváló munkatársai: Eliseo Jandnlu 
kabinetfőnök, Chieffo és f'Jéuwirth 
íötisztviselök is elkísértek.

— 1927 április 21-én, — mondotta 
a miniszter — a fascista forradalom 
ötödik évében született meg a mun­
ka nagy szabadságlevele: a Charta dél 
Lavoro. Éleitől végig Mussolini gon­
dolata volt. Az ő nagy szelleme meg­
érezte, hogy a tőkés és a munkás vi­
szonyát úgy az állam, mint a két 
osztály javára rendezni kell, hogy a 
munkabér és a termelés életlehetősé­
gei biztos alapokon feküdjenek. A 
fascizmus megütközött a szocializ­
mussal és győzött. De Mussolini vál­
lalkozott a legnagyobbra: a szocializ­
mus és a fascismus egybevetésére. 
Ebből a házasságból született meg a 
Munka Törvénye, amely nem egyéb, 
mint baráti kézfogás a munkaadó és 
a munkás kozott.

é n  a  tuvzfí, t o l ,  o to f  
é& Q’búAÓ'zdák m iM & z- 

U w  t /a ty ju k . . .
Rossoni a mezőgazdasági munkás 

eletét a maga egész valóságában át­
élte. A háború előtt együtt élt, örült, 
dolgozott és utazott velük ki a mun­
káshelyekre. Nem a kényelmes ka- 
rossíékből és hálókocsikból nézte a 
vidéket, a földet és az eletet, hanem 
a szegény, bizonytalanságba menő, 
dolgot, megélhetést kereső ember lel- 
kületével. A barázdákban, füstös mű­
helyekben és ott volt azok között, 
akik magukban hordták Mussolini el­
gondolását, az olasz élniakarást.

f  v  „  j a  wr #  ö d r k f  m e g k a p ö a l l a  a  „ S Z E R E S D  A G V V  M  ö  C. C  S  E  A  T" c tm U  4S  o l d a l a sI l l i e r  C 1 I  H lu s s /r d l f  n ö v é n y v é d e lm i  k ö n y v e c s k é n k e t  p o s l a b é l y e g  b e k ü l d é s e  e l l e n é b e n

A C F A  g y ü m ö l c s -  é s  s z ő l ő p e r m e í e z ő k
M F A  S c p a r a io r  R í . ,  B u d a p e s t ,  V i l i . ,  B a r o s s - u f c a  6 .UiM.lnüák tArohi ttóWtüakben. i t t  

n í r t i  fp ld lásos lt As»«l stolrA lnak

— Senkise csodálkozzék tehát, — 
folytatja — hogy szeretem a földet, 
szeretem a népet és irányítom azt a 
földmives politikát, amely a Gabona- 
háborúból a Gabona győzelmét ered­
ményezte.

— Mi tisztában vagyunk azzal, 
hogy minél mélyebb a barázda, an­
nál biztosabb a nemzet jövője, éppen 
azért mindent elkövetünk, hogy az 
olasz földmivesnép megelégedett le­
gyen azon a földön, ahol dolgozik.

— Hatalmas küzdelmet folytattunk 
egyre szaporodó népünk elhelyezésé­
vel. Ezért született meg Mussolini 
nagy elgondolása: a Bonifica In­
tegrálé, amely ötmilliónégyszázezer 
hektár földet javított meg, amely­
nek segítségével a kenyérharcot a 
kenyér győzelmévé változtattuk át. A 
gabonaháboru előtt Olaszország évi 
25 millió métermázsa gabonát hozott 
be, s ennek nagy részét a baráti Ma­
gyarországon szereztük be. A tavalyi 
esztendőben már 81 millió q sajá­
tunk termett, amely teljesen fedezi 
kenyérszükséglelünket.

— Mussolini nagy gazdasági el­
gondolásainak legszebb eredménye 
Littoria, ahol a természet és a ma­
lária elleni harcból egy újabb tartó 
mány született. A halálból így lett 
élet — magyarázta Edmondo Ro­
ssoni — mert ez a tartomány ott 
született meg, ahol minden az élet 
tagadását jelentette. Mussolini visz- 
. zavezeti a földhöz a falu elszakadt 
emberfeleslegét, mert nagyon jól 
tudja, hogy a munkanélküliség egyet­
len mentöszere az olyan telepítés, 
ahol a földmives élet--minden lehető 
ségét nemcsak megadják, de biztosit 
jak is a telepes számára.

b a w ilzá fy  e^efe.
Azután rólunk kezd beszélni az 

olasz földmivelésügyi miniszter.
— Végignéztem a gazdag, terv­

szerű, gyönyörű mezőgazdasági ki­
állítást — mondja. — Minden tisztele­
tem Teleki Mihály gróf földmivelés­
ügyi miniszteré, a gazdavezetőké és 
a barázdák fiaié, akik rendületlenül, 
fanatikus hittel és bizalommal mar­
góinak a jtivö felé. Megcsodáltam 
Bábolnát, a világhíres magyar állat- 
állományt, de megcsodáltam azt is, 
hogy a magyar nép mennyire szereti 
az állatot.

— De nálunk minden olasz azt is 
tudja — emeli fel hangját a minisz­
ter — hogy azon a helyen, ahová a 
történelem Magyarországot állította, 
fényesen meg is állta a helyét. És 
tudjuk azt is, hogy Itália érdeke 
Magyarország megerősödése. A nagy 
világégés után újra az igazi barátság 
ereje járta át a magyar és olasz lel­
keket, amit rögtön tapasztal min­
denki, aki Itália és Magyarország 
földjére lép. A magyar és olasz nép 
lelke újra ósszekovácsolódott csak 
úgy. mint a múltban. A két nemzet 
mezőgazdasági élete is erősen hason­
lít és mi hisszük — hogy ha tovább­
ra ápoljuk gazdasági téren is a régi

testvéri, kipróbált barátságot — úgy 
csakhamar az elsők között leszünk.

Iuneáje a tál

táisaddbna!
— Ezért karoltuk fel nagy szere­

tettel a Duce és az akkori magyar 
kormányok kezdeményezését, a Falu- 
Gazdaszövetség magyar-olasz gazda- 
ifjúsági csereakcióját, mert célunk 
a két nemzet hagyományos barátsá­
gát kiépíteni a gazdák között is.

— A magyar levegő jót tett a mi 
iáinknak, megerősödtek nemcsak 

testben, hanem a hazáért való mun­
kálkodásban is, de tudjuk, hogy 
ugyanilyen szellemben és elhatározás­
sal jöttek haza azok a magyar fiuk 
is, akik a mi gazdáink vendégszere­
tetét élvezték.

— Ezek a gazdaifjusági csereak­
ciók fontosak, szükségesek és nélkü­
lözhetetlenek, mert ezeken keresztül 
bővül egyrészt ifjúságaink ismeret­
köre, másrészt pedig kimélyiti azokat 
a hagyományos történelmi, kulturális 
és baráti kapcsolatokat, amelyek év 
századokon keresztül nemzeteinket 
összefűzik. Örömünk különösen nagy 
azért, hogy a jövendő magyar gazda 
társadalom vezetői a helyszínen is 
merhetik meg földmives népünk gon­
dolatvilágéit, hazaszeretetét és mun­
kakészségét.

— Több- mint hét éve figyelem a 
magyar fiukat Olaszországban. Lát 
tam őket együtt csépelni Littoriában

O r s s s á g o s  k ö r ú t r a  in & u l  
a  H a n g y a  f i l m j e

A szövetkezeti gondolat térhódítása 
napjainkban szemmel látható. Maguk 
?. falusi szövetkezetek legjobb ter­
jesztői az önsegély eszméjének, mert 
a mutatkozó anyagi előny győzi meg 
legjobban a kisembereket. Szükség 
van azonban arra is. hogy a népek 
szélesebb rétegei számára is kézzel­
foghatóvá tegyük, hogy mi is a szö­
vetkezet és mit várhat tőle a falusi 
nép?

A Hangya Szövetkezet elöl jár a 
legmodernebb propaganda-tevékeny­
ségben is és ennek a munkájának 
egyik jelentős állomása az a film, 
amelyet most mutattak be a Magyar 
Filmirodában.

Wünscher Frigyes vezérigazgató 
meglátogatja az ezredik falusi szö­
vetkezetei. Ezzel kezdődik a film. Ke­
vés vezérigazgató dicsekedhetik az­
zal, hogy vállalatát ilyen alaposan 
tanulmányozza. Nagy fáradtság, de 
nagy siker is az eredménye. Gazda 
szeme hizlalja a jószágot! Régi, de 
nagyon igaz közmondás ez. Az a köz­
vetlen érintkezés, amelyet Wünscher 
vezérigazgató bevezetett, magyarázza 
meg azokat a bámulatos eredménye­
ket, amelyek a Hangya közgyűlési 
jelentésének számoszlopaiból elénk 
tárulnak. Ezek a számok élnek és

| a Dúcéval és láttam őke.t, a földek, 
gyümölcsösök és szőlők között kemé­
nyen dolgozni. Mindenütt fényesen 
megállták helyüket, becsületet s jó 
hírnevet szereztek a nemes magyar 
nemzetnek. A legnagyobb elismerést 
mégis nagy vezérünk: Mussolini Lit­
toriában adta meg nekik, amikor két 
évvel ezelőtt egy cséplés után, amely­
nél a magyar gazdaifjak adták a 
Dúcénak a kévét és vele együtt izzad­
tak, sok tízezer főnyi gazda előtt $zt 
mondotta, büszke lehel az a magyar 
nemzet, amelynek ilyen kitűnő fiai 
vannak, mint akik velem együtt dol­
goznak!

— Most, amikor a szép és 
baráti Magyarország földjét el­
hagyom, — ahova igen nagy 
örömmel jöttem — a „V a s á 1 - 
n a p "  utján azt üzenem a ma­
gyar földmives millióknak, hegy 
fanatikus hittel, acélos akarat­
tal dolgozzanak a jövőért azzal 
a tudattal, hogy vannak baráli 
nemzetek, amelyek megértéssel 
figyelik Magyarország sorsát,

*
Ezeket mondotta Edmondo Ros­

soni olasz földmivelésügyi mi­
niszter a trieszti gyorsvonaton, 
amelyen e sorok Írója vele együtt 
utazott. Amikor a nagykanizsai 
határon elbúcsúztunk Rossoni mi­
nisztertől és kiváló munkatársai- 
tól, ug.v éreztük, hogy nemzetünk 
eg.v újabb jó barátot erősített meg 
eddigi barátságában, aki ezután 
is úgy intézi az olasz földmivelők 
sorsát, hogy a két nép gazdatár­
sadalma még jobban összeforrjon 
a gazdasági élet terén is.

SZEKERES LÁSZLÓ

életet teremtenek.
A film pompásan érzékelteti azt 
a pezsgő, nagyvonalú tevékeny­
séget, amely a Hangya-üzemek­

ben folyik.
A Budapest—ceglédi úti tárházban 
vagontételekben halmozódik mindaz, 
amire a falusi kisembernek szüksége 
van. Kocsik százai ürülnek ki és 
telnek meg az érkező és az ország 
minden részébe szétküldött áruval

Szövetkezeti áru! A Hangya sa­
ját üzemében állit elő rengeteg köz­
szükségleti cikket, hogy ezzel is ol­
csóbbá tegye. Ahová ezek az áruk 
mennek, ott a fillérek is nagy becs­
ben állanak. Az albertfalvai gyár­
telepen sokféle és kiváló minőségű 
áru készül. A film végigvezet ben­
nünket az egyes üzemeken. Megtud­
juk azt is, hogy

a gyártáshoz szükséges nyers­
anyagokat a tagszövetkezetek 
szállítják, a szövetkezeti üze­
mek dolgozzák fel kész áruvá 
és a falusi szövetkezetek ju tta t­

ják el a fogyasztóhoz.

Ez az a kör, amely szilárd egésszé 
kovácsolja a termelői és fogyasztói 
érdekközösségben a falu népét.
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Változik a kép. Sorra jönnek az 
Üzemek. A budafoki nagy pince, a 
vidéki telepek: — baromfi-, tojás-, 
gyümölcs-, paprika-, toll-, kamilla- 
gyűjtő telepek-— mind a kisemberek 
üzemének termékeit készítik elő az 
értékesítésre.

Nagyon ügyesen érzékelteti a 
ifim, hogy mi a jelentősége a falun 
a szövetkezetnek. Aki végignézi, lehe­
tetlen, hogy rá ne ébredjen arra, 
hogy a váll-váll mellett való dolgo­
zás, az apró erők egyesítése teszi 
naggyá, erőssé, a falusi és tanyai 
népet.

Lelki szemeink előtt feltűnik az a 
kis egyemeletes ház, földszintjén két 
kis szoba: innen indult el a Hangya.

Lelkes vezetők önzetlensége, 
szegény emberek fillérei, pen­
gői, de legfőképpen a felébresz­
tett. öntudatos, elszánt akarás 

tette naggyá a Hangyát.
Ez a film megmutatja, hogy a legki­
sebb erők összefogása, kitartása mit 
eredményezhet. De jó eszköz arra is, 
hogy a szövetkezeti gondolatba és 
munkába még 'be nem kapcsolt falusi
tömegeket öntudatra ébressze.

A Falu-Gazdaszövetség a filmnek 
az ország egész területén való bemu­
tatása küszöbén nagy szeretettel 
köszönti a Hlangyá vezetőségét és 
meggyőződése, hogy abban a céltuda­
tos munkában, amelyet a Hangya 
folytat, ez a film segítőtársa és ki­
tűnő fegyvere lesz.

Ágoston Béla dr.

A  ía v a & s i  g a s d a Q é t
Az úgynevezett tavaszi pazdafeét 

során március 28-án az Országos Ma­
gyar Gdzdasá&i. Egyesület adó- és 
pénzügyi bizottsága a gazdák külön­
féle adóügyi kívánságait tárgyalta.

A gabonanúnöségi értékesítő bi­
zottság ülésén közölték, hogy a föld­
mivelésügyi kormány az idei terme­
lési évben biztosítani óhajtja s mi- 
nöségbuzák részére kívánatos felárat.

Az Országos Magyar Gazdasági 
Egyesület igazgató választmány a már­
cius 31-én ülést tartott, amelyen 
Mutschenbacher Emil igazgató tett 
jelentést a mezőgazdasági helyzetről. 
Beszéde során utalt arra, hogy Ma­
gyarország gazdasági függetlenségét 
feltétlenül fenn kell tartani, viszont 
szomszédainkkal igyekeznünk kell a 
legkedvezőbb megoldást elérni. Az 
uj termés értékesítésének kérdéséről 
szólva, helyesli az eddigi rendszer 
fenntartását, amely csupán két kor­
rekcióra szorul, az egyik a minőség 
méltánylása, a másik, hogy a meg­
merevített ár helyett bizonyos ár­
emelkedést kell biztosítani. Biztató 
jelenség a magyar mezőgazdaság szá­
mára az állatárak alakulása tekinte­
tében, hogy az olasz piac ismét visz- 
szatért és a takarmánytermelés terén 
bizonyos termelési könnyebbségeket 
Mkerült elérni.

H ivatalos vetésje len tés
' A legutóbbi hivatalos vetésjelen- 
tés szerint az őszi repce vetések ál­
talában jól teleltek, elég sürüek és 
jól bokrosodtak. Az őszi búza korai 
vetései jól megerősödve kerültek ki 
a télből. A tavaszi búza vetése még 
folyamatban van. Az őszt rozs igen 
jól telelt, erőteljes fejlödésü, szép 
sürü. A tavaszi rozs vetését nagy- 
részben befejezték. Az őszi árpa 
igen jól telelt, szép sürü és jól bok- 
rosodott. A tavaszi árpa vetése még 
tart. A zab vetése még folyamatban 
van. A dohánupalánták a meleg­
ágyakban átkelőben vannak. A ló­
here- és lucernavetésvk a legtöbb 
vidéken jól teleltek. A réteken és 
legelőkön a fii sarjadzása megindult. 
A korán virágzó gyümölcsfák rügyei 
erősen duzzadtak. A Kárpátaljáról 
beérkezett jelentések szerint az őszi 
vetésterületek nagy. részét bevetet­
ték.

Rendkívül nagy sikere volt
az idei Mezőgazdasági Kiállításnak

Mint az előző számunkban még- 
irtuk, csütörtökön, március 30-án, 
nyílt meg, a szokásos ünnepies kere­
tek között, az idei Országos Mezőgaz­
dasági Kiállítás és Tenyészáltatvásár.

Délelőtt 10 órakor érkezett meg a 
kiállítás területére vitéz nagybányai 
Horthy Miklós Kormányzó Ur kísére­
tével. A tribünökön Serédi Jusztin ián 
bíboros-hercegprímással és Teleki 
Pál gróf miniszterelnökkel az élén 
megjelentek a magyar politikai és 
társadalmi élet előkelőségei. A Kor­
mányzó az ünnepies fogadtatás után 
megadta az engedélyt a kiállítás meg­
nyitására: ebbeá a pillanatban ötszáz 
postagalambot bocsájtottak szabadon 
és az ország minden részéből odaérke­
zett sokezerfőnyi érdeklődő előtt meg­
nyíltak a kiállítás kapui. A Kor­
mányzó és a kíséretében volt előkelő­
ségek tüzetesen megszemlélték a ki­
állítás pompás és gazdag anyagát.

A kiállítás tartama alatt tizenhét 
filléres vonat ontotta az érdeklődő, 
közönséget a kiállítás területére, de 
rengetegen utaztak ezekben a napok­
ban Budapestre a közlekedési vállala­
tok által nyújtott féláru utazási ked­
vezmény igénybevételével is. A kiállí­
tás sokezernyi közönsége a legnagyobb 
elragadtatással nyilatkozott a látot­
takról. A siker másik megnyilatkozási 
formája pedig az volt, hogy a kiállí­
tott tenyészállatok nagy, részben eh 
keltek, hogy az ország minden részé­

A f a l v a k  p é n z e  l e g y e n  
a  f a l v a k é !

A Magyar Szövetkezés  m árc iu s  hó 
15-iki szám a Sventgyörgi,- Istv án  h ite lszö ­
vetkezeti elnök neve a la t t  c ik k e t közöli 
a mezőgazdasági m unkások öregségi biz- 
tositá^sánál felgyülemlő tőkék elhelyezé­
séről. Mivel —  vélem ényünk .szerint — 
a c ikk író  a fa lu s i tá rsad a lo m  egyetem ének 
á llá s fo g la lá sá t szegezte le so ra ib an , 
fe jtegetéseibő l az  a lább i rész letek re  h ív ­
ju k  fel o lvasóink  f igye lm ét:

„Az egész magyar közvélemény 
őszinte örömmel, megelégedéssel 
és megnyugvással fogadta az el­
múlt esztendőben a mezőgazdasági 
munkások öregségi biztosítására 
vonatkozó törvényt. Darányi Kál­
mán akkori miniszterelnök váló­
ban a nagy Darányi Ignác szelle­
mében cselekedett akkor, amikor 
tető alá hozta és megvalósította a 
magyar falusi nép legelesettebb és 
legszegényebb rétegének aggkori 
ellátását. Immár harmadik hó­
napja

mintegy 80.000 mezőgazda- 
sági munkás részesül az öreg­
ségi biztosításnak e szolgál­
tatásaiban s a biztositás kö­
rébe bevont mezőgazdasági la­
kosság létszáma mintegy 

700.000.
Az ország lakosságának tehát egy 
igen jelentős részét érinti mező­
gazdasági szociálpolitikánknak ez 
az uj lépése, amelynek előnyeit az 
érdekelt munkásrétegek szempont­

N ITR O G É N  nélkül 
nincs növényi é le t!

Kérjen díjtalan, szakszerű felvilágosit ás t:
P É T I  N I T R O G É N  
M t i t r ó g y a g y á r  r .  I.
Budapest. V. kér., Nádor-utca 21. szára.

ben gazdagítsák, javítsák a magyar 
állatállományt. A tenyészállatkiálli- 
tók pénzbevétele megközelítette a 
másfélmillió pengőt. Az átlagárak 
általában csak 10—15 százalékkal 
maradtak el a múlt évi kivételesen 
magas árak mögött.

A kiállítást, amelynek keretében, 
mint minden esztendőben, látványos 
lovasbemutatók is szórakoztatták a 
közönséget, április 3-án, hétfőn este 
rekesztették be.

*
Szlezák László, Magyarország 

aranykoszorus harangöntő mesteré­
nek (Budapest, XIII., Petncházy- 
utca 78.) harangjai üdvözölték a 
Kormányzó Urat, amikor a Mező- 
gazdasági Kiállítást megnyitotta. 
Aranykoszorus mesterünk több ha­
rangot állított ki, még pedig a kis- 
kanizsai r. k. uj templom számára 
megrendelt 1819 és a Fonyód-Sán- 
dortelepi r. k. kápolna számára meg­
rendelt 65 kg-os harangokat. Arany­
koszorus mesterünknek sok a mun­
kája, többek között most késziti a 
hemádnémeti r. k. 500, a medgyes- 
egyházai evang. 495, 245 és 145, a 
fityeházai, r. k. 400 és 240, örvényt 
r. k. 345, ki 8 gyarmati r. k. 290, nagy­
marosi ref. 290, bácsalmási r. k. 245, 
debreceni ref. 245, mezöladányi r. k. 
240 és 130, szolgát gyházi ref. 130, 
lábatlatii r. k. 130 és 32. ráko66(f(hbdi 
ev. 130 és 65, ősi ref. 400, kecske­
méti ref. 180 kg stb., stb. harango­
kat.

jából emeli az a tény, hogy a tör­
vény rendelkezései szerint a kifi­
zetett járadékok alapját képező 
befizetéseknek csak egy igen kis 
hányada esik a munkásokra., mig 
a lényegesen nagyobb részt az ál­
lam, a vármegyék és a földbirto­
kosok fizetik s igy a magyar test­
véri szolidaritás elve alapján gyűl­
nek össze azok a nagyon’ számot­
tevő összegek, amelyek a mező- 
gazdasági munkásság öregségi biz­
tosításának pénzügyi alapját ké­
pezik.

Éppen az a körülmény, hogy 
ennél a biztosításnál igen nagy 
embertömegröl s ennélfogva na­
gyon jelentős összegekről vau szó, 
adja meg ennek a biztosítási ága­
zatnak a magyar falvak szem­
pontjából különleges fontosságál. 
Nem szabad ugyanis figyelmen kí­
vül hagyni, hogy a befizetések ré­
vén már eddig is igen nagy tőkék 
gyűltek össze, amelyeknek rendel­
tetése kétségtelenül az, hogy még 
mielőtt járadék formájában kifi­
zetésre kerülnek, már a falusi nép 
érdekeit szolgálják. Igen jól emlé­
kezünk arra, hogy a törvény par­
lamenti tárgyalásánál a törvény­
hozók közül többen hangsúlyoz­
ták, hogy

a törvény rendelkezései foly­
tán összegyűlt tartalékalapo-

K énsavas am m óniák 20.5% N am­
móniák és salétrom tartalmú nitrogén 
műtrágya.
Péti só 17% N ammóniák és salétrom 
tartalmú nitrogén műtrágya.
M á sz sa lá ftr o m  15.5% N salétrom 
tartalmú nitrogén műtrágya.
Lerakatok az ország minden részében.

kát olyképpen kell gyiimöl- 
csöztetés céljából elhelyezni, 
hogy ezek a tőkék a hitelszö­
vetkezetek utján visszakerül­

jenek a faluba!
Mindenképpen méltányos és jogos 
ez a követelés, hiszen az öregségi 
biztositás céljait szolgáló pénzek 
a. falusi nép befizetéseiből gyűlnek 
össze, ha tehát ezek a pénzek nem 
a falusi nép hitelszervezeteihez ke­
rülnének, úgy kétségtelenül ez az 
eljárás a falvak elszegényedését, a 
falvak rendelkezésére álló tőkék 
csökkenését a ónná maga után.

A falvakból összegyűlt pénzek­
nek tehát a falvakba kell vissza­
kerülniük! Ezt pedig csak úgy le­
het biztosítani, ha a munkások 
aggkori ellátását biztosító tartalé­
kok a falusi hitelszövetkezetek 
központjánál, az Országos Köz­
ponti. Hitelszövetkezetnél nyernek 
gyümölcsöző elhelyezést.

A hitelszövetkezeti hálózat 
gyűjtőcsatornáin keresztül 
ugyanis ezek a pénzek kölcsö­
nök formájában ismét a falu 
érdekeit mozdítják elő s  a 
falu tőkeállományát gyara­

pítják.
A magyar hitelszövetkezeti háló­

zat tehát, élénk figyelemmel kiséri 
e biztosítási tartalékok sorsát. 
Várjuk azt, hogy ezek a pénzek 
mielőbb az Országos Központi Hi­
telszövetkezethez kerüljenek, mert 
csak ebben az esetben látjuk bizto­
sítva azt, hogy az öregségi bizto­
sitás pénzfeleslegei valóban a ma­
gyar falvak népének érdekeit moz­
dítják elö.“

4.3 fillér a szerződéses 
paradicsom éra

A földmivelésügyi miniszter be­
ható tárgyalás után, kiadta az uj 
paradicsom-rendeletet, amely lehe­
tővé teszi, hogy hazai konzervgyá­
raink a termelőkkel termelési szer, 
zödést kössenek. A rendelet megálla. 
pitja a szerződéses termelés esetén 
a paradicsom árát, mégpedig úgy, 
hogy a termelők részére a múlt évi 
3.6, illetve 3.8 fillér helyett ebben 
az évben vidéken 4.,?, Budapesten 1-5 
filléres ár fizetendő paradicsomkilo- 
grammonkint. A konzervgyárak köte­
lesek a termelőkkel legkésőbb május 
15-ig termelési szerződést kötni.

A z  uj le j r e n d e le l
A hivatalos Táp közli a kormány­

nak a tej értékesítéséről szóló ren­
delet kiegészítése tárgyában kiadott 
rendeletet. A rendelet kimondja, hogy 
a földmivelésügyi miniszter minden 
tejipari vállalathoz a szükséghez mér­
tan egy vagy több állandó ellenőri 
rendelhet, ki. Az állandó ellenőr a 
tejipari vállalathoz beszállított és on­
nan elszállított tejet és tejterméket 
mind mennyiség, mind minőség szem­
pontjából ellenőrzi.

A földmivelésügyi miniszter a ren­
delet értelmében megállapíthatja azt 
az összeget, amelyet a székesfőváros 
területén lévő tejipari vállalatok és 
tehenészetek, valamint a tejbehozat.nl> 
igazolvánnyal rendelkezők, a tej jobb 
értékesítésének és jobb minőségének 
biztosításával kapcsolatos kiadások 
céljaira kötelesek fizetni. Ez az ősz- 
szeg a tej után literenként 1.05 fil­
lért meg nem haladhat.

A földmivelésügyi miniszter a ren­
deletnek a székesfővárosra vonatkozó 
rendelkezéseit fokozatosan egészben 
vagy részben az ország egyéb terüle­
tére is kiterjesztheti. A rendelet ha­
tálybalépésének napját a földmivelés* 
ügyi miDiözter állapítja njeg.

tejbehozat.nl
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H Ú S V É T I  M E L L É K L E T
EGY KARÉJ KENYÉR
Egy karéj kenyérben 
Ott a föld pora,
Ott a kelő Napnak 
Ragyogó bíbora.

Egy karéj kenyérben 
Olt az eső, h a rm a t...
Ezek adtak szárnyat 
A kis buzainagnak.

Egy karéj kenyérben *
Ima is pihen,
Reggel a este fogant 
Sok ezrek lelkiben.

Egy karéj kenyérben 
Könnyek is vannak . . .
Ezek az árváknak 
Szeméből fakadtak.

Egy karéj kenyérben 
Ott van az élet,
Izzadó munkája 
Sok kérges tenyérnek.

Egy karéj kenyérben 
Benne van minden:
Imádság, fáradság,
Harmat, föld, s az Isten . . .

Mindennapi kenyér,
l.égy te sokszer áldott,
S bocsásd meg a vétkét.
Ki téged m egbánto tt!

(HÓRA LÁSZLÓ

A „SZENTELT"
I r t a : G yutay István

Feltámadás ünnepét hirdették a 
harangok. A kis templom körül 
csoportosultak az emberek. Szól­
tak, beszéltek. Arcukon meglát­
szott az ünnepi hangulat: a husvét. 
Nagy ünnep, mindenki befelé , te­
kintett a leikébe, ftt, ott tarka folt 
a csoportok között, lányok, asszo­
nyok álltak ott. Ja, tavasz van, elő­
kerültek a színes, tarka kendők, kö­
tők. A legtöbbje a húsvéti szen­
telnivalót is magával hozta. Igen, 
mert reggel korán kellene kel­
niük, meg aztán a tisztelendő ur 
is kihirdette.

Alkonyodott. Egyik-másik már 
a gyertyáját is meggyujtotta, amit 
a körmenetre hozott. De szép is a 
„feltámadás". . . Szép a termé­
szetben, de még szebb a lélekben. 
Még csak ott szép! Hinni és re­
mélni. . .

A kis templom előtt kőkereszt áll. 
Jönnek-mcnnek előtte, mellette. 
Egyesek pár szál virágot tesznek 
a kereszt lába elé. Mintha háláju­
kat akarnák leróni. . .

Többen már befelé igyekeznek a 
templomba, hogy elfoglalják he­
lyeiket. Még mindig jönnek. Most 
is páran, de közülök kiválik va­
laki és elmarad. Az emberek össze­
súgnak: az öreg Szelesi. Nem cso­
dálkoznak, a határt járja örökké. 
Most is, periig ideje lenne, ha meg­
térne. Távolból nézi a várakozókat, 
fia kikerülhetné őket, hát tovább- 
állaua, de útja éppen közöttük ve­
zet keresztül. Vár. Nekitámaszko­
dik a kerítésnek és vonogatja vál­
lait. Lassan, óvatosan mégis előbb­
re kerül. Kicsit röstelkedik. Va­
laki megszólítja:

— András bácsi, maga is? . . .
— Nem, no, csak erre jártam...
—- Hát, jöjjön!
Szelesi elindult. Kelletlenül ki­

séri a szomszédék Zsuzsikáját. A 
leány kis kosarat cipel, benne a 
szentelnivalót. Már eladósorban 
járt, a legények is legyeskednek 
körűié. Nem is egy! Sőt, Zsuzsi 
már választott is. Ott áll az egyik 
csoportban, egészen elől. Várta, 
nézte a leányt, A leány is észre­
vette, majd megáll egy pillanatra, 
vele Szelesi is. Összenéznek.

— András bácsi!
— Mi az. no?
— Ha szépen kérném. . .
— Hm, menjek veled, oda . . .  a 

templomba. , .
— Nem, csak izé . . .
— Csak ki vele . . .
A leány izgett-mozgott. Felelet 

helyett Szelesi kezébe nyomta a 
kosarat és már perdült is tovább. 
Szelesi bámult s nem tudta, mit 
kezdjen a kosárral. Egyik kezéből 
áttette a másikba, meg vissza. 
Most ö izgett-mozgott. Az emberek 
behúzódtak a templomba s nem­
sokára felhangzott az „alleluja". 
Szállt az ének, a hálaadás. Lelkűk 
mélyén hit és áhitat kelt. Szelesi 
is közelebb jött. Ennyire közelről 
talán csak gyermekkorában hal­
lotta a szent éneket. Kicsit magába 
mélyedt. Majd felkapta a fejét.

— Ez a lány, ez a lány. . . Várj 
csak!

Azután újból az énekre feledke­
zett. Türelmetlenül sodorgatta 
őszes bajuszát. Tekintete többször 
a kosárra esett,, mindanyiszor meg­
csóválta fejét. Már a templomból 
jöttek kifelé. A körmenet követ­
kezett. Magukkal sodorták Szélesít, 
aki csak azt vette észre, hogy a 
körmenet közepén halad és viszi a 
kosarat. A lány pedig valahol 
előbbrejárt, eszébe sem jutott a 
kosár. Szelesi lelkét átjárta az 
áhítat. Azon kapta magát, hogy 
énekel, énekli az „alleluját". Mind 
jobban belejött. Szinte sajnálta, 
amikor véget ért a körmenet. Az 
emberek megint csoportokba, ve­
rődtek. „Szép husvétot" kívántak 
egymásnak és szétszéledtek. Las­
sanként üres lett a templom eleje. 
Végül is Szelesi maradt ott a ko­
sárral. Várta a leányt. Várt, csak 
várt. Az idő meg múlt. Bosszúsan 
csóválgatta a fejét:

— Ez a lány. . . ez a lány. . .
A falu kis házaiban fény gyűlt. 

Tavaszi szellő susogott, ibolya, ta­
vaszi virágok illatát vitte tovább. 
Szelesi elunta és mivel a lány 
nem jelentkezett, elindult Zsu- 
zsiék háza felé. Lassan, óvatosan 
szedegette lábait. Megállt, várta, 
hogy valaki csak eléje jön. Csaló­
dott. Hazáig kelleti vinnie a kosa­
rat. . . Beköszönt:

— Aggyon Isten!
Zsuzsiéknál éppen terítettek. A 

leány szorgoskodott leginkább.
_ Jaj, a kosár! Elfeledtem! —

kiáltotta, amint észrevette Széle­
sít.

Szelesi mosolygott.
— Gondoltam. . . No de itt van! 

Zsuzsa arcát pir önti el. Rátekint 
apjára, az mosolyog. Tudta, há­
nyadán áll a dolog s megfenye­
gette lányát szelíden ujjával.

— Hej, hej. . . No de nem b a j! 
Szélesít hellyel kínálta s invi­

tálta, hogy legyen része a húsvéti 
szentekben. Szelesi szabódott, de 
csak szokásból.

— Köszönöm, várnak otthon.
— Azért mégis. . . Ez jobb!
— Persze, persze . . .  én szen­

teltettem. . .
A „szentelteti" kívül más is ke­

rült az asztalra. Kinálgatták, biz­
tatták egymást. Zsuzsi egész kö­
zel settenkedett. Megkérdezte Szé­
lesít:

— Haragszik?
— Nem én!
— Nem?
— Nem, pedig, ha az a kosár 

nincsen, bizony nem lát engem a 
körmenet. . . Az a kosár, az a ko­
sár. . . Még énekeltem is. . .

Szélesít megint kínálják. Húzó­
dozik. Zsuzsa apja rászól:

— Ej no. . . Csak még ezt! Ha 
szomszéd uram nincsen, bizony ma 
nem eszünk szenteltet. . .

Szelesi ráböki:
— Meglehet! De az is biztos, 

hogy a következő feltámadáson 
kosár nélkül is ott leszek . . .

Mosolyognak, nevetnek. Husvét 
volt. . . A természetben virág és 
rügy fakadt. A szivekben is. . . 
Olyan szép a feltámadás!

HARAGOSOK
Irta : BÉKEFFI JÓZSEF
A horgosi gyér akácos felől si- 

valkodó szél mint óriás fehér le­
pedőt kergette maga előtt a buc­
kákról felmarkolt havat. Az alsó­
tanyai templom mögötti görbe- 
törzsii akác fekete gallyai között 
összedrótozott aranytányérként le­
begett a teli hold. Börcsök Anti 
tanyáján, amott a szegedi határ 
felé, vad ugatásba kezdtek a ku­
tyák. Olyan dermesztő a hideg, 
hogy egyszeriben kékre festi az 
országúton lépdelő tagbaszakadt 
ember képét. Az arca egyébként 
is ijesztő. A szeme feletti fekete 
szőrzet összeér az orr nyergében 
és a fekete kalap alól tűzben égő, 
akaratos szempár villog elő a fe­
hér éjszakában. A hideget az in­
dulattól és a nagy mennyiségű 
rizlingtől fütött ember érzi. Sietve 
igyekszik a Börcsöktanya felé, 
majd egy pillanatra, szemben az 
utszéli kereszttel megáll, dörmög, 
mint a megvaditott medve, aztán 
sziszeg, mint a mérges kígyó, ránt 
egyet a vállán és félhangosan 
mondja:

— Most leszámolok veled, Anti 1
Még nem tudja bizonyosan, 

mit tesz: felgyujtja-e a házat, 
bordái közé szurja-e a kést, vagy 
egyszerűen leüti az öklével, mint 
a tavalyi vásáron azt a tolvajt, 
aki bőrtárcáját emelte ki a nad- 
rágzsebből.

Hiszen az Anti még annál is 
gyalázatosabb! . . .  Az csak a nála 
levő pénzt akarta elvenni, ez meg 
a földet akarja kipörölni a lába 
alól. Igaz, hogy kell nekik a pénz, 
oda is adta volna jószántából az 
örökség negyedét, de a telhetetlen 
koldus mindjárt a felét akarja. .. 
Tegnap kapta az Írást a bíróság­
tól, azóta forr benne a méreg.

Verőn is élesztette a tüzet, a há­
rom liter aztán egészen megtette 
a magáét.

— No, megállj, A n tii . . .  Most 
megkapod a részűd! — mondta 
keményen és ekkor már majdnei" 
szaladt.

Hát, hogy Verőn tüzelte? ... 
Persze, hogy tüzelte. . .  Az egész 
Alsótanya amazok pártján van. 
Borisnak, Verőn bugának már az 
első évben megvolt a gyereke. Ne­
kik még most sincs , . .  Ahogy ez 
eszébe jutott, úgy tetszett, mintha 
valaki utána szólt volna.

— Állj mög, Szotyori Jóska! — 
hallotta tisztán a hangot, de azt is 
tudta, hogy a fejében sok a szesz 
és ilyenkor sok mindent hall az 
ember.

A kutyák vonítása már egészen 
közelről hallatszott. Néhány lépés­
nyire állt Anti házától. Úgy ter­
vezte, hogy kihivja egy kis egyez­
kedésre és az utón kiadja a jussát. 
A szoba ablakából kiszűrődő fény 
sárga csikót hasított le az udvar 
fehér abroszából. A kéményből 
sűrű, barna füst vékony sugárban 
szökött fel az égre. A hideg rán­
totta magasba és csak valahol a 
végtelen messzeségben terült szét 
a felhőtlen ág sátra alatt.

Éppen megindult a ház felé, 
amikor hirtelen kicsapódott a pit- 
varajtó. Eligyekezö ángyikája roj­
tos berliner kendőjét már az ud­
varon terítette a vállára.

— Szentségös Jézusom, mi lösz 
velünk? — jajgatott Boris. — 
Anti! — hujántott még vissza — 
vigyázz nagyon Misikére!

Boris végig szaladt az udvaron, 
csizmája alatt ropogott a hó, a. 
kiskaput tárva hagyva, rohant ki 
az országidra s ott hamarosan 
elveszett szapora léptének kopo­
gása a keményre fagyott rögökön.

Szotyori ott állt az országút 
túlsó oldalán. Az elsiető asszony 
annyira el volt foglalva a házban 
történtekkel, hogy észre sem vette 
a sógort.

— Mi van ezökkel?... Tán 
csak nem esött baja a gyérüknek? 
— tűnődött a borosfejü ember és 
érezte, hogy lohadt benne a vad 
készség. Most lenne a legalkalma­
sabb bemenni Antihoz . . .  Csak 
Ilon van benn, az asszony legki­
sebb buga, meg Misiké . . .  Még 
sem tudta rászánni magát, hogy 
bemenjen a Börcsök-tanyára.

Vagy félóra múltán az asszony 
futva jött vissza az országúton.

TAVASSZAL
Mint a szent apáca arca,
Olyan szelíd most az ég!
Szép szeme: a tavaszi nap.
Még csak szerény lánggal ég.
De sugara, mint hegyes tör,
Már virágbimbót bontogat.
Melyre kis méhecske száll, hogy 
Raboljon mézes csókokat.

Fii, fa, virág, méh megérzi. 
Szivén Isten lágy kezét,
Mely örömmel viteti be 
A világot szerteszét.
Rogy a. gyarló ember, kinti. 
Véges a földi pólyája,
A Természet tükrében 
Istentől nyeri arcé* lássa

KUNFÖLDI JÁNOS
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mögötte a cingár termetű köror­
vos loholt, kezében a börtáskával. 
A vékony emberke úgy dobálta, 
maga alatt a lábait, mintha nem 
is az övéi volnának; a fekete tás­
ka., mint madzagra kötött vészt- 
jósló madár, lebegett karján.

Szotyori utánuk sompolygott a 
házba. Észre sem vették. Az asz- 
sxony jajgatott, az ember, a pö- 
rösködö sógor. a kemence padká­
ján tilt, arcát tenyerébe temette. 
Ilon föl-alá futkározott a nagyob­
bik szobában. Misiké a megvetett 
ágyban hánykolódott, kis orcáján 
lázrózsák ültek. Az orvos felfeszi- 
tette a gyermek száját, belenézett 
a torkába, megcsóválta fejét, és 
mintegy magának mondotta: — 
Difteritisz!

A tüszurásnál a gyermek fel­
sírt, Anti felkapta a fejét.

— Mögmarad? — kérdezte ijedt 
nangon az orvostól.

— No, no . . .  majdnem későn 
hívtak! Máskor jobban igyekezze­
nek az ilyesmivel.

Boris hálás szemekkel nézett a 
megmentőre, aki jódarabig rakos­
gatott a táskájában, azután ked­
vetlenül rászánta m agát:

— Hál aztán, Börcsök gazda, 
ez kisebbfajta operáció volt. Tiz 
pengő já r érte!

Szotyori Jóska erre a nyitott 
ajtón át belépett a szobába. Ka­
lapját levette a fejéről s.a  gyerek­
ágyra pillantva, megszólalt:

— Sógor, ha, mög nem sértelek,; 
az én köröszt.fiamrul van szó. Tán 
én fizetőm mög az operációt.

Az orvos átvette a mellényzseb­
ből előhúzott bankjegyet és sietve 
távozott.

Künn ezalatt tovább sivalkodott 
a szél. A kutyák elbújtak az is­
tálló mögött, a hold felkuszott az, 
eperfa tetejére és benn a meleg 
szobában a beteg gyermek ágya­
ié,.iónéi Szotyori Jóska — meg­
egyezett a sógorával.

PÉNZESGÖDÖR
Ir ta : DÁVID JÁNOS

i.
1686 májusát írták.
Tóth Katica, Nagymarton legszebb 

leánya, elindult az oregerdöre gyöngy­
virágot szedni. Gyönyörű reggel volt. 
Milliónyi harmat ragyogott a fák zöld 
lombjain s száz és száz kis madár 
trillázott, csicsergett, dalolt a balzsa­
mos erdő hüs árnyai között.

Az ég.vik domboldal tele volt illa­
tozó fehér g.vönyvirággal és Katica 
fürge kezekkel szedte a virágot. 
Ámde alig szedett, egy kis csokrot, 
amikbr hirtelen Jódobogás riasztotta 
fel. Egy csapat török lovas közeledett 
feléje és ő rémülettől szinte kővé 
meredve, moccanni sem tudott. A 
törökök egy pillanat alatt körülfog­
ták, majd lovaikról leugrálva, köréje 
gyűltek.

Boiz alvezér lépett a leányhoz:
-  Allah éltessen, erdők gyöngy­

virága! köszöntötte a leányt és 
szemevei végigperzselte karcsú alak­
ját, rozsás arcát.

Katica remegett, mint a nyárfale- 
vel. amint meglátta a török szemeben 
az állatias vágy Iobogását. Nem tu­
dott szólni.

— Ne féli, tündérke! 'bátorí­
totta Boiz. Nem bantunk téged. 
TJgy-e, virágot szedni jöttél? . . . Pe­
dig magad vagy a legszebb virág.

- - Én csak egyszerű falusi lány 
vagyok, — szólalt meg Katica végre, 
*— eresszenek engem haza!

- Oh, kis tündérke. - mondotta 
Boiz, •— vekni jössz Csurgó-várba

GYÖNGYARÁMHOZ
Minden rózsabimbó 
Ha lánnyá változna,
Az én gyöngy rózsámnak 
Párja nem akadna.
Fülemüle hangján,
Tündér ha dalolna,
Én édes rózsámnál 
Kedvesebb nem volna.

Hogyha minden hattyú 
Tolla kiperdülne,
Három fehér Kőrös,
Ha megfeketülne,
Mégis kevés lenne 
Pennának, tentának, 
Szerelmem megírni,
Szivem gyöngyrózsámnak ’

SZÁMADÓ ERNŐ

Lesz ott aranyos szobád, rabszolga­
nőd, mindened, amit. szemed-szájad 
kivan: dolgoznod sem kell, csak en­
gem szeretni. . *

Katica rémülten tekintett körül, 
de csak vigyorgó ozmán-arcokat lá­
tott. Iszonyat fogta el szivét, amint 
Boiz -alvezér át akarta ölelni. Sikol­
tozni kezdett, majd körmeivel, fogai­
val védekezett, de hiába, mert az al­
vezér karjaival mind erősebben .szo­
rította cs a többiek is lefogták, hogy 
megkötözzék és száját betömjek.

Tóth Katica feje aléltan hanyat­
lott alá. . .

II.
Nagy János, nagymartom deli szép 

legény, a kora reggeli időben az er­
dőben madarászott. Jobb kezében fo­
kosát fogta, a bal vállára egy zsák 
volt vetve, melyben már volt vagy 
tiz kányafióka.

Egyszerre csak rémes sikoltozás 
hasított a fűiébe. Egy pillanatra der- 
medten megállt, majd futni kezdett 
a hang irányába. Szakadék állt előt­
te. Oda se neki, lecsúszott a mélybe, 
majd zsákját a fenéken hagyva, gyor­
san kapaszkodott fel a másik oldalon. 
Amidőn felért, ismét futni kezdett és 
nemsokára meglátta a kis csapat tö­
rököt, akik éppen akkor kötözték ösz- 
sze az áléit leányt.

Észrevétlenül, macska léptekkel ért 
a török csapathoz és fokosát meg­
fo rd íts , iszonyú csapást mért az 
egyik török fejére. A martalóc hang­
talanul összeesett.

Most rövid, de véres tusa folyt le 
köztük. A magyar legésy elszántan 
küzdött és villámgyorsan osztogatta 
jobbra-balra a halálos csapásokat. 
Közben ő is megsebesült, balkarját 
érte egyik török szabivá ja, de orosz­
lánként küzdött tovább és hamarosan 
valamennyi ozmán a földet ölelte.

K Ö B E  K E L L E N E  V É S N I .

Azért örülünk annak, bog, a magyarok viMzajöttek a 
Kutzinföldre, mert mnet már lesz, ken,-erünk. Nekünk 
ián fánk. a d tetaro ltnak  van húzójuk. ha. kicseréljük, 
mind a kelten jól járunk. A folyóink is mind lefelé foly­
nak az. Alföldre. A vizen levisszük fánkat, nyáron leme­

z ü n k  aratni és felhozzuk ide a jó alföld: buzit." 

(Részlet efftt hetvenéves ruszin fölthnives szaiwbél.J

111.
Nagy János megtörölte verejtékező 

homlokát, majd inge ujját leszakítva, 
bekötözte sebesült karját. Azután le­
térdelt az áléit leány mellé, feloldozta 
kötelékeit és élesztgetni kezdte.

Nemsokára felnyitotta szemeit a 
leány. Halk sóhaj szállt el ajkáról, de 
amint tekintete találkozott a legényé­
vel. arcába visszatért az élet.

•— Katica, — szólította meg a le­
gény, — hogy kerültél ide? Mit tet­
tek veled?

Oh. Jancsi, — felelt a leány. — 
gyöngyvirágot szedtem és egyszerre 
csak hirtelen körülfogtak a törökök 
és el akartak vinni Csurgó-várba.. .

Lassanként visszanyerte erejét a 
leány, kipihente magát a legény, meg­
indulhattak hát hazafelé. Hamarosan 
elérték a szakadékot, majd leereszked­
tek a mélybe. Ott János leült a zsákja 
mellé és fokosa nyelével piszkálni
kezdte a vizhordta fövenyt.

— Látod. Katica, — szólalt meg
ismét a legény, — ha én most nem 
lettem volna itt az erdőn, téged el­
raboltak volna, hogy hárembe zárja­
nak. . .

— Oh, tudom, de én inkább meg­
haltam volna, mégsem lettem volna 
török szeretője! . . .

— Hát engem tudnál-e szeretni. 
Katica?

— Tudnálak — mondta ki őszin­
tén a lány és a fiú .szemébe nézeti 
— te tiz törököt vágtál le értem. . . 
és ha szeretsz, a feleséged leszek. . .

Forró csók csattant el ajkukról. 
Szivük összedobbant. Felettük meg­
szólalt egy kakukmadár és hosszú jós­
lásba kezdett. . . Aztán indulni akar­
tak. Jancsi már a zsákja után nyúlt, 
amikor a fövenyben hirtelen valami 
csillogó tárgyat látott meg. Lehajolt 
érte és felvette. Egy gyémántszemes 
aranygyűrű volt. Amint megosztotta 
a fövenytől, . szikrázve ragyogott a 
napfényben. Felhúzta Katica ujjara 
a gyűrűt, amely csodálatosan reá- 
illett. Szivükben szerelemmel, lelkűk­
ben boldog örömmel eltelve, értek 
haza.

A faluban gyorsan híre futott a 
dolognak. Az emberek ásókkal, ka­
pákkal indultak az erdőbe. A szaka­
dék alján felásták a földet, dp csak 
néhány darab aranypénzt találtak a 
gyűrű helyén. A tiz lovat kisorsol­
ták maguk között, a török holtteste­
ket pedig eltemették.

Nagy János és Tóth Katica hama­
rosan megtartottál a lakodalmat és 
megtalálták életük célját: a boldog­
ságot.

*
A nagymartoni erdőben ezt a sza­

kadékot még ma is ,,pénzesgödór“- 
nek hívják.

A BŰVÉSZET
I r ta :  BARTOSS KAROLY

Furgangos Jóska nagy bajba van. 
Nincs csak 'húsz fillérje, a gyomra 
pedig korog. Megpillantja a kocsmá­
ban barátját, Együgyű Miska t, aki­
nek sok a pénze, de fukar a végtelen­
ségig. Furfangos odamegy Egy ügy ü 
asztalához, barátságosan köszön:

— Dicsértessék. Miska sógor! — 
mondja.

— Mindörökké! — feleli, nem na­
gyon szívélyesen Miska, aki attól 
tart. hogy Jóska pénzt akar tőle 
kérni. Támadással védekezik:

- -  Mi az Jóska? M ege hú Kel? Ilyen 
okos embernek, amilyen te vagy. nem 
is kék ciflii, de ami a fő. mindig bő- 
vibe kellene, lennie a pénznek. neked 
meg ug.v látom, most sincs egy fillé­
red sem! Már pedig tólem hiába 
kérsz.

— Tudom. — feleli Jóska, de azon 
töri a feiét, hogyan fizethetne vissza 
a megaláztatásért. — Dehát Lidii 
sógor, igaza is van kendnek! Nincs 
is nekem szükségem pénzre.

- -  Ejha! — mondja csodálkozva 
Miska.

— Van ám nekem olyan tudomá­
nyom, hogy megirigyelheti nemcsak 
kend, dp a Nagyisiók is, akinek pe­
dig. amint tudja, háromszáz holdja 
va a !
, — Hallod-e Jóska. kiváncsival te­

szel. Mi az a te nagy tudományod?
— Értek a bűvészeihez! — fe'eli 

titkolódzva Jóska.
— A büvészethez? Aztán mit tud 

kend bűvölni?
Ebben a pillanatban hozzák Mi. ka, 

ebédjét: pompás. friss rostélyost, 
amelynek szélei a tányér mellet'kö­
röskörül az abroszra hajolnak le.

— Hát. idefigyeljen, Miska sógor! 
Fogadjunk húsz fillérbe, hogy ha 
nem szól bele. öt perc alatt megesem 
ezt. a rostélyost, anélkül, hogy kend 
észrevenné.

— Nem lehet az! — mondja kétel­
kedve Miska.

— Hát ha nem hiszi . . .  — mondja 
Jóska, majd hozzáteszi: — Azért 
ajánlottam a fogadást.

Miska bekapja a horgot:
— Hát húsz fillért éppen én is 

megreszkirozok, — feleli, előkaparja 
és odateszi a Jóska huszfillérese 
mellé. Paroláznak. aztán Jóska még- 
egyszer figyelmezteti Miskát, hogy 
öt percig ne szóljon egy szót se. Az­
tán nekilát az evésnek es öt perc 
alatt el is tünteti a hatalmas rosté­
lyost.

Alighogy lenyeli az utolsó falatot, 
Miska diadalmasan kiált fel:

— Láttam ám, hogyan ette a ros­
télyost !

Jóska úgy tesz, mintha csodál­
kozna :

— Hitire mondja kend, hogy látta?
— Hát persze, hogy láttam.
Csudallom’ — mondta Jóska, 

aztán, mintha, nagyon róstellené és 
sajnálná a dolgot, busán mondja:

— Hát akkor elvesztettem a fo­
gadást. kendé a huszfilléres! . . .  — 
azzal felállt és búnak eresztve fejét 
(hogy Miska észbe ne kapjon és meg 
ne lássa, hogy majd szétrobban a 
nevetéstől), odamondja még:

— Hát Isten megáldja.
Miska még diadalmasan utánaszól:
— Aztán máskor ne fogadjon a 

magánál okosabbal . , .
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Á B R 1 S N E M  Ö N T Ö Z  ..
Irta: MEZES JÁNOS.

'"■ iA S  O f f i *  n ,Z

veh alom dali királyfidnak?. . .  e M,2i'v a ZiJtó-

, , . .  l ”í! C~ • • A boldogság sem jön magától Emberek 
be ok azt is egymásnak, akiket a szeretet meg a szerelemkan- 
csői össze, mint a virágon a csésze a szirmokat. P

Legények boldog vágyának első testet öltése s leányok él­
re,telt almanak megértő mosolyba esattanása a húsvéti öntözés 
,1 jókedvnek derulése, vidámságnak hasadása, mókáknak téri- 
g<ic s boldogságnak csillagos ege.

S van mégis legény aki nem boldog e napon. Tokai Abris 
t'~cd.ea. ® helyőrségi korhoz második emeletén. Uqy vergődik a 
loszortakOro alatt, mint a csapdába szorult fiatal oroszlán, Mind 
a két kezén kötés. S a mellen át is. Valami cseh gépfeauver sö- pori át rajta Munkács fölött. uepjegyver so-

Pcdig még néhány nappal előtte arra számított, hogy az 
ünnepekre hazajön. Az öntözésre. .4 JucT m . Hogy ü hozzávaló 
hűségéről megbizonyosodjék. A szeméből, a hangjából mea 
De arra forró hullám Önti el egész válóját. . .  ’ "

— Ejnye, a keserves mindenségit!
I2  ápolónő ijedten figyelmezteti:

Ne mozogjon, Abris! Nyugodtan kell feküdni!
.4 legény szeme csillagokat szór, a fájdalom hasogatja min­

den poreiknját, mégis felsóhájt:
— Ha otthon lehetnék, kedves nővér!. . .
—  Maid hazaér nemsokára. Meg fog gyógyulni, Abris. A 

doktor urak mondják.
— De ina öntöznek. . .  S  én itt vagyok!

ho
ös.

| A JUHÁSZ
Irta : NYÁRY ANDOR

Amikor tizenkét éves volt, meg­
halt az apja. Az árva gyerek besze- 
gödött bojtárnak a juhász mellé. 
Azóta sok idő eltelt, sokszor kizöldült 
a fü, sokszor megvedlettek a birkák. 
A bojtárnak fehérre esett a haja, 
mint a bihari hegyek, amikor rájuk 
borul a tél . . . Hosszú fehér haja a 
vállára hullott, a válláról pedig pa- 
nyókásan lógott a cifra szűr.

Amint kampós botjára támasz­
kodva, megállt a bihari rónán és 
sasszemével belefurt a távoli messze­
ségbe, olyan volt, mint a márványba 
faragott becsületesség szobra. Ötven 
esztendeje legeltette már becsületben 
őszült Kenyeres József az uraság 
birkáit a bihari mezőn . . .

Millió csóktól. . .
Millió csóktól tüzes a vérem 
és Te vagy a vezérem, 
hatalmas Isten, szent nagy lir 
Veled akartam énekelni 
és boldog lett tőle a szivem.
Nem árthat senki, senki sem 
és viszem elébed Zsoltáraim.
Ez mind, amim van.
Es ez mind, mind a Tiéd.

Nem akarlak kárromolni, 
csak Téged hirdetni.
Téged dalolni . . .
Hadd ismerjék meg az életet 
a szomjasan sirók, emberek, 
öleld magadhoz a szivem, 
mikor nagy a baj és áll a, bál 
és elfut előlem a Halál.

BÉKEFFY GÁBOR

A kedves. nővér szeretettel mosolyog, s a tizedes két bekö­
tözött kezét igazítja nyugalomra:

— Most úgy se tudna öntözni. . .
Mélyről jött sóhaj felel rá:
— Úgy igaz!
Tokai. Abris lehunyja a szemét. Hatalmasat rónául, hogy 

az ágy régébe is belerúg. Haza gondol. Hogy igaz-e, amit rebes­
gettek előtte? .4 Juciról meg a haragó Dénesröl, aki kerülgeti. 
Szinte clsötétedik elölte a hatalmas kórterem fehér mennyezete. 
1 rak haza kerülhessen! Irtózatos csata dal a bensőjében. Na­
gyabb sebeket őszi az. mint a csehek mindén öldöklő fegyvere. 
Mintha, a. halál hűvös leheletét erezné löliik. .Talán jobb is 
volna a másvilágon... Minek éljen, akit, hiitlcnül elhagytak!

Mellkasán szörnyű szorítást érez, füle zug. két karja ma­
gasra merevíti, szeme elhomályosul. Hangja rekedten tör elő:

—  Juci, igaz-e?
.4.- ápolónő ijedten ugrik od 
—  Nyugalom, Abris! . . ,
. . .A z  ajtó felöl két tátogató érkezik. Csordás gazda s a 

leánya. Tétován .néznek szét, hogy k‘it kérdezzenek. Akkor 
hallja a leány az Abris kiáltását:

— Juci, igaz-e?
Megrándul a patyolat válla, s elkapja az apja kezét:
—  Jöjjön kend, ahun van-e!
S már vezeti is oda, az apját, ahol a kedves nővér csititja az 

izgatott, Abris/. aki közben, lehunyta a szemét.
Csordás gazda már ismeri ezt az állapotot, ö is átment 

rajta, a nagy háborúban, Visszatartja a leányát, hogy óvatos le­
gyen a meglepetés . .,

Szinte megbújnak 0, kedves nővér mögött, pedig a Juci te­
kintete lánggal ég már , . .

—  Súlyos! —  kérdi halkan a, gazda a visszafordult ápoló­
nőtől,

.4 kedves nővér félrehivja őket:
—  Ki fog gyógyulni. Csak ma nagyon nyugtalan, mert ott­

hon húsvéti, öntözés van,
A lány csak a, fülével figyel, szeme Abrison:
— Ugy-e, mondtam, édesapám! — súgja vérpirosán.
Csordás gazda melegen évődik:
—  De azért én mondtam, hogy jöjjünk el, nem, te!
—  Odamehetünk hozzá? — kérdi Juci, az ápolónőtől,
—  Csak tessék, már néz is ide, ahogy látom.
Tokai Abris tizedes arcáról elszaladtak a lázrózsák, az 

öröm tüze gyu.lt ki rajta:
— Juci! Te. vagy?
Csodálatos nyugalom szállta meg. Nem fájt, a sebe, S az 

sem, hogy a két lekötözött kezével nem öntözhette meg a Jucit.
.4 Juci könnyei üdítették, s öntöztek meg az arcát. S nem 

volt, nála boldogabb legény a föld kerekségén, amikor elmenöben 
a lány odasugta vek’:

—  Csak nyugodt légy. Várok rád!

Tüzesen pörkölt a nap. A kánikula 
mégegyszer összeszedte parazsát és 
rápörkölt a határra. A birkanyáj 
t.ikkadtan szunnyadt a fasori árnyék­
ban. Kenyeres József szűre ujjából 
elövette a furulyát, nézte, forgatta, 
egyszer csak kezefejével kétfelé simí­
totta a lelógó harcsabajuszt, aztán a 
furulya hegyét a szájához illesztet­
te . .  . Belefujt. Vastag ujjai ugrál­
tak, táncoltak a furulya hátán. A 
furulya felsírt. Régi, öreg, édes-sze­
relmes nóta sóhajtott száraz szivéből. 
Akkor született még, amikor Kenye­
res József lángoló szívvel ballagott 
szombat este a puszta felé, a'hol a 
Zsuzsa nénivé töpörödött. Zsuzsika 
hallgatta a messzi felhangzó nótát...

Messze keleten, ahol a nap szokott 
legelső sugarával az égre rószaszi- 
nezni. sürü por felhödzött a levegő­
ben. Kenyeres József táncoló ujjai 
megálltak a furulya hátán. A nóta 
középen szakadt. Kezét szeme elé 
ernyőzte. Nézte a porfelhőt.

— Mi lehet a?
A porfelhő közeledett. Mintha szél 

hajtotta volna nyugat felé, arra, 
amerre nem messze a tágas alföldi 
rónák délibáboznak. Kenyeres József 
felállt, rátámaszkodott botjára, elöre- 
hajolt, hogy jobban lásson. A porfel­
hőből lovak, emberek körvonalaztak. 
Kenyeres József Öreg szeme felcsil­
lant.

Huszárok!
Éleset füttyentett:
— Hahó, ne! Kerítsd!
A szóra hallgató puli félkörbe 

kapta az utón pihenő birkákat, aztán 
beterelte a mezőre, hogy ne legyenek 
útjába a huszároknak. Kenyeres Jó­
zsef kiállt a fasor elé, aztán várta a 
huszárokat.

Az öreg magyar megdörzsölte a 
szemét

— Hm!
A huszároknak rézsisak volt a fe­

jükön, púposán ültek a nyeregben, a 
bajuszuk nyírott volt. egyiküknek 
sem kunkorodott az orra alá, aztán 
toprongyosak voltak . . .  A vezető 
tisztnek meg vállán volt a sarzsija. 
Kenyeres József megcsóválta a fejét:

— Ezek nem magyarok!

A vezető oláh tiszt lekanyarodott 
az útról, megállította lovát az öreg 
juhász előtt, és rászólt*

— Kié ez a birkanyáj?
Kenyeres József szívesen felelt:
— A nagyságos uraságé.

Az oláh hátraszólt a csatlósoknak:
— Tereljétek!
Kenyeres József tisztességtől alá­

zatos arca megkeményedett, aztán a 
lovasok elé állt:

— A birkákért én felelek!
Az oláhok nevettek.
Az egyik katona vállonlökte a 

kardjával:
— Félre!
A birkanyáj ijedten porzott az 

országúton. Kenyeres József tágra 
meredt szemekkel bámult az elhajtott 
nyáj után. aztán körülnézett . . . 
Csak a kutyája szükölt mellette.

Becsületben őszült feje zúgott, vi­
harzott. Nem értette, mi történt vele. 
Nem tudta, kik azok a katonák, akik 
a birkákat elhajtották, csak úgy, pa­
rancs nélkül. Anélkül, hogy megvet­
ték volna. Hozzá világos nappal. Ho­
gyan is érthette volna Kenyeres Jó­
zsef, a pusztán született becsületes 
magyar!

— Ellopták a nyájat!
Megránditotta vállán a szűrt, az­

tán futni kezdett. Futott, ahogyan 
csak öreg lába bírta. A kalap leesett 
fejéről, észre se vette, csak rohant. 
Fehér haja lobogott, az arcába csa­
pott s a cifra szűr szélesen úszott 
utána. A kutya alig ért a nyomába...

Kenyeres József lihegett, zihált és 
keményen megzörgette az ablakot.

— Ki az?
— Kenyeres József, a juhász!
— Mit akarsz?
— A csendőröket keresem.
És elmondta nagy bánatát:
— Lovaszsiványok elhajtották az 

uraság birkáját. Ha hamarosan jön­
nek, még megfoghatnánk őket. A 
birka lassan jár. Még a határban 
mehetnek.

A laktanya ablaka kinyílt s az ab­
lakon kidugta fejét Oniga Pávai, a 
falubeli oláh:

— A csendőröket keresi ?
— Azokat.
Oniga elmosolyodott:

— Elhurcolkodtak innét.
— El-e? . , . Aztán hová?
— Arra, valamerre messze! — 

legyintett az oláh. Budapest felé mu­
tatott, aztán röhögve becsapta az ab­
lakot.

Kenyeres József mellére vágta fe­
jét. aztán sietve megindult.

Az öreg ember kifújta tüdejéből a 
levegőt:

— Idehaza van a kasznár ur?
Az ingujjra vetkőzött oláh huszár 

az ablakát puccolta:

Szőlők fennla.rtás&hoz 
n é l k ü l ö z h e t  e t l e n  a s z ÉN K ÉN EG K é r je n  d í j t a l a n  i s m e r t e t ő t

Magyar Szénkéneggyár Rt
Budapest, V., Nádor-utca 21.
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— Miféle kasznár ur?
Kenyeres József furcsán nézett az 

oláhra:
— Hát a kasznár ur! Aki itt la­

kik — magyarázta. — Aki az uraság 
pusztáját igazgatja.

Az oláh összeráncolta homlokát:
— Mit akar vele?
— Fegyveres zsiványok elhajtották 

az uraság birkáját. Azt jelentem 
meg neki.
- -~ Úgy! — nevetett az oláh. —

Jaj, a gyár rettenetes valami annak,
aki lélekben a világot ö le lge ti...

S z ivá k  M á tyá s  c s o n g rá d i fö ld m iv e s  m ű vé sz  s z e re tn e  le n n i
A teremtő magyar Géniusz, 

mintha csak tiltakozás volna a 
magyarságot ért kegyetlen meg­
csúfolás ellen, mert soha még a 
magyar parlag ennyi nagy tehet­
séget nem dobott ki magából, 
mint épen a Trianon utáni idők­
ben. Költők, Írók, festők, szobrá­
szok, színészek léptek elő a ma­
gyar földmives osztályból, hogy 
bizonyságot tegyenek a magyar 
fajta tehetségéről és örök hivatá­
sáról.

A közelmúlt napokban László 
Imre énekművész küldött hozzánk 
egy csongrádi embert, aki szobro­
kat farag. Megnéztük a szobrokat 
és megmutattuk illetékeseknek,

akik elragadtatással nyilat­
koznak Szivák Mátyás tehet­

ségéről,
Elbeszélgetünk Szivák Mátyás­

sal. Megkérdezzük, hogy s mint 
kezdett el faragni és mi volt idáig 
élete?

Egyetlen pangsz ez az ember. 
De nem elboruló, hanem dacosan 
panaszkodó, bátor emberfajta. 
Látszik, hogy sokat, nagyon so­
ka próbált az életben, mert bizony 
az élet mindenkinek nehéz, de a 
sors a nagy lelkeket még inkább 
megpróbálja.

M e s te re m  kegye tlen  
v o lt  h o z z á m ,..

— Gyermekkorom nagy nyomorú­
ságban telt- el. — mondja Szivák 
Mátyás. — Szüleimi csongrádi ma­
gyar parasztok. Igazi, tősgyökeres 
magyar emberek. Még a szépapám is 
Csongrádon született. Édesanyám 
még él. Isten éltesse is sokáig. Most 
63 éves. Volt egy csekélyke földünk, 
de nehéz idők jártak akkor. Há­
ború . . . Édesapám oda volt a fron­
ton . , . Azután meg négyen voltunk

Akkor szaladjon csak, öreg. Ha na­
gyon siet, még utoléri. Nem regen 
kocsikázott el a családjával,

— Merre?
— Arra messze — legyintett az 

oláh. Budapest felé mutatott s a zab­
lát beledobta a vizesvödörbe.

Kenyeres József elgondolkozott, az­
tán határozott:

— Megjelentem az uraságnak!
Megköszörülte a torkát, mintha 

már az uraság előtt állt volna, aztán 
megindult a kastély felé.

Kenyeres József egész utón törte 
a fejét:

— Hogyan kezdjem a szót?
Aztán szép sorjában kieszelte a 

mondókáját. Úgy határozott, hogy 
odalép az uraság elé, aztán azt 
mondja neki: Nagyságos urnák alás- 
san jelentem, baj van . . . Mikor 
megkérdezi, hogy mi baj, elmondja 
neki, miként történt a sor a birkák­
kal, meg a csendőrökkel, meg a kasz­
nár úrral. Aztán megköveti: Ne tes­
sék rám haragudni! ötven esztendeje 
legeltetem az uraság birkáját, de 
még sohasem hallottam olyant, hogy 
világos nappal elhajtották vólna az 
egész nyájat. Puskával voltak, aztán 
sokan. Én meg magam. A lássa n meg­
követem a nagyságos urat, nem va­
gyok oka a nagy kárvallásnak.

Hogy igy kerekbe szedte mondó­
káját, megnyugodott, aztán belépett

testvérek. Nehéz dolog, emberfeletti 
küzdelem volt gyermeket nevelni ak­
kor, amikor asszonyok hajlottak az 
ekére látástól vakulásig. De igy kel­
lett lenni, mert a Haza első minden 
dolog és ügy felett.

— 1918-ban inasnak mentem, hogy 
ne egyem otthon a kenyeret, hogy 
tanuljak valami mesterséget és em­
ber váljék belőlem. De otthagytam a 
mesterséget, mert mesterem kegyet­
len volt hozzám.. Ma felnőtt, komoly 
emberré lettem, de ma is úgy látom, 
hogy nem lett volna szabad úgy 
bánni egy gyerekkel. Mert akkor még 
ugyancsak az voltam. Azután a má­
sik helyemen meghalt a mester. Míg 
végre egy harjnadik helyen megma­
radtam. Itt nem bántottak paraszti 
voltomért, de megbecsültek, mert én 
nagyon szerettem a munkát. Tud­
tam akkor is és most is, hogy

egyetlen fegyvere a szegény 
embernek a két keze, Isten­
adta esze és a kitartó szorga­

lom.
Felszabadultam végre. És mint se­
géd Pestre kerültem. Itt akkoriban 
nagy volt a munkanélküliség. Irtóza­
tos nyomor várt reám. Majd válta­
kozó évek jöttek. Hol kaptam mun­
kát. hol meg éheztem, nyomorogtam. 
1924-ben tudtam a kötelességem és 
otthagyva munkámat, jelentkeztem a 
hadseregbe. Elkészültem azzal is, 
hogy ha majd szükség lesz rám, ak­
kor megállhassam a helyem ott, ahol 
az apám megállotta: a Kárpátok 
hegyfalánál.

— 1929-ben megnősültem. Három 
gyermekünk született. Egyik, sze­
gényke, nagy nyomorunk idején meg­
fázott és meghalt. A másik kettő él, 
hála Istennek. 1934-ig sokat, nagyon 
sokat nyomorogtunk. Éltünk Szege­
den, Csongrádon, Tömörkényen. 
1934-ben már faragcsáltam. Ekkor 
támadt az 3 gondolatom. hcey meg­

a kastély kapuján. Óvatosan lépett, 
csoszogott.' Nem akart zajt ütni, vi­
gyázott hát, hogy a csizma patkója 
ne kopogjon. A nagyságos uraság 
nagy ur. Pusztán nőtt Kenyeres Jó­
zsef szemében szédületes hatalom 
volt a puszta ura. Előtte meghajol 
mindenki. Parancsol s szolgálnak 
neki. És jó Kenyeres József megtor­
pant, mintha villám sújtotta volna...

A szédületes hatalom ura kinyúlt, 
véres testtel feküdt az összetört bú­
torok között. Kenyeres József a hom­
lokához kapott, aztán tekintetét las­
san-végighordozta a szobán, az udva­
ron, a kastélyon . . . Rom, vér, 
üszők mindenütt. Hatvankét eszten­
dős Kenyeres József becsületes szivét 
megrázta az ébredés, dúlt agyában 
egymásután gyűltek meg a világosság 
gyertyái s halott gadája teste mellett 
megértett mindent:

— Hát ez az elet?
Lekanyaritotta válláról a szűrt s 

melegen rátéri tette gazdájára. Aztán 
kiült a kapuba. Pislogott, hunyorga- 
tott s amikor az aranyvállrojtos tiszt 
arra ment és megszólította, felállt, 
a hosszú juhászbotot két kézre fogta, 
a levegőbe emelte, aztán retteneteset 
vágott, hogy belenyögött.

Az aranyvállrojtos tiszt összeesett, 
mint a rongy.

Kenyeres József sokáig nézte . . . 
aztán jöttek az oláhok és elhajtották 
öt is.

mutatom valakinek csinálmányáimat. 
Néhány sárból gyúrt és fából fara­
gott szobrot elvittem Piroska János 
polgármester urnák. Ö azt rfiondta, 
tehetséges embernek lát. Tenni nem 
sokat tud. De amit lehet, megtesz. 
Irt levelet a képviselőnkhöz és igy 
kerültem mostani munkahelyemre, a 
csepeli Weisz Manfréd-gyárba, mint 
munkás. Nagy jelentőségű volt ez az 
életemben. Igaz, nem a művészet 
felé vitt, de megmentett engem és 
kis családomat az örök nyomortól. 
Mert rettenetes volt biciklivel télnek 
csikorgó telén Dunántúlra is el­
menni munkát, kenyeret keresni. 
Mert a családért felelős az ember és 
küzdeni kell értük.

— Itt Pest. alatt, Csepelen is csi­
náltam nehéz munkám kis pihenőjé­
ben egy-két szobrocskát. De ezeket 
elcserélgettem biciklialkatrészekért. 
De nehezen megy itt az ilyesmi, 
hogy szobrot faragjon az ember. Fe­
leségem beteges, gyermekeim kicsi­
nyek. Az egyik hat, a másik négy 
éves. Sok baj van velük, mint min­
den más kisgyermekkel.

Pedig nagyon szeretnék szoh- 
rőt faragni. Nagyon szeretnék 

igazi művész lenni.
De fáradt is vagyok. Olyan nehéz 
munkám van a gyárban, hogy munka 
után még a kezem is alig tudom 
megemelni. A csoportvezető is belá- 
tástalan. Persze, dehogy értenék 
meg az ilyen törekvésű em bert...

T e le  van a  le lk e m  
ré g i f ig u rá k k a l. . .

— Szeretem a költeményeket, a 
zenét és mindent, ami szép, ami ne­
mes. ami az ember eszét, szivét ma­
gasba emeli. De legeslegjobban a 
szobrokat szeretem. Már hat. éves 
koromban saraztam és csináltam fi­
gyelemreméltó dolgokat. A kezem, a

S Z E R E T E M . . .
Szeretem az Égnek csílíagtáfcorát. 
Szerelem a földnek parányi porát 
Szeretem az erdőt, a vadvirágot. 
Szeretem a jót és az igazságot.

Szeretem a könnyet, a titkos csöndet. 
Szeretem az oltárt, az ímakönyvet. 
Szeretek mindenkit, szeretek mindent, 
Aki velem együtt szereti az Istent.

MÓRA LÁSZLÓ

kezem az sokat érne, ha . . .  Ug.v ma­
gától alakul ki kezemben a sár, vagy 
a fa. Mosolygok azon magamban, 
amikor a csoportvezető munkás azt 
mondja, nem jól dolgoztam, mert a 
kezemben — nincs érzék . .. Pedig 
csak egy bicskával faragok. Nincs 
más szerszámom. Még azt sem lát­
tam, mivel és hogyan faragják a 
művészek a szobrokat. Pedig olyan 
sok szép álmom van. Ha én mindazt 
fába. köbe faraghatnám, hát csodál­
koznának rajta. Tele van. a le'keyi 
régi csongrádi figurákkal és nagy­
szerű csoportoka t, tudnék megábrá­
zolni. És aztán a külváros milyen 
arcát láttam meg sikátorokban, ki­
kötőkben, gyárakban, telepeken, te­
reken . .. Szeretném a világomat ki­
faragni. De nem tudom, mi lesz ve­
lem. Nem tudom az utat. Nem tu­
dom, hogy s mint lehetnék abban a 
helyzetben, hogy művészetemnek él­
jek, vagy legalább is ne kellene 
ilyen borzalmasan nehéz munkát vé­
geznem bent a gyárban

Jaj, a gyár borzalmas valami 
annak, aki a csongrádi szelíd,

. nagy ég alatt nőtt fel, vagy aki 
lélekben a világot ölelgeti...

*
így beszél Szivák- Mátyás. Ta» 

nácsot kér olyanra, amelyre ne­
héz válaszolni, Minlenesetre ne­
héz sors az övé. De Isten van és 
a tehetségeknek nem szabal el­
veszniük. Szükség van itt minden 
magyar alkotóra. Mi nem tehet-* 
tünk egyelőre mást, mint elsőnek 
nyilvánosság elé állítjuk Szivák 
János csongrádi földmives-testvé- 
rünket abban a reményben, hogy 
lesz még rajtunk kiviil olyan ma­
gyar ember, aki talán barátságá­
val sokat használhatna Szivák 
Mátyásnak és rajta keresztül a 
magyar Hazának.

SZÁMADÓ ERNŐ

IG A Z G Y Ö N G Y Ö K
Jómódú emberek zsarnoka a szen­

vedély, a szükölködöé az előítélet.
*

Ha belátod, hogy nem mindig az 
az igazság, amit te tartasz annak, 
sok kellemetlenséget elkerülsz.

*
A pipacs színesíti a mezőt, a hu 

zaszár értékessé teszi.

A felhő nem a napot fogja el, ha­
nem csak a föld egy kis részét ta­
karja be előle.

Ha a nyelvedre csomót kötőttél, 
sok kérdést megoldottál.

*
A baj nehéz véka. Legtöbb ter­

hét magad raktad bele.
*

Tűrni tanulj meg, ha a szenve­
dést apasztani akarod.

*
Fejben egy ember se versenyezhet 

a káposztával, csak — savanyúság- 
b“n- MÉZES JÁNOS

L
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VASÁRNAP

A  fcgyvergyakorlatra  
bevonult gazdasági cselédek 

érdekeinek védelme
A múlt év őszén a rendkívüli fegy- 

vergyakorlattal kapcsolatban kiadott 
s a bevonult gazdatisztek és gazda­
sági cselédek szociális védelmét, célzó 
rendelkezések, továbbá az, ipari és 
kereskedelmi alkalmazottak szolgálati 
viszonyai és az eltartottaik részére 
járó tartási hozzájárulás tárgyában 
kiadott rendelkezések, valamint a ter­
melés folytonosságát biztosi tó ren­
delkezések ezidö szerint is hatályban 
vannak.

A földmivelésügyi miniszter kör­
rendeletben külön fel is hívta a tör­
vényhatóságok első tisztviselőinek a 
figyelmét a szóbanforgó rendelkezé­
sekre, különösen pedig arra, hogy a 
folyó évi április elsejével uj gazdá­
hoz szegődött, de bevonult cselédnek 
a. családját az uj munkaadó gazdi- 
megfelelő cselédlakásban elhelyezni 
köteles. Felhívta továbbá az illetékes 
hatóságokat arra is. hogy ha a bevo­
nult cseléd április elsején szerződés 
nélkül maradt, családjának elhelyezé­
sét a volt munkaadónál, vagy megfe­
lelő más módon igyekezzenek bizto­
sítani.

.4 Hazai Bank közgyűlése
A Hazai Bank Részvénytársaság 

március 31-én tartotta meg Szécsi 
Pál kincstári főtanácsos elnök vezeté­
sével évi rendes közgyűlését. A köz­
gyűlés elé terjesztett jelentés elsősor­
ban a Felvidék jelentős részének vjsz- 
szacsatolásáról és nemzeti törekvé­
seink részleges megvalósulásáról em­
lékezik meg. A közgyűlés az igazgató­
ság jelentését tudomásul vette, az 
1938. üzletévre vonatkozó mérleget, 
valamint az igazgatóság összes javas­
latait. elfogadta. Elhatározta továbbá, 
hogy az 562.488.66 P tiszta nyereség­
ből osztalékra részvényenként 1.20 
pengő, vagyis összesen 300.000 pengő 
fordittassék. Az osztalék a 44. számú 
osztalékszelvény beszolgáltatása elle­
nében a társaság pénztáránál április 
1-étől kezdődőleg kifizetésre került. 
A közgyűlés Szitányi Ferenc minisz­
teri tanácsost a felügyelöbizottőág uj 
tagjává választotta.

.4 Magyar Általános Hitel­
bank közgyűlése

A Magyar Általános Hitelbank 
részvényesei március 30-án tartották 
az intézet hetvenegyedik rendes évi 
közgyűlését. A közgyűlésen Pabinyi 
Tihamér dr. elnök-vezérigazgató elnö­
költ, aki nagyszabású beszédben is­
mertette az év gazdasági eseményeit 
és megrajzolta a jövő kilátásait. A 
közgyűlés ezután jóváhagyta a bank 
mérlegét, mely 6,498.300 P tiszta nye­
reséggel zárul és az igazgatóság javas­
latának megfelelően elhatározta, hogy 
az 1938. évi osztalékszelvényeknek 
egyenként, 1.50 P-vel leendő beváltá­
sára 1,2^2.000 P-t fordít.. A választá­
sok során az igazgatóságba Rerezelly 
•Jenő dr.-t, Kánya Kálmán és Tricaud 
Martialt; a felügyelőbizottságba pe­
dig Berchtold. Kázmér grófot válasz­
tották be.

M e z ő g a z d a s á g i  
n i u n k á s t e s t v é r e i n k h e z !

Milyen gondolatokkal indul egy magyar mezőgazdasági 
munkás Németországba?

Vasárnap, április 2-án két vonattal 
is indultak Németországba magyar 
mezőgazdasági munkások Hatvanból, 
a környező községekből, túlnyomó- 
részben Hevesből. Amikor a nagy 
útra induló, csoportokba verődött 
munkásokkal szóba elegyedünk és 
megtudják, hogy a VASÁRNAP kö­
szön el tőlük a közeli, már Német­
országban hetenkint történő találko­
zásig, boldog örömmel és lelkesedés­
sel áradoznak hűséges barátjukról, a 
VASÁRNAP-ró\, amely minden ügyes­
bajos dolgukban készséggel áll ren- 
dekezésükre.

Szerénytelenség nélkül állapítjuk 
meg, hogy csendes és kitartó mun­
kánk önkéntes elismerése jólesett, de 
még jobban esett az, hogy az elhang­
zott nyilatkozatokból, kijelentésekből 
kiderül, hogy munkánk nem volt ered­
ménytelen, mert

a derék munkástestvérek — re­
méljük kivétel nélkül — tökéle­
tes lelki felkészültséggel, gyö­
nyörű elhatározásokkal vágnak 

neki az útnak.
— Nagyon örülünk — mondja töb­

bek kozott az egri Muskotály Ferenc, 
az egriek csoportjában — hogy az 
idén is belekerültünk a németországi 
transzportba, jobban csak az örven­
deztethetett volna meg minket, ha 
itthon ugyanennyi ideig, harmad- 
akkora keresetet biztosítottuk volna 
számunkra, mint amit a németek ad­
nak.

Egyhangú helyeslés a válasz ezekre 
a szavakra. Könnyek ülnek a szél­
futta, kemény arcokon, az asszonyok 
meg éppen sírnak, amikor igy foly­
tatja Muskotály:

— Mert tessék elhinni, nincsen 
még egy olyan ország, mint ez a mi 
szegény hazánk! Nem mondem, szép 
ország Németország is, nagyobb is 
tán ott a munkás becsülete, mint 
itthon, többet is fizetnek, dehát 
mégis, talán még a nap is máskép 
süt odakint . . . Nem azért mond­
juk ezt, mintha a magyar szó hiánya 
miatt hátrányba kerülnénk, hiszen 
most már egyikünket se lehetne né­
metül eladni, de bizony vasárnap, 
amikor pihenőre ülünk össze, csak

Panaszos levelek , . .
A Vasárnap ismételten és részle­

tesen tájékoztatta a Németországban 
járt munkástestvéreket az idei szer­
ződtetések kérdéséről és lehetőleg vá­
laszolt a beérkezett nagyszámú érdek­
lődésre is, mégis, még mindig szám­
talan levél érkezik naponta a szer­
kesztőségbe.

Megdöbbenéssel olvastuk azokat a 
leveleket, amelyeknek Írói elpanaszol­
ták, hogy Németországból történt ha­
zatérésük óta kétirányú kellemetlen­
kedésekben is részük volt. Elsősorban 
is sokan minden eszközzel olyan 
irányban iparkodtak befolyásukat ér­
vényesíteni, hogy az újabb szerződ­
tetésben ne a tavalyi munkásokat ré­
szesítsék. Arra hivatkoztak, hogy 
ezek már eléggé „megszedték magu­
kat.” Ezzel szemben áll az, hogy akik 
tavaly, vagy esetleg már tavalyelőtt 
is kint voltak Németországban, a 
kiutazásért most vetélkedők gúnyoló­
dásai, ijesztgetései ellenére: úttörők­
ként. vállalkoztak a hosszú útra és a 
bizony nehéz és komoly munkára.

az itthoni dolgokról esik szó köz­
tünk . . .

'— Nagyon köszönjük a VAS.4P- 
NAP-nap a sok útbaigazítást; mink 
a legfontosabbnak azt tartjuk, hogy 
amint a mi kedves vendégünk, a 
VASÁRNAP mindig irta, meg­
őrizzük a békességet. El is határoz­
tuk, hogy

a német előtt még csak görbén 
se nézünk egymásra,

mert tetszik tudni, a német — ha 
nem érti is szavunkat — az arcunkon, 
a nézésünkön meglátja ám, hogy 
nem egyezünk, erre pedig csak mink 
fizetünk rá. Nem is megy úgy a 
munka, ha mérgelődünk, de meg 
könnyen szembeállítanak egymással 
és jobban kihasználnak minket, ha 
látják, hogy pártoskodunk . . .

•Komoly arccal helyesel a nagy 
csoport Muskotály szavainak.

— Elhatároztuk még azt is, — 
folytatja derék munkástestvérünk — 
hogy éppen úgy, mint tavaly, az idén 
is szépen megrendezzük Szent Ist­
ván napját; hiszen most különös há­
lával tartozunk neki, tetszik tudni, a 
Felvidékért — teszi hozzá magyará­
zón. — Rendezünk azonkívül arató- 
ünnepet is, mint tavaly.

— Mink — én meg a feleségem — 
még egyet szeretnénk: kihozatni Né­
metországba a tizenhároméves fiun­
kat. Nem dolgozni — siet megmagya­
rázni a kívánságot — hanem, hogy 
világot lásson, okuljon cs főleg ve­
lünk legyen. Inkább kétszerannyit 
dolgozunk odakint, ha a munkaadó 
megengedi, hogy ott legyen velünk 
a fiunk, persze saját költségünkön . ..

Aztán lassan leborul az este, innen 
is, onnan is befutnak a vonatok, ame­
lyekhez három-négy munkáskocsit 
kapcsoltak, összeállítják a szerel­
vényt, a kocsik ablakaiban megjele­
nik a sok megilletödött férfi és női 
arc, előkerülnek a kendők, amelyekkel

hol egy-két könnyet morzsolnak 
szét, hol meg búcsút intenek 

Magyarországnak,
amelyet fájó szívvel, de reménysé­
gekkel hagynak el háromnegyed esz­
tendőre . . . .

(b. k.)

Akik azután megálltak a helyüket, 
megérdemlik, hogy legalább még egy 
esztendeig hozzájussanak a biztos 
munkaalkalomhoz, eltekintve attól, 
hogy a német munkaadók is szíve­
sebben látják gazdaságukban az olyan 
munkásokat, akik már ismerik a szo­
kásokat és akiknek nem kell minden 
apró-cseprő dolgot tolmáccsal meg­
magyarázni.

A másik kellemetlenkedés az itthon 
mutatkozott munkaalkalmak ellátása 
körül mutatkozott. Ugyanazok, akik 
mindent elkövettek a tavalyi munká­
sok németországi szerződtetésének 
megakadályozására, ugyanakkor lehe­
tetlenné iparkodtak tenni, azt is, hogy 
ezek az emberek itthoni munkaszer­
ződést, kapjanak. Több levélben is 
panaszolják, hogy akár a tél folya­
mán akartak munkát vállalni, akár 
az elmúlt hetekben aratási szerző­
désre ajánlkoztak, sok helyen azzal 
utasították el őket, hogy azok jobban 
rá vannak szorulva a munkára, akik 
nem voltak Németországban, mint 
azok, akik odakint „megszedték ma­
gukat.”

HUTTER KlÍLISZAPPAN
növényvédelmi cé lok ra
gyümölcsfák bőrmérgekkel 
való p e rm e te z é s é h e z
kiválóan alkalmas.

30, 60 vagy 170 kg-os hordók­
ban, bérmentve jutányos árban 

szá llítja :

HUTTER ÉS LEVER RT,
Bpest, Ü li, Erzsébet-körut 6.

T e le f o n :  14-37-77. 
Levélcím : Budapest 4. Postafiók 46

Mondanunk sem kell talán, hogy 
úgy a munkások szerződtetését közve­
títő hatóságok, mint a Vasárnap előtt 
egyformán kedves minden derék ma­
gyar munkástestvér és teljes elfogu­
latlansággal iparkodik az ügyben köz­
reműködő minden tényező munkáját 
ellátni. Meg kell azonban értenünk és 
szeretnék megértetni mindenkivel 
azt, hogy:

1. érthető, ha a németországi mun­
kaadók a betanított, kipróbált mun­
kásokhoz ragaszkodnak;

2. hogy mindenki tudhatja, hogy 
az, amit Németországban nehéz mun­
kával és dicséretre érdemes takaré­
kossággal szereztek a kintjárt test­
vérek, még egyet sem tett annyira, 
gazdaggá, hogy must esztendőkre ki 
lehessen rekeszteni úgy a külföldi, 
mint az itthoni munkaalkalmakból; 
végül

3. nem sorsközösségben élő magyar 
testvérekhez illő és méltó a vetélke­
désnek, kenyéririgységnek ez a kiéle­
zett formájú.

A külföldi munkásszerződtetések,
— mint az már a múlt évben is 
érezhető volt — bizonyos mértékben 
megjavították az itthoni munka­
piacot is, úgy, hogy azok is, akik az 
idén kimaradnak a németországi 
munkáscsoportokból, előnyösebb kö­
rülmények közé, jobb munkafeltéte­
lekhez jutnak.

ÜZjENJE TJEIK

Dohai József, Emcid: Koholák D. ( iá ­
bor, Könilő; Horváth János, Honátzsi- 
ilány: P énzrek lan iác ió  ügyben i r t  lese lü ­
ket e lk iild ö ttü k  N ém etországba. — B. A.: 
Ix»glehelyesel>b, ha . a  fő ispán  ú rhoz fo r ­
dul kérésével. E gyénileg  se n k it sem  e n ­
gednek k i:  csak  azo k  k ap n a k  ú tlevelet, 
ak ik e t a ném etek  szerződ te ttek . — Ifj. 
Csörsz Sándor- Hejöpapi: A szerződtet*'' 
sek abban a várm egyében most folynak. 
Azt a já n lju k , hogy a szerződ tetés a lk a l­
m ával k eresse  Szent pály  E rv in  gazdasági 
felügyelő u r a t  ée m u tassa  fel a ném e­
tek tő l k a p o tt szerződést. — Bállá Mi­
hály, Szentandrás: É rd ek lő d je  m eg a 
községi e lö ljáró ság o n , vagy a várm egyei 
gazdaság i felügyelőségen, bogv m ikor 
van a  sze rz ő d te té s  abban a községben.
— Petővárí Jó zsef, M u ra k e re sz tu r : L eg­
helyesebb, lia a várm egyei gazdaság i fel 
ügyelőséghez fo rd u ln ak , ott m egm ondják , 
bőgj m ikor lesz a szerződtetés. — Csótka 
János. Mezöesát: Egész nyugodt lehel, 
pénze nem veszett el. K ülönben levelét 
Ille tékes e lin tézés  \é g e tt  N ém etországba 
kü ld ö ttü k . — Orvos István, Bu vsa telep: 
Előbbi levelét is elkIIIdőttfik N ém etor­
szágba : Ism ételten  rek lam álju k . L ég ien  
türelemmel.
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CUKORBORSÓ, MINT 
KÖZTESVETEMÉNY

Májusban kapós, kedvelt újdonság 
a zöldborsó.

Termelése köztesterményként is 
eszközölhető úgy, amint Takács Béla 
gazdatársunk ajánlja:

A kukorica alá már ősszel meg­
szántott földet kora tavasszal elsi­
mítjuk és megfogasoljuk. A vetőgé­
pet kukorica sortávolságra állítjuk 
be és kötött talajon 3—4 cm, laza 
talajon 5-cm mélyre, a borsót elvet­
jük. Leletöleg sűrűn, egymástól 4—- 
5 cm távolságra hulljanak a mag­
vak! Így 40—50 kg vetőmag kell 
1 katholdra. Lehet kézzel is vetni 
előre, megvonalozott sorokba, ami­
kor féllépesenkint egy-egy fészekbe 
C,—7 szemet dobunk. Vetés után nem 
fogasolunk, csak tövisboronával si­
mítjuk el a talajt. Amikor a borsó 
kikelt, sekélyen megkapáljuk. A so­
rok közét felesleges kézzel kapálni; 
helyesebb és olcsóbb a. lókapa hasz­
nálata. Mintegy két hét múlva követ­
kezik a második kapálás, de ez egy­
ben töltögetés is legyen: huzzunk 
féltenyérnyi földet a borsó tövébe. A 
sorok közét ismét lókapával járatjuk 
meg. Ebbe a tiszta földbe, a borsó­
sorok közé vetjük a kukoricát, még 
pedig kézzel, fészekbe, egy-egy lépés 
távolságra^

Közben a borsó fejlődik, a kuko­
rica is clöbiívik. A kikelt, kukorica 
sorát kézikapával kapáljuk meg. 
Május közepén már lehet, szedni a 
borsót. Eg.v hét alatt a hüvelyeket 
leszedjük. Azután kihuzkodjuk a bor­
sónak még zöld lombját, amit tehe­
nekkel vagy juhokkal megetetünk.

Amikor a borsót eltávolitottuk, 
következhetik a . kukorica második 
kapálása’. Most már a sorköze lókapá­
val, a sora pedig kézikapával.

A BURGONYA ülte­
tése

A jó gazda burgonyaföldjét már 
ősszel megtrágyázta és mélyen meg­
bántotta. Tavasszal kerüljük a szán­
tást és helyettesítsük ezt mélyenjáró 
grubberekkel vagy rugós boronákkal. 
Akinek csak ekéje van, az vegye le 
az eke forditó lemezét és úgy porha- 
nyitsa meg a talajt. A tavasszal 
megbántott, lehát a téli elhelyezke­
déséből kiforgatott talaj nem kedvez 
a burgonyának, mert megbolygatja a

XYLAMON
a mezőgazdaságban nélkülözhetetlen

A ho ltfa  leg jobb  konzcrváló ja. Megvédi a 
holtfát. m inden riigókártevővel és k ü lö n ­
féle ro th asz tó  gom bákkal szemben.

XYLAMON
nla.ity.erii an y ag . m eb a fá b a  jó l beszivó- 
dik. I.'só non, m ossa ki. ez é rt az idő v i­
szo n tag ság ain ak  k itett holt farészeken  jó 
eredm énnyel használják .

XYLAMON
az istá llóban  elűzi és távolfcartjn a le g y e ­
ket. A ■; á lla ti lo b o k  leg jobb  eden-zere 
B arom fin iakban  a leg több  eredm énnyel 
használják .

XYLAMON
a m a g tá r , kártevők  ellensége.

XYLAMON
ácsoknak. b o g n áro k n ak  és asz ta losoknak , 
valamint, hajóép ítőknek , m in t konzerváló ' 
és mint. fllapfestö szer. leg jobb  segítő je.

XYLAMON
aranyérem m el k itü n te te tt  ném et vegyszer.

Megrendelhető: ..AGUKÓLA" k. f. L. 
Budapest, IX., Glöi-ut 19. szám.

talajban levő parányi élőlények éle­
tét s ismét hosszú időbe telik, amig 
azok jótékony tevékenységüket a mi 
javunkra kifejteni tudják. A talajban 
levő milliárdnyi és szabadszemmel 
nem látható élőlények, talajbaktériu­
mok egy része csak levegő nélkül, 
más része, pedig csak levegőzött ta­
lajban tud élni. Ezek az ősi mély 
szántás után igényeik szerint helyez­
kednek el a talaj miveleti rétegeiben, 
a levegőt kedvelők pedig a talaj felső 
rétegeiben rendezkednek be munkás­
ságukra. Ha tehát mi ezt a tél folya­
mán már clhelyezkedett s nekünk se­
gítő hadsereget tavasszal ismét fel­
forgatjuk a tavaszi szántással, akkor 
ezeknek újra kell költözködniük, ami 
hosszú időt vesz igénybe, s ezalatt 
segítségük reánk nézve elveszett. 
Ezért kell a talaj lazítását úgy elvé­
geznünk. hogy ezeket az élőlényeket 
elhelyezkedésükben ne zavarjuk.

Az ültetésnél csak kifogástalan, 
egészséges, életerős és csiraképes 
vetegumdkat használjunk. Általános 
hiba haznákban, hogy tulapró gumó­
kat ültetünk. Két vagy 'három kis 
gumó nem pótol egy rendes nagy­
ságú vetőgumót. A korai fajtából 
nem lenne szabad 10—12 dekánál ki­
sebb gumókat ültetnünk, mert az 
ezeknél apróbbakban nem találja meg 
a fejlődő növényzet azokat az élet­
erőket cs viztartalékolási lehetősége­
ket, amelyekre néki szüksége van 
ahhoz, hogy erős, egészséges növény­
bokor induljon ki belőle. A vetögumó 
a földben a növény fejlődése’ kezde­
tén viztartány gyanánt is működik s 
a beálló szárazság idején átsegíti a 
növényt a válságos időkön. Minél ki­
sebb ez a viztartány, annál rövidebb 
ideig segítheti csak a növényt, s 
minél nagyobb, annál több vizet rak­
tározhat, annál hosszabb ideig bírja 
a növényzet a szárazságot. Késői bur­
gonyáknál sem ajánlatos 7—10 de­
kán aluli gumókat ültetni.

Minél lazábbak talajaink, annál 
mélyebbre ültessünk, úgy, hogy ho­
mokon és tőzegen 10—12 cm agyagos 
és vályogos talajon 6—8 cm földré­
teg takarja a vetőgumót.

A korai burgonyát ritkábban, a 
későbbieket sűrűbben ültetjük. Na'gy 
általánosságban a mi viszonyaink kö­
zött egy burgonyatőnek 0.24—0.3 
négyzetméternyi területre van szük­
sége. a talaj kötöttsége, tápanyag­
készlete és időjárási viszonyai sze­
rint. A csapadékdusabb, jó erőben 
lévő homokon indokolt a sű­
rűbb sor- és növénytávolság épugy, 
mint kötöttebb talajokon. A 0.24 
négyzetméternyi területet megkapjuk, 
ha a sortávolságot 60, a növénytá­
volságot 40 cm-re vesszük, a 0.3 m 
területet pedig 60 cm sor- és 50 cm 
növény távolságnál.

A vetögumómennyiség igen inga­
dozó a gumók nagysága szerint; kat­
holdankint 8—12 q között váltakozik.

MILYEN GYÜMÖLCSÖT 
TERMELJÜNK ELADÁS­

RA?
Németh József kertészeti főfel­

ügyelő szerint a meggytermesztést 
volna érdemes kiterjedtebben felka­
rolni. A kajszibarack az a gyümöl­
csünk, amelyből a legnagyobb a ki­
vitelünk. A körte legkorábban érő 
fajtái mind a belföldi, mind a kül­
földi piacokon jól értékesíthetők, ha 
nagy mennyiségben kerülnek piacra. 
Nagy figyelmet kell továbbá fordí­
tani a szilvatermő vidékeken a szil­
vára, melyből számottevő mennyiség 
szükséges itthon és a külföldön. Almá­
ból kivitelre aligha számíthatunk; 
belföldön még sokat lehet majd érté­

kesíteni, de alacsonyabb áron. Ne 
áltassuk tehát magunkat azzal, hogy 
a mai magas áron tudjuk majd alma­
termésünket értékesíteni. Nagy beho­
zatalunk van dióból, mandulából és 
mogyoróból; ennélfogva, ezeknek « 
gyümölcsöknek termesztését nagyon 
gazdaságos volna felkarolni.

Fontos, hogy szavatoltan fajtaazo­
nos, egészséges ojtványt kellő távol­
ságra ültessünk. A sürü ültetéssel 
kárt okozunk magunknak. Nagyobb 
kertben legjobban megfelelnek a kö- 
zépmagastörzsü ojtványok, utak 
mellé és udvarokba pedig a rnagas- 
törzsüek.

A TAKARMÁNY­
KÁPOSZTA

Többször utaltunk már arra, hogy 
a zöldtakarmány a legizletesebb, leg­
könnyebben femészthető, vitaminok­
ban leggazdagabb tápláléka füevő 
állatainknak. A gazdának érdekében 
áll tehát, hogy állatait minél elő-bb 
koratavasszal már zöld-eleséggel táp­
lálhassa és minél későbben kelljen a 
téli, kevésbé Ízletes takarmányfélék­
hez nyúlni, önmaga ellen vét az, ki 
nem vet némi rozsot, biborherét, őszi 
keveréket, melyek utján módja lesz 
a zöldtakarmányozásnak korai meg­
kezdése. Viszont a zöldtakarmányozás 
idényének meghosszabbítására ad 
módot a leveles répafej, a fehér mus­
tár, de különösen a takarmányká­
poszta, mely utóbbi ősztől februárig 
-  közvetlen a szántóföldről — hord­

ható be gazdasági állataink takar­
mányozása r°.

A takarmánykáposzta tudvalevőleg 
1—1.5 m magas, húsos leveleket fej­
lesztő, nem fásult szárat növesztő 
takarmánynövény. Leginkább fejős­
tehenek és juhok táplálására alkal­
mas 30—40 kg-os napi adagokban, 
de megszecskázva szívesen fogyasztja 
a sertés és a baromfi is.

Ha van mélyebb fekvésű, nedve­
sebb jellegű földünk, ezt kihasznál­
hatjuk marhakáposzta termelésére 
egymás után következő években is, 
mert önmagával jól megférő növény. 
Csak akkor kell termőterületét vál­
toztatni, ha a földön rovarellenségei 
elszaporodtak. A talaj minősége iránt 
nincsenek igényei, de fontos, hogy jó, 
bőséges istállótrágyázást kapjon. A 
trágyát az előző évi nyáron vagy 
ősszel kell alája kihordani.

Ha magról vetjük, akkor áprilisban 
vagy május elején történjék a vetés. 
Egy kát. hold vetésére 1—2 kg mag 
elegendő. A magot 50—60 cm sor­
távolságra, 1—2 cm mélységre kell 
a talajba tenni. Kikelés után a pa­
lánták 40—50 cm távolságra egyezen- 
dök ki. A növények sorközét szükség 
szerint többször meg kell kapálni.

Ha őszi takarmánykeverékek leka­
szálása után akarunk az illető földön 
takarmánykáposztát termelni (kettős- 
termelés), akkor már kénytelenek va­
gyunk palántázni. A palántákat hi­
degágyban nevelhetjük. Mikor a pa­
lánták szára ludtoll-vastagságu, ak­
kor kiültethetők a szántóföldre.

Ila ősszel alsó levelei sárgulni kez­
denek, ezek leszedhetek és feltakar- 
mányozhatók. Mikor pedig már 
egyéb zöldtakarmányaink lefogytak, 
akkor megkezdhető a szár és a zöld 
levelek etetése is. A szárat közvetle­
nül a talaj felszínén k?ll levágni kis 
fejszével s azután a szárat a levelek­
kel együtt felszecskázni, majd törökkel 
keverve feletetni. Gyengébb fagyok 
nem ártanak neki; ezért a földről 
nap-nap után hordható be. Ha azon­
ban igen erős fagyok következtében 
levelei megfagytak volna, akkor 
mielőbb savanyítsuk be.

Katholdankint 120—*-140 mm ter­
mésre lehet számítani,

MIRE HASZNÁLJUK FEL 
A LEFÖLÖZÖTT TEJET?

Sok tejtermelő fölözőállomásnak 
adja el a tejet. Itt leveszik róla, he­
lyesebben: kicentrifugálják belőle a 
tejszint; a lefölözött tejet visszaad­
ják a termelőnek.

A lefölözött tej zsírban szegény, 
de fehérjében gazdag folyadék. Leg­
általánosabban fiatal állatok táplálá­
sára használják. Nagyon helyesen, 
mert a fejődésben levő állat értéke­
síti legjobban a fehérje-tápnyágokat.

Ha a lefölözött tej még édes, ak­
kor azonnal etethető. Ha azonban 
már savanykás, akkor könnyen meg­
árthat a fogyasztó állatnak, amennyi­
ben has-menést okoz. A savanykás 
tejet engedjük teljesen megolvadni s 
csak azután adjuk az állatok el?. 
Így, alvadtan már nem okoz emész­
tési zavarokat. Gratz Ottó kisérlet- 
úgyi igazgató azt ajánlja, hogy önt­
sük e célból egy fahordóba s állítsuk 
meleg (20—25 fok) helyiségbe. Hogy 
biztos és jó alvadást érjünk el, sze­
rezzünk be vaj üzemből savanyu irót 
és abból körülbelül 10%-ot keverjünk 
hozzá. Egy ideig azután saját 
aludt sovány tejünkből tehetünk 
félre a következő napi adag beojfá­
sára- A hordót minden kiürítés után 
tisztítsuk ki. Ha a sovány tej hideg 
lenne, azaz nem érne el 20 fokot, 
akkor 40—50 fokos meleg vízzel töl­
tött kannát akasszunk beléje addig, 
mig fel nem rhelegszik.

A csikóknak elválasztás után nap­
jában 3—4 litert adhatunk. A bor­
juknak 5—6 hete3 koruktól kezdő­
dően hetröl-hétre 2 liter teljes tej 
helyett 2 liter sovány (édes vagy al­
vadt) tejet adhatunk úgy, hogy 10 
hét. után már csak sovány tejet kap­
hatnak. Hizósüldőknek — fejenkint 
és naponkint 2—3 litert adjunk, da­
rával keverve.

Kitűnő csibenevelö is a lefölözött 
tej. Egy kísérletben 35 nap alatt a 
vizet ivó csibék 12.5 dekával, a so­
vány tejet ivók 20.5 dekával gyara­
podtak.

•
SÚLYOS HIBÁK A 

BAROMFITARTÁS KÖRÜL
A baromfiértékesitö Hangya szö­

vetkezet nemcsak a kereskedelmi le­
bonyolítással foglalkozik, hanem a 
munkája közben észrevett hibákat a 
gazdaközönség tudomására óhajtja 
hozni és ezáltal a gazdatársadalom 
részére a jobb ár elérhetését bizto­
sítani kívánja. Magyarország expor­
tőrjei (kivitelre dolgozó kereskedői) 

közül a baromfiértékesitö Hangya szö­
vetkezet, hogy a legtökéletesebb árut. 
vihesse külföldre, jelentős áldozattal 
angol szakértőt alkalmazott, akinek 
feladata az angol piac kívánalmainak 
megfelelő feldogozásra és csomago­
lásra kioktatni a magyarországi al­
kalmazottakat. A mostani baromfi­
idény miatt az angol szakértő tapasz­
talatait alább, főbb vonásokban is­
mertetjük :

A csirkét búza és árpa helyett ku­
koricával etetik. A legtöbb helyen 
állott vizet isznak az állatok, ami a 
betegség legfőbb okozója. Az állatok 
óljainak tisztaságára és célszerűsé­
gére alig, vagy semmi gondot nem 
fordítanak. A tejók fészke nem fe­
lel meg, a szénát nem cserélik ki 
frissre, ennek következtében a tojá­
sok piszkosak

A libák, kacsák óljai általában 
nem szárazak, nincsenek tisztára me­
szelve, a szalmát nem váltják. Ennek 
a következménye az, hogy az egyéb­
ként jóminöségü állatok hibás hasuk 
miatt, exportra alkalmatlanokká vál­
nak. Ezeknek a rothadt szalmán 
fekvő állatoknak a tolla sem értéke­
síthető úgy, amint, kívánatos volna.

A pulykákat esős időben nem he­
lyezik el száraz, fedett, tisztára me­
szelt ólban. Továbbá nagy hiba, 
hogy eladásuk előtt fűre engedik az 
állatokat, ahelyett, hogy három hétig 
búzadarán, ivón, vagy fölözött tejen 
tartanák őket.
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KIS V A SÁ R N A P
Húsvéti harang&zó

Hiesvéti harangszót 
Hord a szel százféle.
A mező, az erdő 
Örömmel van tele.
Roldog a pacsirta.
A gólya, a feneke,
Boldog az uj vetés,
S fán a levclccskc.

Húsvéti harangszó 
A szivekbe csendül.
Tavaszi biztatás 
Hallatszik a Mcnnybül.
Űj hit, u j reménység 
Napsugara támad 
S jöttére a szívben 
Hlalszik a bánat.

Húsvéti harangszó 
Biztató szavára 
Meggyógyul a beteg,
Vigaszt let az árva,
S csitul a fájdalma 
A nnak, aki szenved.
A megkötözöttnek 
.4 bilincse enged.

Húsvéti, harangszó 
Szállj északra, délre, 
Nyugatra, keletre,
Minden messzeségbe 
S hirdesd a hitünket 
Az egész világnak:
Lesz még. lesz még hűével 
S lesz, aki feltámad'

MÓKA LÁSZLÓ

A HUSIÉTI TOJÁSFESTÖK
Malmiak Marci, Nyusznyusz Berci 
Müiftbzlelkü két legén).
Húsvéti tojást pinkáinak 
Már a Nagyhét ekjén.

Megindul a. mü\észkedés.
'Ecset. festék nem pillén, 
így lett festőművésszé a 
Két kis njuszi sebtiben.

Marci szép rózsaJtoszorut.
Berci bárányt rajzol rá.
A légén még Nyuszi király 
Lti okét doktorrá

Egyszerre kiáltanak fel:
— \ í  enyém kész. nézz ide.*
De el repedt a tojáshéj 
S kibúvik a kis csib".

Maliinak Marci, Njusznjus Berci 
Története igy eeelt . . .
A két nyuszi festményéből 
Kis húsvéti csirke lett!

MÉZES JÁN O S

A Z  A R A N Y P Ó K
IR TA: M Ó R A  LÁ S Z LÓ

GMdftpdi'fr, befejező közlemény.)
Akkora volt a pók, mint a hüvelyk­

ül iám. Arany fénye vakított, mint a 
napsugár, a hátán végigfutó kék 
esik tündökölt, mint az ég kékje eső 
után.

A \én kapzsi percekig azt se tudta, 
mit csináljon örömében. Végül is eló- 
kotorászta bádogszelencéjét s gondo­
san beletette a kincset érő arany­
pókot. Fütyülve, nótázgatva, nagyo­
kat kurjantva sietett hazafelé.

Ahogy hazatért, nem szólt senki­
nek. Az ablakra behúzta a zsalukat, 
nehogy valaki a szobájába láthasson 
•s a fiókot kiengedte a szelencéből. 
Engedte, hogy mászkálhasson, amerre 
neki jól esik.

Az aranypókocska nem haragudott, 
nem siránkozott. Amerre ment a szo­
bában, ahol megpihent, mindenütt 
maga után hagyta, el-elszórta a való* 

aranyfenalakat. szőtte a szebb-
sél-szebb -ir.'yiyhalókat.

Az ember le nem vette róla a sze­
met késő estig. Boldog volt, örült, 
hogy micsoda temérdek aranya, mér­
hetetlen kincáe lesz neki pár nap 
álatt. Mielőtt aludni tért, ágyat ve­
tett a pókócskának. Egy skatulyát 
kibélelt puha, selymes vattával s nagy 
gonddal fektette bele az aranypókot. 
Hadd pihenjen, hadd aludjon a derék 
állatka, megérdemli.

I A vén kapzsi hamarosan elaludt. 
Azt álmodta, hogy ő a világ leggazda­
gabb embere. Aranyból van a háza, 
a szekrénye, az ágya, még a ruhája 
is.

S mig az ember ezt álmodta, az 
aranypók nagy csendben kiszökött a 
vattás ágyacskájából, felmászott a 
gazdája ágyára s megkezdte munká­
ját. Szőtte, fonta, ercsztgette az 
aranyfonalat, mintha csak cérnaguri­
gáról eresztgette vclna le valami lát­
hatatlan kéz. Körülfonta az ember 
haját, megkötötte a kezét, betemette

A- FALUSIWBTTHQN’
ROVATVEZETŐ: KÁNYA TERÉZIA

A Qusvéti ciszíal
A húsvéti szent ünnepek alatt nem 

lehet elzárkózni a vendégeskedés elöl, 
különösen ahol lányok vannak a ház­
nál. A locsolkcdni jövő legények pe­
dig nemcsak a virágot tűzik ki és a 
piros tojást fogadják el szívesen, de 
az evés-ivásban se sokáig instáltat- 
ják magukat. Nagy gyönyörűsége a 
háziasszonynak, ha ilyenkor látoga­
tóit minden jóval el tudja látni s a 
tálalásnál vagy terítésnél esetleg még 
oyan kedves meglepetéssel is tud szol­
gálni, ami a komaasszonynak például 
nem jutott eszébe.

A húsvéti asztal elmaradhatatlanul 
jellegzetes étele a sonka, amelynek el­
készítésére, tálalására igen nagy gon­
dot fordít a háziasszony. Régen szo­
kás volt a sonkát kenyértésztában 
sütni. A sonkát egy éjjelen át vízben 
áztatták, azután hirtelen átfőzve, 
tiszta ruhával jól leszikkasztották, 
majd rozsliszttel dagasztott, jól meg­
kelt barna kenyértésztába göngyölték 
ujjnyi vastagon. A tésztát — több 
helyen megszurkálva — aztán sütő­
kemencében 3—4 óra hosszáig sütöt­
ték s amikor készen volt, a sonkát a 
kenyértésztában hagyták kihűlni.

A sonkát főzés előtt mindenekelőtt 
jól mossuk meg meleg vízben és nagy 
edényben annyi hideg vizet öntsünk 
rá, hogy ellepje. A főzés időtartama 
a sonka nagysága szerint 2—4 óra. 
amely alatt a víznek csendesen keli 
forrnia s az elpárolgott vizet mindig 
pótoljuk. Főzés közben a vizet időn­
ként megkóstoljuk és ha túlságosan 
sós. leöntjük és friss forró vízzel pó­
toljuk. Ha a husvilla könnyen bele­
megy a sonkába, akkor a fazekat a 
tűzről leemeljük és hideg helyen 
hűlni hagyjuk. Lehűlés után a sonkát 
kiemeljük, megszikkasztjuk és le­
nyomtatva ki fagyasztjuk. A sonkával 
együtt főzhetünk tojásokat is. igy 
igen jó izü sonkatojásokat kapunk.

A sonka felszeleteléséhez hosszú 
pengőjü, éles késről kell gondoskodni. 
Legszebben tálalhatjuk a sonkát úgy. 
hogy hosszúkás talapzatra rakjuk fel. 
Megfelelő nagyságú másnapos cipó 
héját lehámozzuk s a kenyérbelet 
megformázva, tiszta fehér papírral 
bevonjuk és erre rakjuk szép .sorjá­
ban a sonkaszeleteket. Az oldaját ke­
ménytojással, aszpikkal. madársalátá­
val díszíthetjük.

Finom csémege a Húsvéti Piros- 
tojás hideg ételnek elkészítve. Két

aranyfonallal a fülét, szemét, száját, 
orrát, mindenét.

Hajnalra úgy keresztülkasul fonta 
a kapzsi ember egész testét, hogy az 
meg se tudott moccanni, lélekzetet 
se tudott venni. Mikor éppen a leg­
szebb álmához ért, meghalt.

Megfulladt az aranypók sürü, ne­
héz aranyhálójától.

Az arany pókot azóta se látta senki, 
de nem is kereste. A kapzsi ember 
temérdek kincsét, pénzét pedig szét­
osztották Meseország koldusai, sze­
gényei és árvái között. Ha el nem 
fogyott a sok arany-, ezüstpénzük, 
talán még ma is abból élnek.

(Vége.)

F e j tö r ő :
1. N . g . p . n . e .
2. F . 1 . á . a . á .
3. P . r . s . o . á .
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tojás sárgájából 2 és féldeci 
táblaolajjal mártást készítünk, 
mózott főtt burgonyából só, 
bors, kevés
záadásával

finom 
Há- 

törött
hagyma, ecet es olaj hoz-
rendes burgonyaaalátát 

készítünk. Hat keményre főtt tojást 
szélességben kettévágunk, a sárgáját 
szintén áttörjük, keverünk hozzá sót, 
törött borsot, kis kávés kanálnyi 
mustárt és evőkanállal az előbb elké­
szített olajos mártásból. Ezzel a ke­
verékkel megtöltjük a tojásfehérjéket 
és pontosan egymára illesztjük, hogy 
egész tojást képezzenek. A megtöl­
tött tojásokat zománcozott tepsiben 
zsemlyepiritó rácsra állíthatjuk. A 
mártásba belekeverünk egy kanál tej­
színt, egy citrom levét és néhány 
csepp breton ételfestéket, hogy élénk- 
piros szinc legyen és végül felolvasz­
tott folyékony meleg aszpikot, hogy 
e keverékkel bevonhassuk a tojáso­
kat. Akkor a burgonyasalátát tálra 
rakjuk, ráhelyezzük a piros tojáso- t 
kát, madársalátával koszorú alakban 
körülövezzük és finomra vagdalt asz­
pikkal felül teleszórjuk.

Hirtelenében elkészíthető, kellemes, 
üdito húsvéti ital a Püspök-ital, ame­
lyet úgy készítünk, hogy hét deciliter 
vörös borban egy keserű és édes na­
rancs finoman levágott héját egy 
napig állani hagyjuk. Akkor főzünk 
60 deka cukrot, beleadjuk egy na­
rancs levét és ha kihűlt, a leszűrt 
borhoz adjuk.

A forralt sör úgy készül, hogy egy 
korsó sört felforralunk s azalatt po­
hárban két kanál cukrot elkeverünk 
egy tojás sárgájával, ráöntjük a for­
ralt sört és azzal együtt még egyszer 
felforraljuk.

Puncshoz 56 deka aprított cukrot 
egy citrom és három narancs levével, 
meg egy kis üveg rummal jól elke­
nünk és befödve, meleg helyen állani 
hagyjuk. 9 gramm jófajta teára rá­
öntünk másfél liter forró vizet, né­
hány perc múlva leszűrjük és a töb­
bihez öntjük.

Kortyolgató. 42 deka cukrot egy 
citromhéján átdörzsöljük, finomra 
törjük és két tojás sárgájával meg 
két deciliter borral behabarjuk: ak­
kor tálban meggyujtunk hét deciliter 
szilvóriumot. keverjük mindaddig, 
mig jól átmelegedett, akkor (a lángot 
kioltvai a tojás sárgájával jól óssze- 
habarjuk és poharakba töltjük.

Tavaszi bor: Ki nem virított mu-

M in d e n  h a n g s z e r t
legjbbb minőségben és a 
le g o lc s ó b b a n  
v á s á ro lh a t  
a h í r n e v e s
R e m é n y i M ih á ly

hangszertelepén. B udapest, 
VI./15, K irály-utca 58-60.
K érje 51. sz. díjmentes árjegyzékemet

gét megfonnyasztunk. vastag szárai­
tól megtisztítjuk, aztán jó maroknyit 
teszünk belőle hét deciliter könnyű 
fehér borba, cukorral megédesítjük 
és szeletekre vágott narancsot keve­
rünk közé. Egyórás állás után poha­
rakba töltjük és a narancsszeletekkel 
együtt adjuk asztalra.

A r a n y s z a b á l y o k
A családvédelem egyetlen ered­

ményes módja az, hogy minél több 
olyan családi kör keletkezzék, amely- 
ben békesség, szeretet és alkalmaz­
kodás uralkodik a testileg is egész­
séges emberek közölt. Minden nem­
zet elsőrendű érdeke, hogy a bé­
kés otthonokban felnőtt, egészséges 
gyermekek legyenek a jövendő hon­
polgárai!

«-
A fájdalomcsillapító szerek bevé­

tele sokkal hatásosabb, ha azokat 
nem pasztilla vagy tabletta alakjá­
ban, hanem porrá tört alakban ju t­
tatjuk a gyomorba, illetve úgy. 
hogy a port egynegyed pohárnyi 
vízbe öntjük és kortyonként fo­
gyasztjuk el.

VÁSÁRÉI A
Mézeskalács szivem,
Fogadom, fogadom.
Aki jobban szeret, 
t'sokros rózsa haji —
Annak oda adom 
Igazán !

Istenke vásárján
Könnytalléron vettem. 
Egyszerű, de édes,
Teljes szekfü haj! —
Ki szeret meg engem 
Igazán?

SZÁMADÓ EKNÖ

Ne fé lje te k , 
én  vagyo k !

XIII. Leó pápáról jegyzik föl ezt 
a kis érdekes apróságot.

Egy Rómában tartózkodó francia 
festőművész minden összeköttetést, 
megmozgatott, hogy a pápát, lefest­
hesse. Nem ment könnyen a dolog, 
de végre is sikerült. A rendkívül 
magas életkorú pápa engedett a 
festő óhajának és néhányszor mo­
dellt ült neki. A nagy kegytől elfo­
gult festő munkája azonban kudar­
cot vallott. A kép, amelytől pedig 
egész jövője függött, alig sikerült 
A Vatikán előkelőségei kedvetlenül 
szemlélték a műalkotást.

Csak XIII. Leó pápa mosolygott 
szelíden, s mivel a Szentatyák min­
den róluk készült festményt jelmon­
dattal szoktak ellátni, ezt irta a 
festmény alá:

~  Nolitc ti m ere, ego sum!
— (Ne féljetek, én vagyok.,
Arról hallgat a krónika, hogy ez, 

i Jézus szavaitól vett idézet meg 
alapozta-e a festő boldogulását, vagy 
sem ?
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Á p r i l i s
9  V A SÁ R N A P

Hús vét vasárnap

10 HÉTFŐ
Húsvéthétfő

11 KEDD
Leó

12 SZERDA
Gyula

13 CSÜTÖRTÖK
Hermeneyild, Ida

14 PÉNTEK
Jusztin, Tibor

15 SZOMBAT
Anasztázia, Atala

A nappal tartam a április 15-én: 13
óra 34 perc: e hét folyamán ‘-3 perccel 
nő. — A hold fényváltozása: Utolsó ue 
gyed április 11-vn.

Gyermekotthont avatott a
Kormányzó Ür hitvese

Virágvasárnapján megélénkült a 
Szunyogsziget. A MFTR-gycrmek- 
otthont avatta fel a kormányzó hit­
vese. Az ünnepségen Kunder Antal 
kereskedelmügyi miniszter és Winchk- 
ler István elnök-vezérigazgató is 
részt vett az előkelőségek sorában

Az uj gyermekotthon a hajósok 
gyermekeinek gondozására épült. 
Hosszú földszintes épület. Közepén 
oszlopos, virágdiszes tornác. Három 
része van: a hajós gyermekotthon, a 
munkásölt öző s az étkező. Az intéz­
mény régi hiányt pótol: a vándorló 
hajókon hányódó gyermekeknek nyújt 
otthont. Máris jelentkezett 17 fiú és 
8 leány.

A mosolygó főméltóságu asszonyt, 
űki a megnyitás után meglátogatta 
őket. árvalányhajas tulipáncsokorral 
fogadták és lelkesen megéljenezték. 
Kérdéseire bátran és elfogulatlanul 
válaszoltak a gyermekek.

A kormányzó hitvese távozásakor 
legteljesebb elismerését nyilvánította 
a fontos intézmény életrehivásáért.

Adományok a szlovákiai Magyar 
Tázak jajára. Székesfehérvár város 
elvállalta a nyitrai Magyar Ház fel­
építését. A városnak az a kikötése, 
hogy mivel Nyitra Prohászka Otto­
kár püspöknek szülővárosa, a felépí­
tendő Magyar Ház egyik szobáját 
Prohászkaszobáncbk nevézzék cl. — 
Szolnak város képviselőtestülete 1000 
pengőt szavazott meg a szlovákiai 
Magyar Házak javára. — A szegedi 
Ferenc József Tudományegyetem ta­
nári és tisztviselő-kara a szlovákiai 
Magyar Házak mozgalom céljára 
629.10 pengőt adományozott.

Teleki Mihály gróf egy tizenhar­
madik gyerek keresztapja. Teleki. 
Mihály gróf földmivelésügyi minisz­
tert. amikor Miskolczy Hugó ország­
gyűlési képviselő beszámolója alkal­
mából Nagyiétán járt, megkérték, 
vállalja el Szilágyi Sándor legeltetési 
társulati pásztor tizenharmadik gyér* 
mekének keresztapaságát. A minisz­
ter örömmel tett eleget a felkérésnek.

Hétszázötven kilométeres repülő­
sebessé j  egy óra alatt. A német 
Jfeinkrlmüvek egyik vadászrepitlö- 
gépe uj gyorsasági világrekordot állí­
tott fel. A rekordgépet Dieterle re- 
pülökapitány vezette. Dieterle az elő­
irt három kilométeres távon az egy- 
üléses vadászgéppel 746.66 kilométer 
sebességet ért cl és ezzel az olasz An- 
gcllo által 1934 október 23-án elért 
709.209 kilométer óránkénti sebessé­
get 37 kilométerrel túlszárnyalta.

A miniszterelnök látogatása a
cserkésztáborban. A hárshegyi cser­
késztáborban napok óta nagy élet fo­
lyik. Megkezdődött a 18-ik országos 
örsvezetóképzö tábor, amelyen 1200 
cserkész vesz részt. A cserkészek kö­
zül nyolcszáz a régi trianoni határon 
belülről, négyszáz pedig a visszacsa­
tolt Felvidékről került a táborba, 
hogy itt őrsvezetővé képezzék ki. Áp­
rilis 4-én délután előkelő látogatói 
voltak az őrsvezetői tanfolyamnak. 
A délutáni órákban vitéz Bartho, Ká­
roly honvédelmi miniszter tekintette 
meg az elhelyezést és a tanulás me­
netét. Este pedig Teleki Pál gróf 
miniszterelnök tett látogatást, de 
nem magas közjogi méltóságában, 
hanem mint a legelső magyar cser­
kész, eserkészruhába öltözve a régi 
ismerős vezetötisztek és a lelkes vi­
dám fiuk között. A miniszterelnök 
együtt költötte el a vacsoráját a tá­
borozó fiukkal, majd a vacsora után 
tábortűz mellett a hangulatos hold­
világos éjszakáig sokáig hallgatta a 
cserkésznótákat. Végül, mint idős 
cserkész oktató és lelkesítő előadást 
tartott a fiatal Örsvezetőjelölteknek. 
A fiuk cserkészköszöntéssel, három­
szoros huj, huj, hajrával köszönték 
meg a legfőbb cserkész gyönyörköd­
tető és lebilincselő tanulságos elő­
adását.

Az erdélyi határvidéken tilos rá­
diót hallgatni. A román katonai pa­
rancsnokságok Erdély-szerte elren­
deltek, hogy a magyar rádiótulajdo­
nosok kötelesek fclvcvökészülék^iket 
beszolgáltatni. Sok városban a be­
szolgáltatott rádiókészülékeket ké­
sőbb visszaadták, illetőleg a beszol­
gáltatásról kiadott rendeletet vissza­
vonták. A határmenti városokban 
azonban a határtól huszkilométercs 
körzetben a vevőkészülékeket nem 
tarthatják üzemben. A hatóságok va­
lamennyi rádiókészüléket lepecsételik 
és lepecsételve adják vissza a tulaj­
donosoknak.

Hősi halottat temettek Vásáros- 
naményben. Bihari István tartalékos 
őrvezetőt, aki az Ung partján vívott 
harcban hősi halált halt, Város- 
naményben temették el díszes katonai 
pompával. A temetési szertartást Ke­
lemen Gyula református esperes vé­
gezte. A temetésen mintegy négy­
ezren vettek részt és kegyelettel ál­
doztak a hősi halott emlékének.

A lószerszám ápolása. Az ,,Üs­
tökös" folyékony bőrápblószcr pótol­
hatatlan a lószerszámok, csizmák, ba­
kancsok, börnemüek ápolásánál. .Kü­
lönösen a mai viszonyok mellett van 
szükség a drága bőranyagok szak­
szerű kezelésére és megvédésére, 
mert a termelés eredményességéi leg­
inkább n kiadások csökkentésével 
tudjuk biztosítani. Az ..Üstökös ' jó- 
sdgát gazdáink ezreinek elismerése 
bizonyítja, mert hatása biztos, hasz­
nálata gazdaságos.

Neubauer Ferenc 
ny. állam titkár meghalt

Neubauer Ferenc dr. kaposvári 
ügyvéd, a somogybajomi kerület 
volt országgyűlési képviselője és 
volt igazságügyi államtitkár, a 
Falu-Gozduuzövctiiéfl választmány i 
tagja 57 éves korában hirtelen el­
hunyt. Neubauer Ferenc résztvett 
még a háború előtt a Nagyatádi 
Szabó lstvri,n.-íéle kisgazdapárt 
megalapításában és értékes tudo­
mányos közgazdasági tevékenysé­
get folytatott. Tanulmányt irt a 
somogymegyei „egyké“-ről, a 
földbirtokpolitikai reformról és a 
második Nagyatádi-féle reformja­
vaslatnak előadója is volt a parla­
mentben. Halála előtt a Somogy­
megyei Kisgazda Szövetség meg­
bízásából megírta Nagyatád; 
Szabó István életrajzát és politi 
kai pályafutását. Temetése ápr:- 
lis 5-én délután folyt le Kaposvá­
rott, igen nagy részvét mellett.

Irak királyának halálos 
autóbalesete

Irak állam 27 éves uralkodója, 
Ghazi király, április 4-ére virradó éj­
szaka autójával szerencsétlenül járt 
és életét vesztette. A király maga 
vezette autóját, amely egy villany­
póznának rohant és darabokra tö­
rött. .4 fiatal uralkodó súlyúi k'po- 
nyatörést szenvedett és halála elölt, 
nem is tért eszméletre. Utódjául né­
hány éves kisfiát, Feiszal emirt kiál­
tották ki, melléje nagykorúságáig a 
szerencsétlen uralkodó öccsét kertek 
fel a kormányzási teendők ellátáséra.

Irak állam a világ egyik első olaj­
termelő helye. Azelőtt Mezopotámiá­
nak nevezték. A világ legrégibb lakó­
helye, mert a hagyomány szerint itt 
volt a Paradicsom-kert, ahol Ádám 
és Éva éltek, amig a büntető angyal 
ki nem űzte őket.

A „Magyar a magyarért" mozga­
lom a ruszin lakosságért. A ruszin 
nép helyzetének javítására a magyar 
kormány minden áldozatot meghoz. 
Ezt mutatja az is, hogy a hadtestpa­
rancsnokság mellett működő polgári 
osztály tiz vagon kukoricát és rozs­
lisztet osztott ki az Ínséges lakosság 
körében. A Magyar a magyaréit 
mozgalom száz vagon kukoricát cs 
Ölven vagon burgonyát, bocsátott ren­
delkezésre a ruszin nép között való 
díjmentes kiosztásra. A ruszin nép 
kedvenc húsvéti eledelének, az úgy­
nevezett pászkakaláesnak az elkészí­
tésére húsz vagon nulláslisztet. ősz! 
szét a mozgalom, ezenkívül még nyolc 
vagon káposztát, négy vagon heringet 
és négy vagon napraforgóolajat. A 
mozgalom ezenkívül százezer szeret el­
csomagol oszt ki. Ezek mindegyiké­
ben 1 kiló liszt, 1 kiló kukoricaliszt, 
félkiló cukor és félkiló szalonna van.

l / í t é z i  s&éMiá'zat avattok. a.

A pécs-baranyai Vitézi Szék kettős 
ünnepet ült április 2-án. A wr- 
megyei vitézi nappal egy időben fe1- 
avatták az uj vitézi székházat. A 
vitézi ünnepen Igmándy-Hcgycssy 
Géza vitézi törzskapitánnyal az élen 
számos katonai előkelőség, a vár­
megye és város vezetősége, valamint 
egyházi és világi előkelőségek jelen­
tek meg. A közgyűlést istentisztele­
tek előzték meg. A székkapitány je­
lentése szerint Baranyában 1290 ka- 
toszlrális holdon hatvan vitézi csa­
ládot telepit'< Itek le 270 gyermekkel. 
27 uj ház épült a bányász vitézek 
számára. A vitézi telkek 15—20 hol­
dasak 5452 holdon. A vitézekhez 
Igmándy - Hegyessy törzskapitány 
szólott. Ismertette a Vitézi Rend cél­
kitűzéseit és szavait így fejezte be:

— A vitéznek nem politizálni kell, 
hanem engedelmeskedni és bízni a
vezetőkben.

Egyperces munkaszünet volt 
Nagypénteken. Szcndy Károly buda­
pesti polgármester rendeletére Nagy­
pénteken délután 3 órakor, az Ur Jé­
zus halálának emlékezetére a forga­
lom és a munka a BSzKRT-nál is, a 
városi üzemeknél is egy percre szü­
netelt. Az Ach’o Catholica kérésére a 
Gyáriparosok Országos Szövetsége, a 
Baross Szövetség és a Katolikus ösz- 
szetartás Szövetkezel is csatlakozott 
ehhez a mozgalomhoz.

A D Á S V É T E L
Rév-Komárom legforgalm asabb bo­

lyén < gy üzlet ház, hatvancgyéves 
pékséggel, darálóinaiom m al - ö re g ­
ség m iatt eladó, esetleg bérbeadó 
Érdeklődni lehe t; Virágh Vincénél, 
Komárom, Rákóczi Fcrene-u. 5.

Gróf Teleki Pál Szerencs diszpol- 
gára. Szerencs nagyközség képviselő­
testülete gróf Teleki Pál miniszter- 
elnököt, a tokaji választókerület or­
szággyűlési képviselőjét a magyar 
nemzet javára -éghezvitt mérhetet­
len munkálkodásáért szerény hálája 
jeléül közfelkiáltással díszpolgárává 
választotta, meg.

internáltak egy paprikahamisitót.
A budapesti élebmiszerbiróság Ricsin, 
ger látván géderlaki lakos, mezőgaz­
dasági munkást paprikahamisitásért 
60 napi elzárásra büntette. Miután 
tettét már több Ízben elkövette, az 
élelmiszorbiróság megkeresésére a 
rendőrség most internálását ren­
delte cl.

Egy Hercegovinái földmunkás 
könyveit adja ki a belgrádi tu ­
dományos akadémia. A jugoszláv 
tudományos akadémia két nép­
rajzi szakmunka kiadását ter­
vezi, amelyeket egy szegény Hercego­
vinái földmunkás irt. Az iskolázatlan 
tudóst Micscvics Lyubónak hívják, 
jelenleg ötvenéves és a vijetrenicai 
barlang őre. Ezt a barlangot gyakran 
keresik fel kutató tudósok és az őr 
a velük való beszélgetések folyamán 
kapott kedvet a tudományos kutató 
munkához. Előbb cikkeket irt a 
belgrádi néprajzi folyóiratba a her­
cegovi na i népszokásokról, ma.jd 1936- 
ban a jugoszláv földrajzi társaság 
tagjai köze választotta. Most két na­
gyobb munkáját kiadásra küldte be 
az akadémiához. Az akadémia a két 
szociográfiai miivel cl is fogadta és 
rövidesen megjelentet'. Egyik mű a 
nép dolgozó asszonyainak, a másik 
pedig a hercegovinál földmivelöknek 
életét ismerteti.

Magyar-jugoszláv határközi érte­
kezlet 'o lt Fclsöszölnokön. Magyar- 
jugoszláv határközi értekezlet volt 
március 30-án a szentgotthárdi járás­
ban levő Felsöszölnökijn. A határközi 
értekezlet megállapította, hogy az 
utolsó negyedévben a határforgalom 
eilen nem fordultak olŐ különösebb 
panaszok és mindkét oldalon, pontosan 
betartották a határközi forgalom. 
megálJapudásait. A bizottság másik 
örvendetes megállapítása volt. Hogy 
az esztendőkkel ezelőtt sűrűn előfor­
duló jugoszláv bandabetörések telje­
sen megszűntek és sem a magyar, 
sem a jugoszláv határszéli lakosságot 
semmilyen támadások nem fenyege­
tik.

J e le n t k e z é s
r e p ü lő g é p v e z 'j t ő i
k ik é p z é s r e

A Horthy Miklós Nemzeti Repülő-
Alap támogatásával az ifjúságnak a 
motoros repülésben való rendszeres 
kiképző érc eziden Budu.pi -sD n, Deb­
recenben, Kassán, Pécsett és Szege­
den a Magyar Aero-Szövctscg a kö­
telékébe tartozó sportrepülöegye sü­
letek utján rcpnlögépvezetöi kiképzi 
tanfolyamokat. szervez, amelyek előre­
láthatólag junius hó 1-töl szeptember 
hó 30-ig tartanak.

A kiképzés díjtalan. A kiképzésre 
megfelelő testi alkalmasság esetén pá­
lyázhatnak oly magyar állampol­
gárok :

1. Akik valamely középiskola 8 osz­
tályát, vagy ezzel egyenértékű közép­
iskolának legfelsőbb osztályát elvé­
gezték és J939 október 1-én 18. élet­
évüket betöltik, de ebben az időben 
24. életévüket lul néni lépték;

2. akik valamely középiskola 4 osz­
tályának elvégzését igazolják, ha folyó 
évi október 1-ig 18. életévüket már 
betöltik, de a 20. életévüket meg túl 
nem lépték.

A motornélküli repülésben kiképzet­
tek előnyben részesülnek. Ezeken a, 
tanfolyamokon nem vehet részt, aki. 
katonai kötelezettségének már elegei 
tett.

A részletes pályázati feltételeket 
írásbeli kérésre a Magyar Acro-Szö- 
vetség f Budapest, V.. Vigadó-utc i 2.) 
az érdekelteknek megküldi. A felvételi 
kérelmeket teljesen felszerelve ápri­
lis hó lö-ig Kell a Hvo 11. éfhez be* 
nyújtani.

k
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történet

SZÉLLED MÁR A FELHŐ...
Irta: B É K E F F I L Á SZ L Ó

Aki járatos a keszthelyi vásáro­
kon, az többször nedves gubával tért 
haza, mint szárazzal. Mondják is ám 
a falusiak nagy szárazság idején, 
már csak jönne a keszthelyi vásár!

Íme, most is. Kelet felől pörkölt a 
nap heve, ez meg is tartott majd 
egész nap. Alighogy azonban végig- 
bugott a szántói gőzmalom uzsonná­
idéi kiirtje, megjelent az első gomo- 
lyag ott a Somlyó bal sarkában, az 
pedig esőt hoz.

A plébános leste már azt a sarkot, 
legelső is volt, aki észrevette. Vásárra 
készült. Éppen a keszthelyi vásárra. 
Mondta is Jánosnak, öreg hűséges 
kocsisának:

— János, János, közelebb lesz ne­
künk Sümeg. Nem kívánok én a 
keszthelyi vásárra járni.

— Ott van pedig az igazi lóvásár, 
plébános uram! — mondotta János.

— Elhiszem én azt János fiam, — 
felelt, a pap — csak az nem tetszik 
nekem, hogy legtöbbször megázik az 
ember, meg ott igen sok a kupéé.

— Ammán mindakettő igaz, tisz­
telendő uram, — magyarázza János, 

de maj> eliparkodjunk az eső elöl, 
a kupeeekre meg vigyázunk, azoknak 
sem nem adunk, meg azoktól nem is 
veszünk. Megnyugodott a plébános. 
Igaza van Jánosnak. Kupecnek nem 
adunk, kupectől nem is veszünk.

Mert nagy dolog volt készülőben 
a paroehián. Elhatározta a ház, hogy 
eladják a Szellőt, meg a Fecskét. 
Igaz, még megteszik a magukét, de 
tudja Isten, már öt esztendeje szol­
gálnak, valahogyan úgy van az em­
ber velük, megunja a jószágot, ha 
Sokáig látja.

— No meg. — vetette közbe az 
öreg harangozó, — nem kell elfelej­
teni, Tisztelendő Uram, hogy a ru­
das billent az elejével, a nyerges meg 
botlik. A templomatya is sokszor han­
goztatja ezt. Az pedig ért a lóhoz.

Folytatása is lett volna a sok 
ocsárlásnak, ha a gazda védelmébe 
nem veszi a kiszolgált két állatot.

— Beszélhetnek kendtek. Azért 
nincs az egész környéken ilyen két 
kövér ló, mint az enyiniek.

•— Pislog is rá mindig a Perkál 
zsidó, már szeretné Becsbe szállítani 
— virslibe.

így dobja a mérleg serpenyőjébe a 
súlyt kantor uram, aki addig szokta 
mérgesíteni plébánosát, mig az le nem 
küldte haragjában a pincébe borért.

Most azonban más lett a dolog 
vége.

— Engem nem birizgálnak többet a 
lova immal! Készüljön János! Elme­
gyünk a vásárra. Olyan két lovat ve- 
szek ott, hogy olyan még az ötvösi 
grófnak se lesz! Mert bizony sok 
csúfságot hallott már a lovaira. Pe­
dig lovak voltak azok. Megbizható 
húzók, szükség szerint el is kocogtak, 
csak már mindenki megszokta őket.

Ezért leste a tisztelendő ur a Som­
lyói hegyormot, mert vagy onnan, 
vagy Sümeg felöl jön a maradós eső. 
Az a felhő pedig egyre nagyobb lett. 
Estére kelve már nagy cseppekbcn, 
karikásán hullt a zápor.

Úgy látszik, az Isten sem 
akarta, hogy Keszthelyre menjek.

Békességben lepihent a ház. Künn 
szakadt az eső. Hajnaltájban felfi­
gyel a pléhános. Mintha valaki az 
ablakot zörgetné, de. nagyon. Egyszer 
csak beszól János nagy dicsér- 
tcssékkel:

— Plébános ur! Plébános ur!
— Mi baj van. János?
—■ Semmi istálom, csak azt aka­

rom mondani: szélied már a felhő!
— Hát osztán?
— Amniondó vagyok, mehetünk a 

vásárra.
Ennél rosszabbat sem mondhatott 

volna. El is maradt a szokásos reggeli 
költési ’ pálinka. Azt meg János nem 
vette észre nagy örömében.

Megyünk János, megyünk, csuk 
készüljön!. . ,

cA m i kö ltő in k
Szeretem a földet

.4 határban van egy darab földem, 
Ha kimegyek, szivem, lelkem örvend. 
Hogyha látom a sárguló búzát, 
Megáldotta Isten a jó munkát.

Volt idő a felázott utón a morfon- 
dirozásra.

— Kupecnek nem adok . .. kupéé­
tól nem veszek . ..

Nagy volt a vásár. Nem csoda, a 
tegnapi eső lehüsitette a rekkenő me­
leget. A szokásos esőtől sem kellett 
félni, mert az eltévesztette egy nap­
pal a. vásárt.

Hamarosan eladott a plébános. Egy 
szegényes, kezdő gazda vette meg a 
kiszolgált táltosokat. Sokat rimánko- 
dett szegény, hogy kevés a pénze, 
jobbakat nem tud venni, de azért 
majd szépen, lassan elszántogat ezek­
kel is. Meg is kapta kétszáz forintért 
párban.

Délfelé járt már az idő, még nem 
voltak uj lovak. Hiszen lehettek 
volna. A sok kereskedő, kupec foly­
tonosan a tisztelendő körül rajzott. 
Szó, ami szó, voltak is szép. szemre- 
való lovaik. Nem egyen akadt meg a 
plébánosnak is, Jánosnak is a szeme. 
De eszükbe tartották a fogadalmat:

— Kupecnek nem adok, kupectől 
nem veszek.

Meg, ha szépek is voltak ezek a 
lovak, mind olyan csipkehusu, agár- 
hasú, vékony nyakú pilingák voltak. 
Hogyan is húznák fel a nagy határt 
a dágványos dombokon?

Egyszerre csak szembeötlik két 
erős, tagbaszakadt, kövér, szépen 
gondozott ló. Jóképű fiatalember 
árulta a lovakat. Alkudoztak . . . az­
tán hamarosan meg is lett a vásár. 
Jótállást Ígért, a gazda minden hibá­
ból, csak azt jelentette ki, hogy eké­
ben niég nem voltak fogva. Hogy 
majd szántani tudnak-e, arról nem 
felel.

— Nem szántanak ezek én nálam. 
Elég lesz nekik a parochiajárás. Ki is 
fogna ekébe hároméves csikókat? 
Vén ló v l̂ó, meg ökör.

Megnyugodott erre az eladó polgár 
is. Tehát, minden rendben volt. Me­
netre az ut, is felszáradt, jókedvűen 
trappoltak az uj lovak hazafelé . . . 
Boldog volt János, de boldogabb a 
plébános. Megszűnik hát a viccelődés, 
csipkelődés. Igaz, hogy ezeket hat- 
százért vette, de szép lovak is, erősek 
is, kövérek is. No, hát jó húsban 
vannak. Ejnye, erre kellett volna eg.v 
kicsit gondolni, mert az a fránya 
kántor megint ráfogja, hogy ilyenek 
valók virslibe, nem az a sok sovány­
ság .. . Se baj . .. Ha ezután is csu- 
folódik, leküldöm a pincébe, rá is zá­
rom az a jtó t. . .  rá biz én . ..

Amint szemlólgeti a lovakat, oda­
értek a kanyarodóhoz. Látja ám. hogy 
János jóizüen alszik, a  lovak meg ma­
guktól befordulnak az útra. Ejnye! 
Éppen itt szoktak az ő lovai is meg- 
lassudni . . . Meg ezek is . . . Amint 
lassan ballagnak, meg-meg'billent a 
rudas, a nyerges meg mintha botlana
€g^ t Hü a mindenit, János? Nem 
ezek voltak a mi lovaink?

_Tisztelendő uram, szélied már a
felhő.

— Szélied ám a te fejed, te vén 
szamár! Ne aludjál! Nézd! A rudas 
billent, a nyerges meg botlik .. . Ezek 
a mi lovaink!

— Megtisztelem a plébános urat, 
én is úgy vélekszek, de majd ha haza­
érünk .. . akkor bizonyosat tudunk.

— Miért, hogyan?
— Úgy instálom, amikor kieresz­

tem az istrángbul ükét, osztég, ha 
maguktól betalálnak a helükre, akkor 
a mienkek voltak .. . Addig pedig ho- 
málosak vagyunk, mint az iccakai ég­
bolt, aki teli vót felhővel . ..

Bizony, a lovak helyükre talál­
tak . . .  A rudas is, a nyerges is.

A lóleveleken meg olvasta a plébá­
nos: eladó neve: Rosentál Izidor. 

iM I n d e n e lö f iz e tö jé tö l

egy uj előfizetőt 
kér a vasárnap

A földemet szomszéd el nem szántja: 
Körül van az mély árokkal ásva. 
Elmondhatom: van cserepes tanyám, 
De mi tyaszna, ha nincs barna babám.

Szeretem én a bötermö földet, 
Délibábos, virágos Alföldet!
Amig élek, testemet eltartja,
Ha meghalok, betakar a hantja.

FURKA ANDRÁS 
( Dévaványa)

Köszönöm az éjszakákat
Köszönöm az éjszakákat,
A szerelmes csók-rózsákat. 
Köszönöm, hogy oly rossz voltál: 
Nekem szent vagy, élő oltár,
Habár érted rám pokol vár.

Érted mindent feláldoztam . . .
Senki lettem . . . Elkárhoztam. 
Pokollá vált sok szép álmom . . * 
Köszönöm mind . . .  Érted állom . . .  
Ha meghalok, azt se bánom!

MAJZIK VIKTOR 
(Nagykörű)

Dal a csókról
Csókolt engem már menyecske, 
Csókolt engem kisleány,
De többet ér egy lány csókja 
Száz menyecske csókjánál.

Érett virág a. menyecske, 
Rózsabimbó a leány;
Ajkán fakad a szerelem,
Mint tavaszi rügy a fán.

Csókolt engem már menyecske, 
Csókolt engem kisleány.
De többet ér egy lány csókja 
Száz menyecske csókjánál.

IFJ. AVAS JÓZSEF. 
(Szalafö)

címére 
54.) kell 
Elkésve 
veszünk

MAGAAAHISFÉAMG 
SADYMRTUEVPTYA 

Ezt a 28 betilt, a (első sor első 
bellijétől, bizonyos sorban úgy ol­
vassuk össze, hogy az utolsó betű az 
első sor betűje legyen s az így ka­
pott mondatot kell beküldeni.

A levelezőlapra irt megfejtéseket a 
Vasárnap szerkesztőségének 
í Budapest, V., Báthory-utca 
beküldeni, fii napon belül. 
érkező megfejtéseket nem 
figyelembe. Jutalom:

néhány értékes könyv.
Kiosztjuk olyan olvasóink között, 

akik helyes megfejtéseket küldenek, 
előfizetőtáborunk tagjai és előfizetési 
díjhátralékuk nincs.

A Találja ki! eredményét a lS-ik 
számban közöljük.

A M-ik számban közölt Találja ki! 
megfej tése:

néhány értékes könyv
1. Név.
2. Ablak.
3. A csizmában a szeg.
1. Noé bárkájában.
5. Ádám.
Beérkezett ftuszoaöt megfejtés. 

Könyvjutalmat küldtünk
Tólh P. Ignác (Csecse,
Köblös István (Orosháza)

előfizetőink címére.

a a rabszolga a régmúlt! 
világban engedetlen { 
volt, fellázadt, köteles-! 
ségét elmulasztá, vagy t 
ha nyavalyás lett, aj

hideg lelte, dídergett, nem tudott! 
dolgozni, akkor előhozatá a k i-! 
rály a tűzzel párosult italt. InniJ 
kellett a rabszolgának, amig csak 
tele lett, akkor aztán elbocsájlot- 
ták az egész nép szem "láttára, 
hadd kacagjon rajta minden em­
ber, „ni hogy tántorog a nagy 

! hős", hogy veri magát iöídhöz,
* pedig senki sem vet neki gárcsot;
• a hőles népszónok badar ostoba- • 
« Ságokat beszél, danol és kecske- J

Ítánco/ jár, a gyerekek csúfolják,!
amikor el-elhasal, nagy visítással J 

! kacagnak fölötte. J
J A részeg ember nem ember, ba- • 
• nem — állat. Ez volt a legna- • 
• gyobb büntetés a rabszolgára { 
I nézve: a részegség. !

(Részlet Jókai Mór gondolataiból.)

Két gyerek beszélget:
— Te, játszunk állatkertet!
— Jó! Hogyan játszunk?
— Én leszek a majom és ugrálok. 
— Jó. És mit csinálok én?
— Te? Te hozol nekem süteményt 

és etetsz. Ha nem jót hozol, a fejed­
hez vágom.

Asszony: Mi bajod van, kedves 
férjem?

Férj: Rettenetesen fáj a fejem!
Asszony (megkönnyebbülten); Na, 

bála Istennek! Már azt-hittem, hogy 
rám haragszol. *

— Mondja, pincér, nem tud aján­
lani valamit, anii jól hüsit?

— Tessék talán levetni a kabátot.

— Szeretnék valami olyasmit aján­
dékozni a feleségemnek, aminek min­
dig örülni fog, ha ránéz.

— Ajándékozz neki egy zsebtükröt. 
*

— Sajnálom, kedves Pemcte ur, de 
vörös embernek sohasem leszek a fe­
lesége.

— Akkor legalább azt engedje 
meg. Manci kisasszony, hogy egy év 
múlva újra megkérdezhessem.

— Gondolja, hogy egy év alatt vál­
tozni fog az ízlésem?

— Nem, de az orvosom azt mondja, 
hogy egy év múlva teljesen kopasz 
leszek.

— Mikor lesz kész a tavaszi felöl­
tőm, mester?

— Majd ha a télikabát árát ki tet­
szik fizetni.

- -  Az soká lesz, addig nem vár* 
hatok.

lja b b  vélemények a  rákoshegyi bakté­
riumölőről. Fodor Gábor (H a jd ú b ö szö r­
m ény) : H álás vagyok a bak térium ölő- 
nek. Az á lla ta im a t egészségessé te tte  és 
az 11)38. évben a szőrük  szála  sem  gör­
b ü lt meg sem sertésn ek , sem a p ró m a rh á ­
nak. Istené  legyen a  dicsőség érte . M in­
denki jószága részére  a ján lom . — Frkclo  
JilnoH ( E iiz e sg y a ry ia t) : N agyon ö rü lök  
a tav a ly i h o z a ta ln a k ;  m ost kérek  8 li­
te r t  és a szom szédom  részére  is kérek 
4 lite rt . H á lásan  köszönöm  a b a k té r iu m ­
ölőt és é lte tem  sokáig. — Iliin indriis 
(D u n n sz e n tg y ö rg y ) : K érek  lő li te r  rá- 
koshegyi bak tériu m ö lö t, m ert uélkiiözlie- 
le tlen  és  nagyon  jó. — I f/hy Kőről n  
(Ó liid) : K érek B lite r  baktérium ölőt, 
u tán v é tte l. M ár 3 éve h asználom  s sze­
rin tem  nélkü lözhetetlen  a szárn y aso k n á l 
óa sertések n él. —  Fcrcno (N ag y ­
kökényes) : A bak té riu m ö lő t m in d en k i­
nek melegen aján lom . J ó  h a tá sá ró l Iga­
zán meggyőződtem, úgy m agam nál, m int 
szom szédom nál. Kérek m ost is 8 lite rt. 
— Szives felv ilág o sítássa l és Ingyenes 
prosjiek tussal s z b e w n  sz o lg á l: .l/.'ö 't: A.a 
duó rcfjystirkercikcdö. ftudniic.it, I / / . ,  
Dob utca S4-

ftudniic.it
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VÁSÁRésPIAC
GABONATŐZSDE

kész árupiac. B úza tlszav id ék i 77 kg-os 
‘20.60—20.85, 78 kg-os 20.80— 21.05. 7!)
•kg-os 21—21.25. 80 kg-os 21.10—21.35.
felső t. é$ du u a -tiszak ö z i 77 kg-os 20.55 
— 20.80, 78 kg-os 20.75— 21, 70 kg-os 
•jO.95 —21.20, 80 kg-os 21.05—21.30, fejér- 
luegvei 77 kg-os 20.60—20.85, 78 kg-os
20.80—21.05, 79 kg-os 21—21.25, 80 kg-os 
21.10—21.35, többi d u n á n tú li  77 kg-os 
20.55— 20.80, 78 kg-os 20.75—21. 79 kg-os 
20.95—21.20, 80 kg-os 21.05— 21.80. rozs 
péstv. 14.70— 14.80— 15, sö rarpn  kiváló 
19.75— 20.25. s ö rá rp a  e lsőrendű 19— 19.50, 
lak . á rp a  e lső rendű  17.50— 17.75, közép- 
münőségü 17.30—17.50, zab e lsőrendű 
22,65—22.75, középmin. 22.50—-2*2.60, 
ten g eri t is z á n tú li  áll. 16.15— 16.60, f i­
nom buzakorpa 14—14.10, 8-as búzaliszt 
16.40— 16.70 pengő 100 ky-ként.

Határidőspiac. Rozs m á ju sra  14.7Ö— 
14.76, .júniusra 14.90— 14.95, tengeri m á­
ju s ra  17.03— 17.05. .jún iusra  17.30— 
17.32 pengő 100 kg-ként.

Magpíac. L ucerna  n y ers  175— 215. 
ó lom záro lt 270— 28-5. lóhere nyers 80— 
100, ó ion izáro lt 128— 138, szöszösbükköny 
3 6 —38, tav asz i bükköny 17.50— 19. köles 
feh ér IS —22. vörös 18— 19.50, repce, 
o la jg y á ri p a r i tá s  26— 26.50, tökm ag nagy 
27—28. kicsi 23—21. V iktória  bursó 18— 
19, expresszborsó  18.50—20. bab, dunai 
szokvány 26—26.50 lencse nagy 36— 13, 
közép 22—27, kiesi 20—22, m ák u rad a lm i 
kék 120— 125 pengő m m -kéut.

Abraktakannány. Árpa korpa 14.80. 
borsóhéj 20. buzakorpa 13.75— 14, búza- 
ta k a n u á n y lisz t  16.50—16.75, kókuszpo- 
gnc?a 11.75. ienm agpogácsa 17. n a p ra ­
forgópogácsa 15.25. s z á r í to t t  rápasze le l 
11.50, repcepogácsa 11.20. rozskorpa 13. 
m e lisz  10.50. h a llisz t 45 pengő mm-ként.

Takannány Réti széna  l a  7.50— 8.20. 
11a 6.50. i l l a  ,5.50—6, lu cernaszéna 
10.50— 11 pengő m m -ként.

Tenyészmarhák és jármosökrök. la  A l ­
földi járn jo sö k ö r ( ta rk a )  és  b eá llítan i 
v a ló  tinó  52—56. la  belföldi járm osökör 
( fe h é r)  és  b eá llíta n i való tinó  51—58, 
1V2 éves üsző 50—52, ! ’/,■ éves tinó  50— 
54. f ia ta l, f ris s  fejős tehén 70—80 fillér 
k g- ként él ősül y ba n .

Vágómarha. Bika. m agyar. I l l a  31. 
ta rk a . 11a 43—50. I l l a  84— 12. ökör. 
m agyar, H a 48—54, I l l a  3 6 —16, ta rk a , 
l a  75, 11a 54—70. I l l a  34— 58, telién, 
m agyar, 11a 46, I l l a  39, ta rk a , ex trém  
OS, l a  60—65. 11a 44—50, I l l a  33— 43. 
bivaly, m ag y ar 17, növendék 30—64, k i­
csontozni való 15—32 f illé r  kg-ként é lő­
sú lyban .

Borjú, la 77—80. Tla 70— 76, l i l a  50 
-- 64 fillé r  kg-ként é lősúlyban.

Ló- lg ás  kocsiló (nehéz ny u g ati fa j ta )  
300—so(\ igás kocsiló (könnyű ny u g ati 
f a j t a )  260— 420. a lá re n d e lt ló 50—250, 
vágó ló 60—270 pengő d a ra b o n k é n t

Ju li. K ü lfö ldnek  m egfelelő la  f ia ta l 
ű rü . d arab o n k én t 50 kg sú lyban  4 4 —18. 
la  f ia ta l  b árán y  p á ro n k én t legalább 80 
kg  súlyban 48—50 f illé r  kg-ként.’ e te té s - 
i ta tá s  u tán  gazd aság b an  m ázsáivá, 3 kg 
su ly levonással.

S artés. U rad a lm i z s irse rtés  p áro n k én t 
340 kg-on alul 94— 100.50, szed e tlse rté s  
la 92—95, H a 85—90. s ilány  m inőség 
76— 84, ö reg se rté s  la  80— 84, H a 68— 
76, angol tek ese rté s  92—95, angol son- 
ka.-ertés la 92—95.50, angol so n k ase rté s  
11a 76—90 f illé r  k g -k én t

Zsír és szalonna. S zalonna, o lvasz tan i 
való  132— 148. sózott 150—200. füstölt 
ISO— 240, há j 148— 160, tei>ertö 160— 220. 
s e rté sz s ír  helybeli 144— 168 f illé r  kg-ként.

Nyersbőrök. l/or/iaböróA- á ra  sem  a 
budapesti, sem a v idéki vágóhidakon nem 
változo tt. — Pittlingek  irá n t továbbra is 
elég élénk az  érdeklődés. Az á ra k  v á l­
toza tlanok . -  Horjiibör. fejes, hosszú 
lábú  140— 1 45. fejes, rövid lábu  1.50— 
1.55 P-t fizetnek  kg-ként. zöldsulybnn. 
A vidéken, hosszúlábú  fejjel 1.80—1.85, 
rövidlábu fe jje l 1.90— 1.95 P. S zá raz  fa 
lusi bőr 2.20—2.40 P. — Löbör 11.50— 12, 
kereskedelm i á ru  220 em-en felül 12 
12.50 P. 220 cin ig  15, 180—2<Mi cm-Ig
3o százalékkal olcsóbb. t'siJióbörlMtl 2 da 
rab  szám it 1 lóbörnek , 3 öszvér- vagy 
szam árb ő r I lóbőrnek szám it. — dnhbör: 
m ag asg y ap jas  sz á ra z  m erino  -julibör 90 
fillé r, gorom bagyap jas 2 kg-on alul 1.3"

-1 4o. 2 kg-on felül 1.10— 1.20 P kg- 
ként. Irh a  í ' 05 P Vegyes u rad a lm i juh 
bőr. osztá lyozni latiul 60— 70 f illé r t  je- 
^•vez. — Hdrdnybör. vidéken száraz

á ru é rt 1.80—2 lá n g o t  fizetnek kg-ként. 
szarv  és cson t nélkül, feh ér alapon. A 
ta rk a  és gorom ba ennek  a felét éri. — 
kccskebör  2.80—3 pengő dH r a l in k é n t .
— dilidből' 60—70 fillé r  d arabonkén t.

Toll. In a  R u p f 7—7.20. la R upf 5—5.20, 
11a R upf 3.80— 4. I l l a  R upf 2.50—2.60. 
h ízo tt toll 3.85—4, la fosz to tt toll 5.20— 
5.30, 11a fosztott toll 2.90—3. la pehely 
toll 11.40— 11.50, Ha pehely toll 3.50— 
8.60. ' feh ér kacsa 3.85—3.90. szü rk e  
kacsa  2.10—2.20 pengő, ta rk a  c sirke  27 
—35 fiiér, kg-ként.

\a d  és vadhus. Szarvascom b 220—240. 
je r i tic  300— 100, lapocka 100— 12". többi 
része 30—50, őz gerinc  400—500, comb 
240—260, többi része 30 1<K». vaddisznó,
gerinc  160— 240. comb 160—240, többi 
része 160—200 f illé r  kg-ként.

Halpiac. H arcsa, n ag y ság  szerin t 21"
— KXi, csuka 160—300. ponty 120—2"". 
k á rász  120—140. compó 120— 140 fillé r 
kg-ként.

Baromfi és tojás. E'löbaromfi: T yuk  
250:—-100, csirke, u jdo jiság  150—250. 
rán ta n i való  180—250, s ü tn i való 240— 
350 fillé r  d a rab o n k én t. Leölt baromfi: 
T yuk 1*10—200, csirke, ú jd o n ság  320— 
15", r á n ta n i  való  240—38". sü tn i való 
200—360. ruca bízott 170—22". lúd h í­
zott 15" 23". pulyka b ízo tt 150—24". 
ibam áj, nagy 600—1000, kicsi 300—70" 

fillé r  kg-ként. T ea to já s  1" d a ra b ig  7—9. 
főzőto jás 6— 7. ap ró  6—-7 f illé r  d a ra ­
bonként.

Tej és tejtermékek. T elje s  tej 3". le ­
fölözött te j  1". a im ifté j 80— 100, tejszín  
180—220. te jfe l 110— 12" fillé r  l ite re n ­
ként. C en trifu g á lt vaj 34"— 35", főzőyaj 
3"ü—32", teh én tú ró  sovány 70—8", jiili- 
lu ró  180—240, kevert tú ró  I I " — ISO. 
ju h sa jt  200—240. tra p p is ta  20"—260 fii- 
•ér kg-ként.

Zöldség. S árg arép a  12 2". p e trezse­
lyem  16— 24. k ev ert zöldség 16—21. zel­
le r  34—56. ka la rab é  12—2". vörös­
hagym a m akói 2 "—21, közönséges I I- 
2". tokhagym a 2 4 —4". cékla 16—28, fe­
jesk áp o sz ta  24—36. sa v an y íto tt  káposzta 
18—2", kelkáposzta  2 "—34. vörös káposzta 
3 " —44. fe je s sa lá ta  8 —3 " (d b -ja ). torm a 
6*)— 120, burgonya fo jto tt 18—26, Gülbaba 
12—14, őszi rózsa 12. n y á ri rózsa 14 — 16. 
Ella 8— 11, kifii 24— 30. töm ött csiperke- 
gomba 16"— 280, s z á r í to t t  400— 1"00,
sóska 7 "— 16o, p a ra j  tisz títo tt  30 -72, 
feke te re tek  16—24 fillé r  kg-ként. H ó n a­
posre tek  csom ónként 16— 40 fillér.

Gyümölcs. Alma (nem es) 78— 180, 
z ilvaiz 120— 16", gyüm ölcsíz 12"—3 "",

d ió  kemény-héjú 120— 168, dióbél 4 0 " -  
4S0, mogyoró 26"—28". m ogyoróbél 44" 
—509. • h é ja z o tt m andu la  14"—64" fillé r  
kg-ként.

Füs zer és egyéb. P ap rik a , édes nemes 
42"—56". félédes 360—48", rózsa 32"— 
380. m ák, 'kék 160—180, i>ergetett méz. 
180— 20". köm énym ag 200—320. szin- 
szappan  96— 120, közönséges 56—96 fillé r  
kg-ként.

Bor. A horplacon a kereskedelem  a 
hosszú idő ó ta é rvényben lévő  árak o n , 
azaz  kom m erszborokut m inőség  szerin t 
M alligand-fokonként 2 .8—3 filléres, n a ­
gyobb téte lű  u rad a lm i b o ro k at 3—3..' 
fillé res á ro n  v ásáro lja .

Szesz. A szeszegyedáruságnál a  fo rga  
lom az összes szeszféleségekben e  héten 
is élénk keretek  között m ozgott v á lto z a t­
lan árakon .

Gyümölcspálinka. A törkölypálinka  3.70. 
sepröpálinka 3.8". szilvdrium  6.80— 7, ba­
rackpálinka  (m inőség  sz e r in t)  1 0 -1 1 , 
borjdrlat av in á lá s i célokra 3 .8" pengőig 
lerjed ő  á ro n  k e lt el 10.000 lite rfokonkén t 
( I l i .  táb lá z a t szerin t 4- 3%  forgalm i 
adó).

Idegen pénzek vétele és elállási ára
Az első szám  azt a z  összeget je len ti 
am elyet kapunk a bank tó l akkor, Int el 
adunk  Idegen |w*nzt. A m ásodik  azt az 
összeget jelen ti, am elyet nekünk  kell 
ban k n ak  fizetni, ha idegen pénzt v á sá ­
rolunk. Száz pengőnél. többe kerül száz 
dara.h: Angol font 16""— 162": d o llá r 
340.90— 344.9": k a n a d ai d o llá r  332—337

N e m  gazdaságos a sertés- 
és baromfitenyésztés
a törvényesen védett

Rákosheny^baktériumölő
nélkül. Kapható és megrendelhető csak 
I F J . A l L I I Z K Y  O T T Ó  
B udapest, VII, Dohány-ucca 84, fisz . 2 

Á raki Demijonnal ab Budapest 
3 4  6  8 10 15 20

3*70 4-80 7-lU 9-10 10-80 16-- 21-20 
T anulságos prospektus e lap 
olvasóinak ingyen!

ho llan d  fo rin t Í81.2O— 182.2O pengő. — 
penyőiu'l kevesebbe kerül száz da­

rab: Cseh korona 7 .50— 11.8"; lengyel 
zloty 60—61.40; szerb  d in á r  6  -7.50: 
f ra n c ia  fra n k  9 —9.20: rom án  Jeu 2 .60—
3.4,5; bolgár leva 3—8.6 0 : o lasz  líra 
16.1X)— 17.90; sv á jc i fra n k  76.50—77.40 
l»eng«5. E zekhez az  á ra k h o z  m ég a M a­
g y a r N em zeti B ank á lta l meg’á lla p íto tt  
hivatal"-- fe lá ra k  já ru ln ak .

Vásárok jegyzéke
Április 9, vasárnap: Nincsen vá­

lt-.
Április 10, hétfő: Dévaványa (bi­

zonytalan), Recsk. Vámosmikola, 
Várpalota, Vörs.

Április 11, kedd: Balatoniéiig, 
Csurgó, Decs, Dunapataj, Gesztely, 
Gáva, Hidegvár, Kenderes, Kéty, Kö- 
veskál, Lenti, Mozsgó, Nagyberki. 
Nemeshetes, Szigetszentmiklós, Tab, 
Tata, Zalaegerszeg (bizonytalan).

Április 12, szerda: Alsónémedi, 
Balatonfüred, Csorna, Mórágy, Rác­
almás, Nag.vharsány, Nagykónyi, 
Szentgyörgyvölgy, Szentlörinc, Tata.

Április 13, csütörtök: Diósgyőr, 
Dég, Edelény, E-rdőcsokonya, Kapos- 
szekcső, Mezőkövesd, Pápateszér, 
Sarkad, Székesfehérvár.

Április 11, péntek: Mindszent, 
Páka, Sarkad, Vásárosbecs.

Április 15, szombat: Lőrinci, Mind­
szent, Tiszaluc.

Esetleges változásokért felelősséget 
nem vállalunk.

A r a n y - é s  e z ü s tp é n z e k
1939 április 6-án

Eztistpénzek: I d a ra b  e g y k o ro n ás  37 
f il lé r :  két k o ronás 71 f il lé r ;  ö rkoroná$ 
! pengő 90 f il lé r :  révei egyfo rin to s  90 
fillé r.

K zinarany  k ilo g ram m ja  5800 pengő.
Szineztist kilogram m ja 95 iamgő.

VASÁRNAP. IV. 9.

8 : Kz«5ziit. Utána: H anglem ezek. 8.15: 
H írek . 9 : i te fo rm á tu s  is ten tisz te le t. 10:
( Söriigkalliolikvs Isten tisz te le t. I I :  Rémi. 
k a ih . is ten tisz te le t. 12.20: P on tos idő, 
id ő já rá s , v ízá llás. 12.30: , ,k o n c e rt"  fu- 
vé>szenekar. 13.10: H irek . l'tána: ..M a­
g y a r Htisvéa KiJnwitalján*-. II: C ig án y ­
zene. 15: Eléíadns. 15.15: Pécsi S c 1h*s - 
tyén  orgonái. 16.30: „T av asz i lélek" 
17: H irek  szlovák  és  ru sz in  nyelven. 
17.10: Jó zse f k ir. herceg , tábornagy  ü d ­
vözli a h a z a té rt  K á r p á ta l já t .  17.20: 
Tátielem czek. 18: „ 'Pestnek fe l tá m a d á ­
sá t" . Erilősi k á ro ly  prelátUH-kanonok 
n tiképei. 18.30: Ráez E lek ••imbalmozik. 
18.50: G ulácsy  Irén  elbeszélése. 19.30: 
..A p a c s ir ta " ,  tönekes já té k . 21.10: l-li 
rek, id ő já rás . 22: A m ag y ar-ju g o sz láv  
v á 1 (>gá to lt  ököl v i vóméirkőw'‘S k< >z veti lése. 
23: C igányzene. 23.30: Jazz -b á rm a* . 

HftTFŰ, IV. 10.

8 : Szózat. I ta n a :  H anglotpezek. 8.15: 
H írek . 10: Hóm. k a tli. Isten tisz te le t. 
11.15; E vangélikus is ten tisz te le t. 12.20: 
Pontos illő, id ő já rá s  «'•« v ízá llás. 12.30: 
O peraházi zenekar. 13.10: B á ró  Perémyi 
Zsigm ond k o ronaőr üdvözli n h a z a té rt 
k á r i 'á t i i l já t .  13.20; H írek . 11: H an g le­
m ezek. 15: ..H á rm a n  m egélünk". 15.30: 
M uzsika gyerm ekeknek . 16.30: „Régi m a­
g y a r  husvétok". 17: H irek  szlovák és 
ru sz in  nyelven. 17.10: Katnnazom*. 17.10: 
..(lodesberg tö l M ünchenig". 18.10: Nylrő 
.József S zék e ly u d v arh ely rő l. 19: k a r á ­
csonyi M argit és ( ’seléu.vi Jó z se f  m a­
g y a r  n ó ták a t énekel. 20 : „H űség  piai- 
b á ja " . V íg játék . 20.50: Jazz . 21.10: Ili 
rek  id ő já rás . 22: Krottm e DJantldJeff 
énekel. 2 3 :30 : H angverseny Zenekar.

KEHI). IV. II.
12.10: H anglem ezek. 13.30: Szalonzene 

16.10: ..B áb sz ín h áz". 17.10: Asszonyok 
tan á c sa d ó ja . 17.10: C igányzene. I8 : 
„H ogyan  ju th a t  b an k sze rű  fedezet né l­
kül a k isip a ro s  és  k isk eresk ed ő  kölcsön 
höz". I8.55: ..B ilm rország". I9 .30: Ope 
ra liáz i e lő ad ás  közvetitésm  ...M árta". V|g 
opera . Zenéjét szerezte  E lo to u . 20.30: 
H irek. 21.20; H írek. Id ő já rás . 22.15 
T ánclem ezek. 23: C igányzene.

Hexögaxaastígl
rátHó-elöaúósolc

BUDAPEST I.
Április 9, vasárnap d. u. 8 óra:

SZOLNOKI IMRE növenyfizio- 
lógus: „A magyar népies ga- 
bonatáplálószerek“.
Április 13, csütörtök d. u. 7 óra:

URBÁNYI JENŐ DR.: „Nö­
vény egészségügyi időszerű ta­
nácsadó**.

BUDAPEST II.
Á prilis  11, kedd d. v. 3.23 '<m.

Mezőgazdasági félóra.
Á prilis 15. szómból d. v. 7 '" 'i

Mezőgazdasági félóra.

SZERDA, IV. 12.
12.10: S zim fon ikus Z enekar. 13.30:

C igányzene. 16.15: P ia  k f  é lőm . 17.10: 
M aják k á ro ly  hegedül. 17.10: ..M agyar 
m ecénások. 18.10: A nneinaric  He.vne zon­
go ráz ik . 18.50; ltj je l  a rő v id h u llám u  
am atő rö k n él. 19.30: T av asz i hi<ugké>> < - 
ro za t. 20.50: H irek . 21.10: Hangvt>r- 
senv. 22.25: Id ő já rá s .  22.30: Jazz .

CSÜTÖRTÖK, IV. 13.

12.10: S án d o r Já n o s  hegedül. T ó th  
G ab rie lla  énekel. 13.30: H anglem ezek 
1(5.15: „É velő  v irágok  a k e rtlx 'n " . 17.10: 
J )itró i-( ’siby Jöz,'íef zongorázik . 17.1.5: 
..Ism é t m iénk az  egész A ggte’e k '-b a r ­
lang". 18.15: G igányzene. 19: E lőadás 
19.15: 'Pánclem ezek. 19.50: T ost László 
dr. k assa i |s> lgárm ester e lő a d á sa  a bu­
dap esti Nem zetközi V ásá rró l. 20 : A Sze 
gedi P a lá rd a  és  O ra tó r iu m  E gyesület 
d íszhan g v ersen y én ek  k özvetítése  S zeg e i­
ről. 20.15: H irek  22: Id ő já rá s .  22.05: 
Szalouzene. 23.15: C igányzene.

PÉNTEK. IA . 14.
12.10: C igányzene. 13.30: B oszkárt- 

zenekar. 16.15: D iá k fé ló ra . 17.10: Tánc* 
lem ezek. 17.30: „ H á z u n k  légoltalina  . 
Egy c sa lá d a p a  v idám  feljegyzései. 18.10: 
Szalonzene. 18.55: ...Mit é r  a k u ltú ra?*  
19.30: o p e ra h á z i  e lő ad ás  közvetítési?. 
..B ohém élet". Z en é jé t szerez te  Puccini. 
20.15: küliig.xi negyedóra. 20.50: H irek. 
21.10: H irek . id ő já rá s . 22.25: Jaz2-l)ár- 
m a s . 23.15: C igányzene.

SZOMBAT, IV. 15.
12.10: B a la l« jk a -z« n ek a r. 13.30: H an g ­

lem ezek. 16.15: Mese. 17.10: L atm idin 
E rna  zongorázik . 17.45: K özvetítés egy 
budai |>éküzeml>ől. 18.15: C igányzene. 
19.30: „T eJie rh ajó n  E gy ip tom ba". 20: A 
.T u ru l"  S zövetség Ad.\ -emléke-.!je. 21.15: 
C igányzene. 21.40: H írek  Id ő já rás . 23: 
O p erah áz i zenekar.

B u d a p es t II.
Vasárnap, IV. 9. 11.Í3: Szalonzene. 

/•>.' H anglem ezek. ZX.ő.5: (‘‘iiuba bmi. 
ÍÜ.SO: E lőadás. 20: H írek . 20.20: T ái ■ 
lem ezek. Id ő já rá s . 2l.'i0: C ig án y ­
zene. — Hétfő, IV. 10. I I .lő :  ( ‘Igán;,- 
zene. 16.35: S zalonzene. II.'/ő : k a to n a ­
zene. 18.05: H anglejnezek. 10: E lőadás 
Hl..10: F e lo lvasás. 20: H írek. 10.2o: 
Z ongora— hegedű. Kedd, IV. II. (X.?5:
E lőadás. 18.53: H anglem ezek. — 19.30: 
E lőadás. 20: H irek. 20.20: E lőadás. 
20.50: k a to n a z e n e . 22: Id ő já rás . 
Szerda, IV. 12. 18.10: o la s z  n > el\leci. • 
18. ',0: H anglem ezek. 19.30: E lő ad ás  : 
H írek . 20.20: S zalonzene. ’ / J ) .  Id"i<i 
rás. Oüttfrtök, 14. 13. 18.30 Angol 
nyelvlecke. 19: C igányzene 19 30: E lő­
adás. 20: H írek . 20.20: P o stászen ek ar. 
21 ',0: Id ő já rá s . -  Péntek. IV. 14. 18.30: 
G yorsírás. Zí): S zalonzene. 19.30: E lő­
adás. 2o: H irek . 20.20: H anglem ezek. 
!l.',0: Id ő já rá s  Szombat, IV. 15.
I8.3g: E lőadás. 19: Felo lvasás. 19.30: 
H anglem ezek. 20: H írek. 20.20: Szalon­
zene. 2 l . ’i0: Id ő já rá s .

KIADÓTDLAJHONOS:
„FAI.U" MAGYAR GAZDA 

ÉS FÓI.DMIVliS SZÖVETSÉG 
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ;

MAYER EMIT,.

az Európa Irodalmi fa Nyomdai WazvínytiirsasAí körforgArlpHn. (Igazsatd: Schmldek Tibor ír.) Budapest, Ö utca 12.


